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Посреди поля, поросшего травой, на спине лежало тело, а точнее большая его часть. В предрассветном сумраке все выглядело серым. Но по краям поля светлели протоптанные места; я думаю, что мы находились на поле для игры в софтбол. А под «мы» я имею виду — Эдуарда, он же Маршал Соединенных Штатов Тед Форрестер, и меня — Маршала Соединенных Штатов, Аниту Блейк.

Эдуард было его настоящим именем, его сущностью. А Тед Форрестер — его тайной личностью, как Кларк Кент для Супермена. Для других маршалов он был старым-добрым парнишей Тедом — охотником за головами, а теперь, как и я, маршалом, действующим в соответствии с законом О Защите от Сверхъестественных Угроз. Хотя я была охотником за вампирами, а не за головами. Но в любом случае у нас были настоящие значки, и юридически мы были настоящими полицейскими. Эдуард все еще выполнял заказные убийства, если оплата была достаточно высока и сама охота обещала быть достаточно интересной. Он специализировался на убийствах только опасных существ, например — оборотней и вампиров. Борьба с преступностью начала занимать большую часть времени. Работа уже стала вмешиваться в наши увлечения. Тут были и другие маршалы, они разговаривали с местной полицией, но только я и Эдуард стояли посреди разбросанных частей тела. Может быть, остальным уже надоело смотреть на эти куски. Мы приехали на место преступления прямо из аэропорта Такомы. Другие полицейские здесь были много дольше, а расчлененные тела довольно быстро теряют свое очарование.

Я подавляла желание поёжиться в ветровке с надписью большими буквами — маршал США. Здесь было десять долбанных градусов. Кто-нибудь видел такую температуру в августе? Дома в Сент-Луисе была отметка в тридцать восемь с лишнем. И десять градусов ощущались поразительно холодными после жары и влажности Алабамы, где мы были до этого.

Свет вокруг нас смягчился, и я смогла рассмотреть части тел получше. Но лучше мне от этого, конечно же, не стало.

— Тело лежит на спине или на заднице? — спросила я.

— Ты о том, что тело разрезано в районе грудной клетки и части находятся на расстоянии трех метров друг от друга?

— Ага, — ответила я.

— А не все ли равно? — спросил он, сдвинув рукой в сторону ковбойскую шляпу, которую он оставил в машине, приехав из аэропорта. У Теда был любимый стиль в одежде, ему нравилась ковбойская шляпа и то, насколько был этот жест привычным, говорило, сколько времени Эдуард проводит в своем Альтер-эго обличии. Он провел рукой по коротким светлым волосам. Ростом он был 172 см и для моих 160 см казался весьма высоким.

— Думаю, нет, — хотя про себя я подумала, «Если ты можешь о чем-то думать, пока пялишься на расчлененное тело, то у тебя проблемы, потому что обычный человек убежал бы в ужасе, или его бы вывернуло наизнанку.» Я годами не блевала на местах преступлений, но полиция Сент-Луиса никогда не забудут мои прошлые прегрешения.

— Они не могут найти сердце, — сказал он голосом бесстрастным, как и его лицо.

Света было достаточно, и я видела, что его глаза голубые, а не просто светлые. У него был летний загар, светло золотистый, и выглядел лучше, чем у меня. Казалось неправильным, что у блондина, голубоглазого англосаксонца загар был темнее, чем у меня с доставшимися от матери темными волосами и карими глазами. Я была на половину испанка — но загорала не так сильно, как белокурый мальчик.

— Анита, — сказал он, и передвинулся так, чтобы я не могла видеть тело, — Поговори со мной.

Я моргнула, — Они не найдут сердце. Также как они не нашли последние три. Убийца или убийцы забирает сердца, как трофеи или доказательства убийства. Как охотник в «Белоснежке» приносил сердца Злой Королеве в ларце, или что-то в этом роде.

— Ты нужна мне здесь чтобы расследовать дело, а не витать в облаках.

— Я здесь, — нахмурилась я.

Он покачал головой: — Я видел, как ты смотрела на вещи похлеще этих, но так не уходила в себя.

— Может мне осточертело глазеть за все это дерьмо. Разве тебе нет?

— Ты имеешь в виду не только этот случай, — сказал он.

Я покачала головой.

— Ты спрашиваешь меня — не беспокоит ли меня смотреть на все эти вещи?

— Я никогда не спрашивала тебя об этом, это противоречит пацанской этике, — ответила я, и то, что я просто сказала это, заставило меня слегка улыбнуться.

Он улыбнулся в ответ, но скорее это был просто рефлекс. Улыбка не добралась до глаз. Они остались холодными и пустыми, как зимнее небо. Как только к нам присоединяться другие маршалы, его глаза заискрятся, или наполняться какими-нибудь эмоциями, но он так не делал, когда мы были наедине. Мы знали друг друга слишком хорошо, и не было необходимости притворяться.

— Нет, это меня не волнует.

Я пожала плечами и наконец-то позволила себе поежиться в тонкой ветровке. Во всяком случае, со своей пушкой у поясницы вместо наплечной кобуры, я была в состоянии действовать быстро и не светить оружием. Еще у меня был запасной пистолет в плечевой кобуре и длиннющий нож в специально изготовленных ножнах вдоль спины.

— Дело не только в том, что я бы предпочла оказаться дома.

— Со своими мужчинами, — сказал он, и снова стал совершенно нейтральным.

Я кивнула. Я скучала по своим мужчинам, когда отлучалась из дома на слишком долгий период, и это было четвертое место преступления в четвертом по счету городе. Я устала от самолетов, устала от других копов, устала от того что приходиться уезжать из дома. — Я скучаю по Бекке в «Музыкальном Человеке». Это просто хор, но она одна из самых молодых участников, которых они когда-нибудь набирали.

— Должно быть она очень талантлива?

— Так и есть, — кивнул он, улыбаясь, и на этот раз улыбка достигла глаз. Его лицо становилось оживленным и счастливым, когда он думал о своей падчерице. Он жил и был помолвлен с Донной в течение многих лет, но так и не женился, хотя дети думали о нем, как об отце. Бекке было только шесть, когда он и ее мать стали встречаться. Эдуард, которого вампиры прозвали «Смерть», водил Бекку в танцевальную школу и сидел в зале с мамашами в течение нескольких лет. Только одна мысль об этом заставила меня улыбнуться.

— Было намного веселее охотиться на монстров, когда не к кому было возвращаться домой, — ответила я.

Улыбка исчезла, и он похолодевшими глазами посмотрел туда, где лежала голова, на другую сторону поля: — Не могу с этим поспорить. Я не возражаю против тел. Это меня не напрягает, но я надеюсь, что мы вернемся домой до того как мюзикл покажут.

— А когда его покажут?

— Через две недели, — ответил он.

— Две недели начиная с сегодняшнего дня?

— Да.

— Я совсем не горю желанием оставаться здесь еще на две недели.

— Я тоже, — сказал он, и на этот раз его голос звучал устало.

В действительности волнение в этом деле у меня вызывало то, что я знала, почему именно эти жертвы были выбраны. И я точно знала, что убило их. Дело было в том, что я не могу рассказать никому, кроме Эдуарда, потому что если бы я рассказала все, что я знала полиции, то убийцы пришли бы за мной, и за каждым полицейским, которому я рассказала и за всяким кому рассказали бы они. Арлекин был вампирским эквивалентом полиции, шпионам, судом присяжных и палачами. К тому же, они были одними из величайших воинов, когда-либо живущих, или существующих за пределами жизни. Некоторые из них были вампирами, некоторые оборотнями, которые в частности и разрубали сейчас вертигров по всей стране. Тело у наших ног выглядело как человеческое, мужское. До того как умереть, он мог превращаться в огромного тигра, но это не спасло его от Арлекина, впрочем, как и остальных. Если два человека были одинаково быстры, сильны, но один из них умел драться, то, вероятно, в драке он и победит. И так уж вышло, что все эти вертигры были простыми людьми, которые по волю случая оказались вертиграми.

— Мы здесь для того, чтобы поработать на месте преступления, — сказал Эдуард. — Так мы и делаем.

Я вздохнула, расправила плечи и перестала кутаться в тоненькую ветровку. — Половина того, что мы знаем, больше, чем большинству полицейских необходимо знать.

— Мы решили это, Анита… Кто-то, кто не может быть назван… — Он посмотрел на меня, — Меня действительно бесит, что мы не можем даже произносить их имена вслух. Ощущение как будто мы в книге о Гарри Потере, говорим о Том-Кого-Нельзя-Называть.

— Ты знаешь про соглашение, Эдуард, если ты упоминаешь их имя без их приглашения, они выслеживают тебя и убивают за это. Если бы я сказала другим полицейским, каждый, кто услышал их имя, был бы найден и жестоко убит. Боюсь соврать относительно тебя, но эти ребята ужасно хороши, и они, похоже, знают о современной криминалистике.

— Они носят плащи, перчатки, и капюшоны, покрывающие их головы, Анита. Одежда, скрывающая их от других… парней, помогает им не оставлять улики после себя.

— Согласна.

— И Кто-бы-то-ни-был, находящийся на нашей стороне, не знает лиц остальных. Они одевают маски когда встречаются, как и некоторые террористические ячейки, таким образом, они могут шпионить друг за другом, если это необходимо.

— Таким образом, у нас нет лиц, чтобы сдать их, никаких имен, кроме прозвищ, и те соответствуют маскам, которые они носят.

— Я не думаю, что такие убийцы-профессионалы как они, будут носить венецианские маски в центре города Такома, таким образом, прозвища и маски не помогают, — сказал он.

— Итак, мы знаем все и ничего полезного, — сказала я.

— Если бы я принял контракт на убийство Королевы вампиров, то она была бы мертва прямо сейчас.

— Или ты был бы сейчас мертв, а мне пришлось объяснять Питеру, почему он лишился второго отца.

Эдуард выдал мне полный вес своего холодного пристального взгляда: — Ты знаешь, насколько я хорош в работе.

У меня были годы практики встречающей этот холодный пристальный взгляд. Я встретила его сейчас. — Ты не понимаешь, Эдуард. Она — тьма, сама ожившая ночь.

— Я не только бы взорвал бы ее тело и назвал бы работу сделанной, — сказал он. — Чтобы навсегда убить нечто такое сверхъестественное — нужна магия.

— Так что ты, привел бы ведьму?

— Нет, но я пошел бы к ведьме и получил бы зачарованное, освященное оружие, что-то в этом роде. Наемники, которых совет вампиров нанимал, чтобы убить ее, рассматривали ее как просто еще один заказ и теперь мы все в дерьме из-за этого.

Я не могла поспорить с ним, он был совершенно прав. Арлекин был законом совета вампиров в Европе в течение тысяч лет, но их настоящей работой было охранять их Темную Королеву. Половина из них разорвала отношения с советом вампиров и стала снова подчиняться Матери Всея Тьмы.

— Они думали, что огонь уничтожит ее, — сказал я.

— Ты бы предположила такое?

Я подумала об этом: — Нет.

— Что бы ты сделала?

— Я бы сама увешалась освященными предметами, еще больше освященных предметов разбросала на ее тело, чтобы ее дух не смог покинуть тело, отрезала бы голову, вырезала сердце, сожгла их по отдельности, а пепел от головы, сердца и туловища развеяла бы в трех различных проточных водах.

— Ты действительно думаешь, что она может вернуться, если поместишь пепел в ту же самую воду?

Я пожала плечами, — Она пережила сожжение своего тела и смогла отослать свой дух, чтобы завладеть телами других членов совета вампиров. Я бы не стала думать, что она чего-то не может.

— Таким образом, даже если мы найдем Морт д'Амур, Любовника Смерти и уничтожим его, она просто перейдет к другому носителю.

— Она может выжить как бесплотный дух, Эдуард, я не уверена, что она вообще может быть убита.

— Все умирает, Анита. Вселенная умрет, в конце концов.

— Я не собираюсь волноваться за то, что произойдет через пять миллиардов лет, Эдуард, вселенная может позаботиться о себе сама. Как мы можем им помешать убивать невинных вер-тигров, и более важный вопрос, как мы можем остановить ее?

— Ты некромант, я просто скромный убийца, — сказал он.

— Это означает, что ты тоже не знаешь.

— А почему твой бой-френд не знает? Жан-Клод Мастер города Сент-Луис, и те, кто остались от европейской структуры власти пытаются сделать его главой нового совета вампиров здесь в Штатах. Почему бы вампирам и всем другим оборотням, с которыми ты общаешься, не помочь тебе остановить это?

— Остальные…, кто-бы-то-ни-был охотятся на этих парней. Они начнут приезжать, как только узнают о телах, но они все равно отстают от нас, Эдуард. Мы были первыми на территории последних трех городов.

— Для сверхъестественных существ, которые должны бы были быть самыми великими шпионами и убийцами, от них нет ни хрена пользы.

— От нас толку не больше, — ответила я.

— Так вампиры не могут нам помочь. Мы копы, давай будем копами, — сказал он.

— Что это значит?

— Мы работаем на месте преступления. Это-место убийства. Это то место, где мы можем узнать новые подробности об этих ублюдках. Подробности, которые являются не легендами, а уликами, оставленными лишь несколько часов назад. Они помогут нам поймать их.

— Ты действительно веришь в это?

— Я должен верить в это, впрочем, как и ты.

Я глубоко вздохнула и сразу же пожалела об этом. Возник слабый, горький запах, потому что мы стояли близко к нижней части туловища. Смерть не опрятна и не симпатична, и не чиста, это — все сортирные запахи, так как ваше тело делает все, что оно может сделать, все сразу, в последний раз.

— Хорошо, — сказала я, присаживаясь на корточки и балансируя на носочках. Я заставила посмотреть себя на тело, действительно смотреть посмотреть на него.

— Эта часть тела отсечена аккуратно, очень мало порезов, очень эффектно.

— Так зачем рвать тело на куски?

— Потому что они хотели это сделать, и были достаточно сильны, чтобы сделать это, — сказала я.

— Ты знаешь что это не правда, попробуй еще раз. — Он стоял надо мной, и впервые за долгое время я почувствовала себя неопытным новичком, а он снова был наставником, рассказывая мне, как убить монстров. Он был одним из немногих людей на планете, которым я так позволяла к себе относиться.

— Они хотели, чтобы тела соответствовали другим телам, по крайней мере, внешне. Они надеялись, что полиция подумает, что это были те же самые убийцы.

— Но это не так, — сказал Эдуард.

— Первое тело и третье было растерзано. Они были буквально разорваны на части. Внутренние органы и кишки были повсюду. Это было похоже на неорганизованного убийцу с, возможно, организованным руководством партнера, или контролирующего его. Это все организовано. Он, или они убивали так, как им сказали, соответствуя первому убийству, но делали это не от души.

— Что ты имеешь в виду? — спросил он.

— Это было хладнокровное убийство, как и второе. В двух других убийца наслаждался процессом.

Он тоже присел рядом с мной, — Мои убийства аккуратные и чистые, но мне нравиться моя работа.

— Ты наслаждаешься планированием, и тем, что ты быстрее, сильнее, просто лучше, чем тот, на кого ты охотишься, но тебе на самом деле нравиться убивать?

— Да, — ответил он, и он смотрел на тело когда говорил это. Я изучала его профиль. Я спросила его о том, что я никогда не спрашивала: — Что именно тебе нравиться в этом?

Он повернул на меня свои голубые глаза. В них исчез голубой цвет, остался только серый. Это никогда не было хорошим знаком, когда его глаза изменялись на этот холодный цвет зимнего неба.

— Мне нравится смотреть, как свет гаснет в их глазах, — сказал он, и его голос был столь же холодным и бесстрастным как его глаза.

Я встретила этот зимний пристальный взгляд и сказала: — Так вот почему тебе нравится убивать своими руками.

Он кивнул, все еще удерживая ту зиму во взгляде. Я не знаю, что было на моем лице. Мы начинали с ним, когда он был моим учителем, а потом он сделал мне убийственный комплимент. Сказал мне несколько лет назад, что хотел бы узнать, кто из нас лучше. Он больше не был уверен, равны ли мы, и это была его мечта, поохотиться друг на друга, таким образом, мы могли бы уладить спор раз и навсегда. Когда он впервые сказал мне, я была убеждена, что буду той, кто умрет, теперь я не была настолько уверена, возможно, я буду победителем. Возможно, я могла бы позвонить Донне и детям и рассказать им… Рассказать им что? Что их семья была разрушена, потому что у Эдуарда и у меня был очень напряженный момент и я оказалась лучшей?

— Так ты думаешь, что убийцы наслаждались процессом? — мой голос был так пуст и нейтрален, как будто два киллера просто разговаривают о чем-то еще убийстве.

— Я думаю, что они, возможно, наслаждались убийством. Нет никакого способа узнать, когда убийцу контролируют, — ответил он.

— Как все это поможет нам поймать их?

Он покачал головой и посмотрел на большую часть тела.

— Я не знаю, — снова послышалась усталость в его голосе.

Я взглянула на тело. От его груди и живота осталось достаточно, чтобы понять — он был в хорошей физической форме. Но даже то, что он стал одним из оборотней, не принесло ему ничего хорошего. Он стал просто еще одним бесклановым тигром, пережившим нападение, а не рожденным в семейной группе. Сейчас Арлекин убивал только тех тигров, которые не принадлежали ни к одному из кланов, потому что они искали особенных тигров. Они искали золотых тигров. Эта кровная линия якобы была уничтожена во время правления Первого Императора Китая, но на самом деле была сохранена в тайне некоторыми членами Арлекина. Спрятаны от остальных членов Арлекина и от Матери Всей Тьмы; и то, что они смогли спрятать тигров от Матери Всей Тьмы когда она была в расцвете своих сил, показывало, насколько хорош был Арлекин в различных уловках. Они вели самую эффективную в мире программу по защите свидетелей.

Мы надеялись что они перестанут вырезать бесклановых тигров, когда золотые тигры откроются остальным кланам, но даже при том, что в Сент-Луисе мы заявили что у нас есть тигры всех цветов, Арлекин по-прежнему выслеживает и убивает вертигров. Это кажется таким бессмысленным.

Я встала, ожидая, что больное колено начнет ныть от долгого сидения на корточках, но ничего не было. Я вдруг поняла, что мое «больное колено», давненько уже не болело. Я была человеком-слугой Жан-Клода и метафизически связана с еще несколькими оборотнями. Я исцелялась быстрее, чем обычные люди, но я и не представляла, что избавилась от боли, оставшейся после старых травм. Когда же это произошло?

Эдуард стоял рядом со мной, немного выдвинув одну ногу. Она у него была повреждена после одной охоты, которая пошла псу под хвост. Я подумала, а сколько же ему лет? Состарится ли он, а я нет? Будет ли моя связь со сверхъестественным помогать мне исцеляться? Это была дикая идея, что Эдуард может состариться быстрее, чем я.

— Ты о чем-то подумала, о чем? — спросил он.

Я открыла рот, закрыла, и старалась подумать о том, что можно спросить вслух, — Зачем продолжать убивать тигров? — спросила я.

— Ты имеешь в виду теперь, когда они знают, что у вас с Жан-Клодом в Сент-Луисе есть свои золотые тигры?

— Да. Предполагалось, что они убивали бесклановых тигров, чтобы не дать нам найти золотого тигра и объединиться с ним метафизически. Теперь слишком поздно, Эдуард, мы это уже сделали, так зачем же продолжать убивать остальных?

— Может быть, они ищут конкретных вер-тигров?

— Может быть, но почему, или кто, и снова почему? Там нет ничего, что можно получить из этого.

— Я могу предположить кое-что, что они уже получили, — сказал он.

— И что же?

— Они отделили тебя от Жан-Клода и всех других связанных с тобой метафизически людей. В Сент-Луисе у вас достаточно телохранителей, чтобы составить небольшую армию. Здесь же только ты и полиция.

— Ты думаешь, они нападут на меня, когда повсюду копы? Я думала, что фишка этих парней в том, что никто не знает об их существовании. Они действительно сделали немало, чтобы стать большим темным секретом.

— Если Мамочка Тьма сказала им убить тебя, разве не будут они рисковать быть обнаруженными полицией?

— Может быть, — ответила я, и тут мне пришла еще одна мысль. Не уверена, что она была хуже, но напугала меня много больше. — Ее первой идеей было захватить мое тело. Она захотела меня убить только тогда, когда поняла, что я слишком сильна, чтобы позволить ей в меня вселиться.

— Так же ли ты сильна в сотнях километров от Жан-Клода и остальных?

Я подумала об этом, взвешивая все за и против. — Метафизически, нет. Я в большей безопасности, если могу прикасаться к своему мастеру и животным зова.

— Может они убивают тигров, чтобы выманить тебя сюда?

— Думаешь, они собираются меня похитить? — спросила я.

— Если ей до сих пор нужно твое тело, да.

— А если она просто хочет, чтобы я умерла, то это так же скорее получится вдали от Сент-Луиса, — заметила я.

— Так и есть, — сказал Эдуард. Он посмотрел на край поля, проверяя периметр на наличие опасности, пытаясь увидеть Арлекина, прячущегося среди деревьев на краю зеленого поля.

— Я не чувствую никаких оборотней, — сказала я, — а вампиры, ходящие посреди белого дня, очень большая редкость. Я встречала только трех, которые были на это способны.

— А если это будут простые шпионы, ты сможешь почувствовать их?

— Думаю да.

Он глянул на меня, и снова вернулся к осмотру местности, — Довольно высокомерно.

— Может быть, но я все равно узнаю, если что-нибудь сверхъестественное подберется к нам.

Он заговорил, не глядя на меня, — Пожалуйста, скажи мне, что это не первый раз, когда ты думала, не ловушка ли все это для тебя.

— Я думала, они не знали, что золотые тигры были в Сент-Луисе. Они должны были прекратить убивать остальных, когда выяснили это. Именно поэтому мы и объявили все публично.

— Итак, это или ловушка, чтобы держать тебя подальше от Сент-Луиса, или Мамочка Тьма забыла отменить свой заказ?

— Что ты имеешь ввиду?

— Продолжат ли они убивать вертигров, пока она не прикажет им прекратить, даже если в убийствах нет никакого смысла?

Я задумалась, — Те, кто предан ей, преданы безоговорочно, так что, думаю, продолжат.

— Так что, она или забыла сказать им остановиться, потому что она занята чем-то другим…

— Или она просто сумасшедшая, — закончила я.

Он кивнул, — Или она просто сумасшедшая, или они все же хотят похитить тебя, или убить тебя.

— Блядь.

— Тебе нужно поговорить с Жан-Клодом.

— Я думала, он тебе не нравится, — сказала я.

— Тебе Донна тоже не нравится, — ответил Эдуард.

— Так что, нам обоим не нравятся те, кого любит другой, — я пожала плечами.

— Тебе нужны телохранители, Анита.

— Почему просто не оправиться домой в Сент-Луис? — спросила я.

— Служба Маршалов будет недовольна, если мы бросим это дело посреди расследования, но проблема даже не в этом.

Другие маршалы направились к нам. Я подошла ближе к Эдуарду и спросила, — Тогда в чем же проблема?

— Как ты собираешься поехать домой?

Я нахмурилась, но ответила. — Куплю билет на первый же рейс и полечу домой.

— Полиция задержит тебя в аэропорту и тогда ты останешься одна.

— Что?

— В аэропорту и в самолете ты будешь совершенно одна, Анита. Если бы я на самом деле захотел убрать тебя, и мне было важно остаться при этом незамеченным, то я ждал бы как раз именно такого случая. Ты одна, без полиции, без Жан-Клода.

Я наклонилась ближе, говоря еще тише, — Так что же мне делать?

— Позови несколько охранников из Сент-Луиса.

— И как я объясню это другим копам?

— Мы что-нибудь придумаем.

На лице Эдуарда появилась ухмылка, и я поняла, что остальные маршалы подошли слишком близко, чтобы продолжать разговаривать. Его лицо излучало тот шарм, что был присущ Тэду. Если бы Эмми давали наемным убийцам, что Эдуард определенно бы выиграл. Я и близко не была так хороша, как он, но я постаралась сделать более-менее приятное лицо, когда к нам подошли маршалы.

— Нашли что-нибудь, что поможет нам поймать этих ублюдков? — спросили они.

Мы с Эдуардом послушно ответили, — Нет.



Глава 2



Перевод: Sunriel

Вычитка: Светуська

Меня вызвали в офис Маршала Рэборна. Это был опрятный, квадратный кабинет. И только стол представлял собой полнейший бедлам, как будто Рэборн вытащил все папки с документами из картотечного шкафа, и оставил их на ночь на столе, а они расплодились в короткие, шатающиеся башенки из кипы бумаг. В этой местности Рэборн был главным маршалом. И если бы мы с Эдуардом были обычными маршалами, то нам пришлось бы подчиняться ему, но сверхъестественный отдел быстро становился самостоятельным подразделением, и поэтому Маршал Рэборн был раздражен. И, казалось, больше всего его раздражала я.

— Десятилетиями ходили слухи, что в Сиэтле есть клан вертигров, — сказал он.

Я выдала ему ничего не выражающую мину копа, с вежливой заинтересованностью, но совершенно пустое.

Каждая группа оборотней, впрочем, как и поцелуй вампиров, ведут свой бизнес слегка по-разному. Клан белых тигров и вампиры из Лас Вегаса ведут, довольно публичную жизнь и не скрывают своих действий. Клан красных тигров Сиэтла этим похвастаться не мог. Да что там, никто в Сиэтле даже не знал, что в городе обитает клан тигров. И королеву их клана такая скрытность вполне устраивала.

По закону, оборотни все еще считались людьми, поэтому их нельзя было убивать на месте, как поступали раньше с вампирами до вступления в силу нового закона, который обеспечивал вампирам их гражданские права. Но все же, когда оборотни перекидывались в свою животную форму, многие люди паниковали и застреливали оборотней.

Я повидала не одну жертву нападения оборотней, так что в какой-то степени я им даже сочувствовала, но в тоже время, некоторые из моих лучших друзей покрывались шерстью раз в месяц. У меня был небольшой конфликт интересов. И Маршал Рэборн думал также.

Казалось, он хотел что-то услышать от меня, поэтому я сказала, — Прошу меня простить, я, совсем здесь недавно, поэтому еще не успела ознакомиться со слухами.

— Здесь есть вертигры, Блейк. И я знаю это.

Он выдал мне холодный, проницательный пары серых глаз взгляд, с металлическим отблеском. Это был добротный тяжелый взгляд. Плохие парни, вероятно, складывались как дешевые карточные домики под таким его взглядом, но я не была плохишом.

— Очевидно, — начала я, — нам известны некоторые местные жители, пережившие нападение вертигров.

— Не надо строить из себя милашку, Блейк, — отрезал он таким же суровым тоном, под стать его ледяному взгляду.

— Извините, с моей стороны это всего лишь врожденные навыки.

Он уставился на меня, — Это какие же?

— Быть милой, по крайней мере, мне так говорили, — улыбнулась я ему.

— Вы что, флиртуете со мной?

— Неа.

— Тогда к чему умничать?

— Почему только меня вызвали в ваш кабинет, Рэборн?

— Потому что об этих убийствах вы знаете больше, чем рассказываете.

Только годы тренировок помогли мне сохранить непроницаемое лицо; лишь мельчайшее движение глаз, почти невольное подергивание, выдало меня. Я почти раскрылась, как говорят в покере. Я скрыла это подергивание, улыбнувшись маршалу.

Это была хорошая улыбка. Я обнаружила, что большинство мужчин отвлекаются на такую улыбку. Я пыталась выиграть время, чтобы придумать, как вкрутиться. Покачала головой, все еще улыбаясь, как будто он рассмешил меня до чертиков. А думала я вот о чем. «На самом ли деле он что-то знает, или всего лишь блефует?»

— Я рассмешил вас, Блейк?

— Есть не много, — ответила я.

Он раскрыл лежащую перед ним папку, и стал раскладывать фотографии частей тел, как будто карточный пасьянс. К тому времени, как он покрыл весь стол ужасными фотографиями, я уже не улыбалась. И глянула на него сердитым взглядом.

— Вам бы следовало увидеть это лично, Рэборн. Это гораздо хуже.

— Я видел последнее место преступления, — ответил он.

— Поздравляю, так что вы теперь хотите?

— Мне нужна — правда.

Меня так и подмывало сказать «Вы не сможете вынести правду», но поразмыслив, немного поубавила гнев. Я спокойно посмотрела на него и спросила:

— Так о чем конкретно вы хотите знать правду?

— В Сиэтле есть вертигры?

— Я здесь пробыла недостаточно долго даже чтобы узнать, где я могу получить чашечку хорошего кофе. Не думаю, что вам следует спрашивать такие вопросы у меня. У вас есть местный отдел по борьбе со сверхъестественным. Они должны знать о местных вертиграх побольше моего.

— Должны, но так получается, что куда бы вы ни приехали, вы знаете больше о монстрах, чем все мы вместе взятые.

Я пожала плечами, не пытаясь скрыть свой скучающий вид. — Может, потому что я отношусь к ним как к людям, а не монстрам?

Он показал на фото, разложенные по столу. — Кто бы это не совершил, он не человек. Ни один человек не способен на такое.

Я снова пожала плечами. — Я бы не стала так утверждать. Я не криминалист и у меня есть друзья-копы, которые могут рассказать весьма зловещие истории о людях, сидящих на «ангельской пыли».[1]

— «Ангельская пыль» может их сделать достаточно сильными, но, к тому же, у них крышу сносит, — ответил Рэборн. — Они, может, и совершают жестокие убийства, но не такие, — указал он на фотографии.

— Здесь все проделано с особой тщательностью. А «ангельская пыль» не придает вам тщательности, она делает из вас гребанное животное.

Так как мы с Эдуардом отметили эти наблюдения в своих отчетах, я не была удивлена, услышав их от маршала.

— Оборотня, например? — спросила я.

— Вы знаете, о чем я.

Я выпрямилась, сидя на стуле, поскольку пистолет немного врезался в спину, а это значило, что я сутулюсь. В общей сложности мы спали всего по три часа, и перемены часовых поясов изо дня в день уже давали о себе знать.

— Не уверена что знаю, но если вы вызвали меня сюда, чтобы допрашивать о местных оборотнях, то имейте в виду, я добралась сюда не более четырех часов назад. Я хороша в сборе информации о состоянии местной сверхъестественной публики, но не настолько же. Никто не может справиться лучше.

— Кто убивает вертигров?

— Я не уверена.

— Почему их убивают?

— А почему серийный убийца выбирает своих жертв?

— Так вы знаете, что это «он».

Я вздохнула. — По статистике, более, девяносто процентов всех серийных убийц — мужчины. Использовать местоимение «он», наверно, более подходит, но вы правы, наверняка я не знаю, что убийца — мужчина. К тому же, женщины — серийные убийцы скорее будут использовать яд или оружие; лезвие же более типично для мужчин — серийных убийц. Кто бы ни убил этих жертв, можно точно сказать, что он умел обращаться с клинком, и у него было достаточно силы, чтобы закончить свою работу до того, как вертигр смог бы ответить на удар. Этот уровень физической уверенности скорее мужской, нежели женский.

Он посмотрел на меня, и на лице его было уже чуть меньше враждебности. — Это правда.

— Кажется, вы удивлены тем, что я это знаю, — сказала я.

Он откинулся на стул и посмотрел на меня, но уже оценивающим взглядом. — Мне говорили, что единственная причина, по которой на вашем счету больше ликвидаций, чем у других в сверхъестественном отделе, это то, что вы трахаетесь с монстрами. Так о вас говорили, но может не только в этом дело.

Я выдала ему недружелюбный взгляд, и тогда казалось, у меня уже достаточно проблем. Я наклонилась вперед на стуле.

— Послушайте, Рэборн, если бы я жила с группой мужчин, и спала бы со всеми ими, но они были бы людьми, другие копы все равно бы ненавидели это, ну или называли бы меня шлюхой. Но мои сожители вампиры и оборотни, так что другим копам действительно не нравится мой выбор бой-френдов. С этим я смирилась, потому что с этим ничего не поделать, но я хочу остановить эти убийства. Я больше не хочу видеть эти тела. Я хочу вернуться домой к дорогим мне людям и перестать видеть растерзанные тела во снах.

Он потер глаза большим и указательным пальцами. — Согласен, если начинаешь видеть тела во снах, это паршиво.

— Поверьте мне, Рэборн, я заинтересована распутать это дело.

Он посмотрел на меня и дал мне увидеть, что он тоже устал.

— Я верю, что вы хотите вернуться домой, но как я могу доверять маршалу-любовнице мастера вампиров ее же города?

— Это незаконно дискриминировать меня из-за того, с кем я встречаюсь.

— Да, да, никакой дискриминации по расовой, религиозной, или недостаточной человечности, и всего прочего.

— Я знаю, что копы говорят, будто всю информацию я добываю через постель, и я на самом деле сплю с монстрами. Не могу этого отрицать, но идея того, что из всех моих навыков я владею только сексом, просто из-за ревности.

— О чем это вы? — спросил он.

— Большинство членов сверхъестественного подразделения — мужчины. И на самом деле, процент женщин у них ниже, чем в обычных подразделениях.

Мужчины не хотят признавать, что маленькая девчонка на деле надерет им задницы. Им не нравится, что я выполняю их работу лучше, чем они, и единственный способ, которым они могут объяснить большое число моих ликвидаций на службе это убеждать себя, что если бы они были женщинами, и могли бы подняться по служебной лестнице через постель, то это бы все объяснило.

— Вы и есть маленькая девчонка. И выглядите меньше моей младшей дочери. Я читал ваше дело. И знаю что, вам пришлось убивать. Вас вызывали на дело, когда других маршалов госпитализировали, или же они были убиты на месте. Вы, Маршал Форрестер, Маршал Конь-В-яблоках, и Маршал Джеффрис — те люди, которых вызывают, когда нужно расчищать дерьмо.

«Отто Джеффрис» у Олафа означалось так же, что и «Тед Форрестер» — у Эдуарда. Олаф был страшнее Эдуарда, поскольку среди прочей работы как наемника, его хобби было — серийные убийства. Он пообещал Эдуарду и кое-кому из правительства, что на американской земле он своим хобби заниматься не будет. Только так он мог работать, помогая тренировать кое-какие сверхсекретные подразделения. Его типичной жертвой были изящные темноволосые женщины. Казалось, он на меня запал, и как-то напрямую признался мне, что не прочь попробовать заняться со мной обычным сексом, ну, или, по крайней мере, сексом, после которого я не останусь, искалечена и не умру.

Эдуард хотел, чтобы я поощряла его влечение, потому что раньше Олаф никогда так не вел себя с женщиной. Но мы с Эдуардом оба были согласны с тем, что черта между подружкой серийного убийцы Олафа, когда мы вместе убивали вампиров, и его влечением ко мне как к жертве, довольно тонка. Бернардо Конь-В-яблоках, как и я, пользовался только одним именем, своим настоящим именем. И никто из нас не зарабатывал на жизнь, делая вещи настолько ужасные, как Эдуард с Олафом.

— Мы делаем то, что умеем, — ответила я.

— У них у всех за плечами армия, войск спецназначения. Все они большие, физически внушительные мужчины.

— Тед всего метр восемьдесят два сантиметра, не так уж и внушителен, — сказала я.

Рэборн улыбнулся. — Маршал Форрестер кажется выше.

Я тоже улыбнулась. — Так и есть.

— Впрочем, как и вы, иногда.

Я просто посмотрела на него. — Спасибо, наверное.

— Вампиры на самом деле зовут вас «Истребительница?»

Я пожала плечами, — Прозвища.

— Просто ответьте на вопрос, — сказал он.

— Ладно. Я убила больше из них, чем любой охотник на вампиров. Когда вы убиваете достаточно людей, это производит впечатление на выживших.

— Вы не можете быть так хороша в убийствах.

— Почему нет? — спросила я.

— Потому что если бы были, вы бы просто не могли оставаться человеком. — Он посмотрел на меня, наблюдая за мой реакцией.

— Анализ моей крови есть в личном деле.

— Вы носитель, по крайней мере, пяти различных штаммов ликантропии, что просто невозможно. Сама суть ликантропии в том, что как только вы подхватываете ее, ничем другим заразиться не можете.

— Ага, я медицинское чудо.

— Как вы можете носить штаммы ликантропии и не перекидываться?

— Просто повезло, я полагаю.

На самом деле, я не знаю наверняка, но мы начали подозревать, что это может быть из-за вампирских меток, которые я ношу, будучи человеком-слугой Жан-Клода. Это были скорее его контроль и невозможность менять форму, только поделенные со мной. Меня не волновало, почему я не перекидываюсь, я просто была рада этому факту. Если я когда-нибудь перекинусь, то потеряю свой значок. Меня бы признали непригодной для выполнения служебных обязанностей по инвалидности.

— К тому же, вы стали сильнее, чем обычные люди, не так ли?

— Вы вскружите девушке голову, одаривая меня такими комплиментами, — сказала я.

— Я видел ваши результаты по силовым нагрузкам, Блейк, не надо скромничать.

— Тогда вы знаете, что я могу поднять вес, превышающий массу моего тела. Еще вопросы?

Он взглянул на меня и постучал пальцем по уголку папки с фотографиями. — На данный момент — нет.

— Отлично. — Я встала.

— Служба Сверхъестественного Подразделения маршалов становится все боле независимым органом, вы знаете, что ходят слухи о формировании новой отдельной службы?

— Что-то слышала, — ответила я, глядя на него сверху вниз.

— Некоторые маршалы из сверхъестественного подразделения просто убийцы со значками.

— Ага, — согласилась я.

— Почему, как вы думаете, власти закрывают на это глаза?

Я посмотрела на него. Казалось, это действительно стоящий вопрос. — Не скажу наверняка, но предположу, что они сделали из нас легальный карательный отряд. Они дали нам значки, чтобы успокоить либералов, но так же, они дали нам еще и достаточно свободы в законе, чтобы убивать монстров способом, который предпочитают не такие либеральные республиканцы.

— То есть, вы считаете, что правительство закрывает глаза на то, во что превращается сверхъестественное подразделение?

— Нет, Маршал Рэборн, я думаю, может, они сами себя настраивают на это?

— Настраивают на что? — спросил он.

— На оправданное отрицание вины, — ответила я.

Мы посмотрели друг на друга.

— Ходят слухи, что законы опять поменяют, и вампиров с оборотнями станет легче убивать легально, за меньшие причины.

— Земля всегда слухами полнится, — парировала я.

— Если законы поменяют, чью сторону вы примите?

— Ту, на которой я всегда находилась.

— И чья же она? — спросил он, изучая мое лицо.

— Моя собственная.

— Вы думаете, что вы человек? — спросил он.

Я прошла к двери, но остановилась, взявшись за дверную ручку, и еще раз взглянула на Рэборна. — По закону, оборотни и вампиры люди, это на тот случай, — то, о чем вы меня спрашиваете, не только обидно, но и незаконно.

— Я буду это отрицать, — сказал он.

— Что ж, вот и ответ на мой вопрос.

— Какой вопрос?

— Честны вы, или лживый ублюдок.

Его лицо потемнело, он встал, словно надвигаясь из-за стола. — Вон из моего кабинета!

— С удовольствием, — ответила я.

Я резко дернула дверь но закрыла ее за собой без хлопка, и пошла мимо столов других маршалов. Они наблюдали за нашим «разговором» через окна кабинета Рэборна. Они разбирались в языке тела и знали, что разговор закончился хреново. Но мне пофигу. Я просто шла, в то время, как сжалось мое горло, а глаза жгло. Действительно ли я собиралась заплакать из-за того, что Рэборн спросили человек ли я? «Надеюсь, что нет».



Глава 3



Переводчики: Sunriel, Светуська

Вычитка: Светуська

Эдуард обнаружил меня в переулке прислоненной к самому чистому, который можно только найти, участку стены. Я все еще тихо плакала из-за этого. Он молчал. Эдуард прислонился к стене около меня, придерживая кончик шляпы так, чтобы он не касался стены. В этой своей шляпе, скрывающей его верхнюю, большую часть головы, он сильно смахивал на Ковбоя Мальборо.

— Мне что-то не по себе, что ты все еще в роли Тэда весельчака. — Мой голос звучал вполне спокойно, и если бы не выдающие меня слезы, то по мне навряд ли можно было сказать, что я плакала.

Он усмехнулся. — Рядом с ним людям комфортнее.

— Говоря о себе в третьем лице, как сейчас — все же ты выглядишь весьма жутковато.

Он шире усмехнулся, растягивая слова в манере Тэда, — Теперь маленькая леди ты знаешь, что Тэд не реален. Это всего лишь имя, которое я использую.

— Это твоя официальная личина. Мне кажется, что это твое имя от рождения.

Его ухмылка начала немного ослабевать, и мне не нужно было видеть его глаза, чтобы знать, что они становились холодными и пустыми. — Если у тебя есть какой-то вопрос — задавай его.

— Я уже спрашивала и ты не ответил.

— Это было тогда, сейчас — другое дело. — Его голос стал абсолютно спокойным, совсем как у Эдуарда.

Я попыталась прочесть, что у него было написано на лице. — Ладно, Тед, или Теодор Форрестер — это имя, данное тебе при рождении?

Он передвинул шляпу так, что я могла видеть его глаза, — Да.

Я просто моргала, глядя на него. — Что, все вот так просто? Ты, в конце концов, ответил мне «да?»

Он пожал плечами, слегка ухмыляясь.

— Это потому что я плакала, правда ведь?

— Может быть.

И вот так, я, наконец, получила подтверждение тому факту, что Эдуард был урожденным Теодором Форрестером. В какой-то степени Тэд был, даже более реальным, в то время, как Эдуард, был скрытной личностью.

— Спасибо, — сказала я.

— За то, что, наконец, ответил на твой вопрос?

Я кивнула и улыбнулась. — И за то, что переживаешь из-за моих слез.

— Так чего хотел Рэборн?

Я рассказала ему, добавив под конец: — Я знаю, что это была идиотская причина реветь. Ты думал, что я уже давно свыклась с тем, что меня постоянно называют монстром.

— Прошел всего месяц с тех пор, как ты была вынуждена совершить самое тяжелое для тебя — убить кого-то важного из своей жизни, Анита. Сделай перерыв.

Эдуарда не было со мной на том убийстве, так как это была нелегальная охота на монстра. На Хэвена, нашего местного Рекса, короля львов, который слетел с катушек и стрелял в Натаниэля, моего возлюбленного и сожителя — верлеопарда моего зова, и одного из возлюбленных всей моей жизни. Хэвен собирался его убить, но Ноэль — один из самых слабых наших верльвов — бросился между Натаниэлем и пулей. Он пожертвовал своей жизнью ради Натаниэля, а я ведь совсем еще не знала Ноэля. Хэвен завидовал и хотел навредить мне как можно сильнее. Он решил убить Натаниэля, так как для меня это было бы больнее всего, и я никак не хотела затрагивать этой темы. Я и так достаточно страдала, потому что Хэвен был одним их моих любовников. Никогда прежде, мне не приходилось убивать кого-то, о ком я заботилась. Это заставляло меня дерьмово себя чувствовать. И на самом деле выматывало.

— Ты о том, что я все еще распускаю нюни из-за убийства Хэвена?

— Да.

— Тебе вообще приходилось когда-нибудь убивать своего любовника?

— Да.

Я уставилась на него. — Серьезно?

Он кивнул. — А теперь спроси меня — волновала ли она меня.

— О’кей, и как же — волновала?

— Нет.

— А меня Хэвен волновал, и поэтому мне больнее.

— Думаю так, — согласился он.

Мы еще немного постояли в дружном молчании, уперевшись на стену. Нам с Эдуардом не нужно было разговаривать, конечно, мы могли бы поговорить, но в этом не было нужды.

— Мы собираемся выслеживать этих убийц совершенно неподходящим способом. Даже если мы не знаем что убило их — и вроде как не знаем зачем — нам все еще многое непонятно.

— Нам нужно заверить ордера на ликвидацию из первых трех городов и организовать одну большую охоту, — сказал он.

— Да, — подтвердила я.

— Но первые три ордера на руках у маршалов, которые только и делали, что занимались бумажной волокитой. Они копы, но за спиной у них, ни одного жестокого преступления. Понятия не имею, зачем этим недоноскам доверили такую работу.

— Мы все, когда-то ими были, Эдуард, но мы должны заполучить эти ордера прежде, чем пришьют кого-то из этих маршалов. Рэборн сказал, что ты, я, Джеффрис и Конь-В-яблоках — команда чистильщиков. Мы приходим выполнять ордер, когда другие маршалы убиты или ранены.

— Таков закон, Анита. Ордер их, пока они могут выполнить его, пока не умрут, не покалечатся, или не передадут его другому маршалу по какой либо другой причине.

— Тогда давай заставим их переписать ордера на нас.

— Каким образом? — поинтересовался он.

— Мы можем просто попросить, — ответила я.

— Я просил двух других маршалов. Они оба отказали.

— Ты просил мужчин, — сказала я.

— Да.

— А я теперь попрошу маршала — женщину.

— Пощебечите о своем, о девичьем? — поддел он.

Я косо глянула на него. — Я не собираюсь «щебетать о девичьем», но я постараюсь убедить ее переписать ордер на меня. Если хотя бы один из них откажется от ордера, мы сможем начать охоту на этих монстров. Прекратить преступления убив преступников, а не осуждая их.

— Мне это нравится, — сказал он.

— Мы оба знаем, что мы легальные наемные убийцы, а не копы. Иногда мы распутываем преступления и ловим плохих парней, но чаще всего мы просто убиваем людей.

— Такое чувство, как будто тебя это беспокоит, — сказал Эдуард. — И пока он спрашивал, он смотрел на меня.

Я пожала плечами. — Да беспокоит, и мы уже выяснили, что тебя это не беспокоит. Ладно, хрен с тобой, но это начинает действовать мне на нервы.

— Кажется, я понял, как использовать тебя в качестве приманки, чтобы заманить их, если им нужна действительно ты.

Я изучала его непроницаемое лицо. — Но, сперва, нам не обходимо, чтобы кто-нибудь переписал на нас ордер, правильно?

— Это помогло бы, и к тебе приедут несколько телохранителей из дома, а так же, позвать Бернардо с Олафом про запас, пока еще никто не погиб, думаю было бы не такой плохой идеей.

— Олаф все еще думает, что я его подружка, или что-то в этом роде.

— Пара, которая вместе убивает людей, остается вместе навсегда.

— Вообще-то это не очень смешно, — огрызнулась я.

— Ну да, но все равно извини. Мы оба знаем, что однажды тебе, или мне, придется убить Олафа, потому что он решит убить тебя.

— Если он на самом деле планирует убить меня, то ему придется сначала убить тебя, Эдуард, потому что он знает, что ты не остановишься, пока не убьешь его.

— И ты сделаешь для меня тоже самое.

— Так и есть, так что ему придется убить нас обоих, чтобы никто из нас не смог надрать ему задницу, в отместку.

— Возможно, — ответил Эдуард.

— И ты все еще хочешь позвать его, чтобы он прикрывал наши задницы в этом деле?

— Он хороший боец.

— Он сумасшедший психически неуравновешенный убийца, вот кто он, — парировала я.

— Технически, он не психически неуравновешенный.

— Ну, значит просто сумасшедший убийца, — ответила я.

— Ага.

Он улыбнулся, и улыбка добралась до его глаз, это была настоящая улыбка, не Теда, но Эдуарда. Мне не часто приходилось видеть эту улыбку, и я ценила ее. Пришлось улыбнуться в ответ.

Я покачала головой, все еще улыбаясь. — Хорошо, я попробую добиться того, чтобы маршал переписала на нас свой ордер, а потом ты позовешь Олафа с Бернардо, но я не могу вызвать из дома своих телохранителей, чтобы они помогли нам. Мы маршалы, а они нет, а назначать людей своими заместителями уже давно не является привилегией Службы Маршалов.

— Ты не в курсе последних событий.

Я нахмурилась. — Каких?

— В прошлом месяце маршал погиб, потому что не подоспело вовремя его прикрытие, хотя солдат, только что вернувшийся домой из Ирака, мог взять оружие маршала и добить оборотня.

— Я об этом не слышала. Это было трагично и храбро, ну и что?

— Ты действительно не проверяешь свой рабочий почтовый ящик, не так ли?

— Может не так часто, как следовало бы; так что я пропустила?

Он достал свой телефон из кармана и пролистал несколько е-мэйлов, потом передал тонюсенький дисплей мне.

Я прочитала письмо дважды.

— Да ты издеваешься надо мной.

— Все официально.

— Мы можем назначать своих заместителей не только когда у нас нет прикрытия, а также когда мы считаем, что определенный набор навыков человека поможет нам в выполнении ордера или в самой ликвидации и поможет спасти жизни граждан.

— Матерь Господня, Эдуард, они дали нам карт-бланш на создание хреновой тучи оравы.

— Здесь есть возможность злоупотребления, да.

— Возможность злоупотребления, да они могут буквально взяться за вилы и факелы, — ответила я.

— Анита, да ладно тебе, никто сейчас уже не пользуется вилами и факелами. Скорее уж фонариками и ружьями.

— Это не смешно, Эдуард, это проблема гражданских прав, причем замедленного действия.

— Не знал, что тебя это беспокоит, и поможет ли принятие этого закона спасти маленьких вампирчиков, если их мастер окажется засранцем?

— Я просто говорю, что эта маленькая поправка к закону, может быстро вывести все из под контроля.

— Может, и вероятно так и будет, но сейчас, для нас, она довольно таки полезна.

— Ты предлагаешь назначить нашими заместителями некоторых телохранителей из Сент Луиса?

— Просто мысль, — ответил Эдуард.

Я открыла рот, закрыла, подумала, и сказала, — Черт, это отличный вариант для нас сейчас, но…

— Используй то, что поможет нам сейчас, Анита. О легальности создания буйной толпы будем беспокоиться позже.

Я кивнула, — Договорились.

— Пошли к маршалу просить переписать ордер на тебя, я вызову Олафа и Бернардо, а ты вызовешь телохранителей из дома.

— Ты сейчас знаешь большинство из них, может, поможешь выбрать?

— Я доверяю твоему мнению, — ответил Эдуард.

— От тебя это звучит как высшая похвала.

— Заслуженная, — ответил он.

Я пыталась выглядеть не слишком довольной, но, вероятно, провалилась.

— Спасибо, Эдуард.

— Не стоит благодарности, сначала тебе нужно переписать на себя ордер. Получишь ордер, а дальше у меня есть план.

Он не сказал мне, что это за план такой, но с тех пор, как он, наконец, открыл мне свое «настоящее» имя, я могла позволить ему этот маленький секрет с планом — ну, по крайней мере, пока.
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Маршал, которого я должна была умаслить, ради ордера, оказалась женщиной, поэтому мы могли бы разделить комнату в отеле. Маршал Лейла Карлтон была метр сто шестьдесят семь сантиметров ростом и плотно сложенной. Я не имею в виду, что она была толстой, я имею в виду, что она была вся мускулы и изгибы. В слишком большом количестве одежды она выглядела, как это могло показаться, толстой, но когда вы увидели бы ее только в футболке и джинсах, вы осознали бы, что ее «основная масса» — наполовину округлости и наполовину крепкие мышцы. Мускулы были обманчиво поджарыми, но когда она подняла свой рюкзак с оружием для охоты на вампира, который весил, наверное, те же как и мой в двадцать три килограмма весом, ее бицепсы раздувались, и вы осознали бы, что это все было камуфляжем для того факта, что она сильна. Хотя она не видела этого в таком свете.

— Господи, ты крошечная. Держу пари, я могу обхватить руками талию маленькой белой девочки; и у тебя все еще есть сиськи и задница. Это нечестно, подружка.

Она решила выбрать тактику «Я сдержусь и выдам тебе парочку комплиментов, пока ты меня не опередила». Я могла промолчать, сделать ей какой-нибудь комплимент, или согласиться, что я неплохо выгляжу, но при этом не сделать никакого комплимента. В последнем случае, я наверняка, не понравлюсь ей еще больше. Она уже дала мне знать, мило намекнув, что, будучи на несколько размеров меньше нее, я уже даю повод себя не любить. Что Слава Тебе Господи, работая с мужиками, такого дерьма не случается.

Я попыталась, хотя меня тошнило от таких игр: — Я знаю мужчин, которые предпочли бы твое телосложение — моему.

— Ерунда, — сказала она, уже готовая разозлиться.

— Я общаюсь со многими старыми вампирами. Им не очень-то нравятся тощие девчонки. Им нравятся женщины, которые выглядят как женщины, а не мальчики-подростки, с грудью как доска.

— Ты так не выглядишь, — сказала она, в ее голосе поубавилось злости, но он все еще был недружелюбным.

— Впрочем, как и ты. Мы обе недурно выглядим, с округлостями настоящих женщин, награжденных от Бога.

Она подумала об этом и усмехнулась. Это осветило все ее лицо, и я знала, что мы поладим.

— Так оно и есть. Но твоя задница не похожа на задницу белой девчонки.

— Мне говорили, что я похожа на свою мать, только бледнее. Она была латиноамериканкой.

— Это все объясняет. Я знала, что для обычной белой девчонки, у тебя слишком хорошие округлости в нужных местах. — Она аккуратно разложила свою одежду на покрывале и сказала, — Что имела в виду, когда сказала, что «тебе говорили», что ты похожа на свою мать?

— Она умерла, когда мне было восемь.

— Сочувствую. — И казалось, она сказала это искренне. Пока мы распаковывались, каждая на своей стороне комнаты, царило неловкое молчание. Моя кровать находилась ближе всего к ванной и дальше всего от двери. Мы это не обсуждали, просто я зашла в комнату первой.

— Да все в порядке, — отмахнулась я, — Это было давным-давно.

— А что на счет твоего отца?

— Немец, первый из своей семьи, родившийся в этой стране.

— Что он думает по поводу того, что ты маршал и охотница на вампиров? — спросила она, когда бросила кучу одежды на кровать и начала ее сортировать.

— Его все утраивает. С другой стороны, моей мачехе, Джудит, это совсем не нравится. — Должно быть, я улыбнулась, потому что Лайла рассмеялась, глубоким, горловым смехом. Он был темным, и чувственным как Гиннесс[2] в бокале. Это был хороший смех.

— О, да, я стала источником расстройств, своей матери, как только научилась ходить. Мой отец футбольный тренер и я хотела быть как мои братья и отец.

— Сестер нет?

— Одна сестра, и она натуральная девчонка.

— Ага, у меня сводная сестра и она тоже натуральная девчонка. Я ходила на охоту с отцом.

— Братьев нет?

— Один сводный, но он чуток слишком неженка для охоты. У папы я была единственным «пацаном». — Я нацарапала в воздухе воображаемые кавычки.

Она опять рассмеялась, — Я всегда соревновалась с братьями и проигрывала. Они все за метр восемьдесят, как и мой отец. А я низенькая, в мать.

— Я всегда была самой маленькой в классе.

— Я хоть и не была самой маленькой, но все же не такой высокой, как бы мне того хотелось.

— А что твой отец думает о твоей работе?

— Он гордится мной.

— Мой тоже, — сказала я. — Но просто еще и волнуется.

— Ага, и мой тоже. — Она окинула меня взглядом и затем сказала, — Они говорили о твоей подготовке. Анита Блейк — первый истребитель вампиров женского пола. И на твоем счету все еще больше убийств, чем у любого другого маршала.

— Я просто дольше этим занимаюсь, — ответила я.

— Одни из самых первых, вас всего восемь, — сказала она.

— Нас было больше, — сказала я.

— Они поувольнялись, как твой напарник Мэнни Родригез, или… — Она внезапно стала уделять повышенное внимание укладыванию вещей в шкафчик. — Ничего, если я займу верхний?

— Все нормально, ты же выше меня. — Она улыбнулась, но улыбка вышла слегка нервной. — Все в порядке, Карлтон, — сказала я. — Я знаю, что смертность была высокой, когда ликвидаторы вампиров только начали пользоваться ордерами.

Она положила вещи в шкафчик, закрыла его и посмотрела на меня, вроде как оглядывая, снова. — Почему смертность среди ликвидаторов возросла, когда ввели систему ордеров? Ведь писали, что она возросла, причем резко, но не объясняют почему.

Я опустилась на колени, и она подвинулась, чтобы я смогла запихать свои вещи на нижнюю полку. И обдумывала, как бы ей ответить.

— До того, как ввели ордера, охотники на вампиров особо не задумывались, как убивать. Нам не приходилось отчитываться перед судом, у нас было больше свободы действий. После того, как ввели систему ордеров, некоторые охотники стали колебаться, беспокоиться о том, что случиться, если они не смогут доказать в суде, что убили кого то законно. Не забывай, что тогда у нас не было значков. Некоторые из нас попадали в тюрьму за убийство, хотя позднее, убитые вампиры были объявлены серийными убийцами. Из-за этого некоторые из нас стали мешкать перед убийством. А сомнения убивают.

— Теперь у нас есть значки.

— Ага, и теперь мы официально копы, но не путай, Карлтон, мы по-прежнему истребители. Работа полицейских — предотвращение насилия по отношению к другим. Многие из них за двадцать лет службы так и не применяют оружие, не зависимо от того, что нам показывают по телевизору. — Я сложила футболки на лифчики вместе с нижним бельем и убрала все в шкафчик. — Наша основная работа — убивать людей, копы этим не занимаются.

— Мы не убиваем людей, мы убиваем монстров.

Я улыбнулась, но знала, что улыбка вышла горькой, — Забавно так думать.

— Что это значит?

— Сколько тебе лет?

— Двадцать четыре, а что?

Я улыбнулась, но все еще не чувствовала себя счастливой — Когда мне было столько же, сколько сейчас тебе, я так же думала, что они все монстры.

— Сколько тебе лет?

— Тридцатник.

— Ты только на шесть лет старше меня, Блейк.

— Годы службы в полиции приравниваются к годам жизни собаки, Карлтон — умножаются на семь.

— Не поняла? — спросила она.

— Хронологически, я может и старше тебя всего на шесть лет, но в собачьих годах — я старше тебя на сорок два года.

Она нахмурилась, глядя на меня — Что все это значит, черт возьми?

— Это значит — сколько вампиров ты казнила?

— Четырех, — сказала она с явным вызовом в голосе.

— Ты их выследила и убила, или сделала это, когда они были прикованы и без сознания в морге?

— В морге, а что?

— Поговорим, когда ты убьешь хоть кого-то из них, когда они в сознании и молят о пощаде.

— Они молят о пощаде? Я думала, что они только нападают.

— Не всегда; иногда они перепуганы и молят точно так же, как и любой другой.

— Но они вампиры, они монстры.

— Согласно закону, который мы поддержали — они законные граждане этой страны, а не монстры.

Она изучала мое лицо. Не знаю, что она там увидела, или хотела увидеть, но в итоге она нахмурилась. Думаю, что она никак не ожидала увидеть спокойное выражение лица.

— Ты действительно считаешь их людьми.

Я кивнула.

— Ты считаешь их людьми, но все же продолжаешь их убивать.

Я снова кивнула.

— Если ты действительно веришь в это, то это же, как убить Джо Блоу с соседней улицы. Это же, как всадить кол в сердце обычного человека.

— Ага, — согласилась я.

Она нахмурилась и снова стала распаковывать вещи. — Не знаю, смогла бы я продолжать делать свою работу, если бы думала о них как о людях.

— Это похоже на конфликт интересов, — ответила я.

Я стала решать, куда лучше пристроить оружие, чтобы в случае чего его быстро достать. Зная то, что Арлекин может попытаться похитить меня или убить, заставило меня чуть больше побеспокоиться о безопасности и надлежащем вооружении.

— Могу я сказать тебе кое-что, только не пойми меня превратно, — начала она, присаживаясь на краешек кровати.

Я остановилась, положив два ножа и один пистолет на кровать, — Наверно нет, но все равно спрашивай.

Она опять нахмурилась, и небольшая морщинка пролегла на ее переносице. «Если она не перестанет хмуриться, то преждевременно покроется морщинами». — Я не хочу, чтобы потом мы остались с тобой на ножах.

Я вздохнула, — Я к тому, Карлтон, что каждый раз, когда кто-нибудь спрашивает меня «Могу я сказать кое-что, только не пойти меня превратно», это означает, что будет какое-то оскорбление. Так что говори, давай, но не могу обещать, как я это восприму.

Она подумала с минуту, такая серьезная, как первоклашка в первый школьный день, — Хорошо, думаю это глупо, но я все равно хочу знать ответ, каков бы ни был глуп вопрос.

— Тогда спрашивай, — сказала я.

— К нам иногда приходят ликвидаторы вампиров прочитать лекции. Один из них сказал, что ты была одной из лучших, пока тебя не совратил мастер вампиров твоего города. Он сказал, что женщины гораздо чаще соблазняются вампирами, чем мужчины и ты этому доказательство.

— Это был Геральд Мэллори, охотник на вампиров, назначенный на Вашингтон Округ Колумбия, не так ли? — спросила я.

— Как ты узнала?

— Мэллори думает, что я шлюха Вавилонская, потому что сплю с вампирами. Он может и смирился бы с оборотнями, но он ненавидит вампиров так сильно и глубоко, что становится даже не по себе.

— Не по себе? — спросила она, чуть повысив голос.

— Я видела, как он убивает. Он просто наслаждается этим. Он как расист, которому дали разрешение на ненависть и убийство.

— Ты упомянуло расу, потому что я чернокожая.

— Нет, я сказала расист, потому что это наиболее точно определяет его отношение к вампирам. Я не шучу, когда говорю, что становится не по себе, когда увидела, как он убивает вампиров. Он их очень сильно ненавидит, Карлтон. Но ненавидит их без причины, и не имеет даже никакой возможности представить, чтобы перестать ненавидеть их. Ненависть поглотила его, а люди поглощенные ненавистью — сумасшедшие. Ненависть скрывает от него правду и заставляет его ненавидеть всех, кто с ним не согласен.

— Он также говорит, что всегда нужно вгонять кол в сердце вампира. И не одобряет использование серебра.

— Он пользуется только колом и молотком. — Я положила на колени свой рюкзак и достала пистолет Моссберг-500 Бэнтэм.[3] — Это мой любимый, чтобы убивать их в гробах. Все что нужно, чтобы вышибить им мозги и пробить сердце, но не думай, что прострелив им сердце и голову ты выполнила всю работу. Убедись, что мозги вытекли на пол, голова полностью отсечена от тела, а через грудь пробивается дневной свет. Чем старше вампир, тем усерднее тебе надо удостоверяться, что его мозги и сердце уничтожены.

— Он говорит, что достаточно просто вогнать кол в сердце.

— Если видно свет сквозь грудь и сердце уничтожено, то, скорее всего, все в порядке, но если у меня есть время, то я на всякий случай уничтожу и мозг. Я хочу чтобы ты знала — так будет безопасней на поле боя. Так же, если во время сражения им вырвали сердца, то я все равно простреливаю им голову.

— Ты имеешь в виду на охоте, — уточнила она.

— Ага.

— Это моя первая охота.

А про себя я подумала «Ну пиздец». — Ты хочешь сказать, что никогда не участвовала в охоте?

— Нет, — ответила она.

— Ты говорила, что совершала только убийства в морге, но я думала, что ты была, по крайней мере, на одной охоте в качестве младшего маршала. Ты никогда не видела, как выслеживают и убивают вампира?

— Я справлюсь.

Я покачала головой. — А теперь мне надо задать тебе одни вопрос, но он может тебя оскорбить, — предупредила я.

Она села на край своей постели. — Что ж, справедливо, спрашивай.

— Это плохое дело, Карлтон. Этот случай не подходит для первой охоты агента.

— Я знаю, что это плохое дело, — сказала она.

— Нет, не знаешь, пока что не знаешь, — я села на кровать и посмотрела на нее, — Я хочу, чтобы ты переписала ордер на меня, пожалуйста.

Она разозлилась и не стала скрывать этого. — Я не могу. Я девушка, и если я сейчас откажусь от этого дела, другие маршалы больше никогда не доверятся мне.

— Я не о том, что ты девушка, Карлтон, а том, что совсем еще новичок и не опытна.

— Ну, ты же меня прикрываешь, Блейк.

— Я волнуюсь не о том, что меня из-за тебя убьют.

Она снова нахмурилась. — Тогда на счет чего волнуешься?

Я посмотрела в ее темно-карие глаза на серьезном лице и сказала, — Я беспокоюсь, что ты сама себя покалечишь.

После этого не было никаких разговоров между нами, девочками. Мы просто готовились ко сну и я пошла в ванну переодеться. Я паковала только свое оружие, а не одежду. Ее паковал Натаниэль, один из моих возлюбленных сожителей, верлеопард и леопард моего зова. Из всех нас он больше всего делал по дому, и мне в принципе нравился его выбор джинсов, футболок, ботинок и кроссовок, но пижама… что ж, по этому поводу придется провести с ним воспитательную беседу. Это был лифчик и трусики шортиками, оба из черных кружев и эластичной ткани, облегающей как вторая кожа. В верхней части было достаточно ткани, чтобы правильно поддерживать мою грудь. Скудная пижама не мне смотрелась замечательно, но точно не подходила маршалу. Но ничего более подходящего он не положил. Я то-о-о-очно с ним поговорю по этому поводу.

Когда я вышла, Карлтон сказала. — Прелестная пижамка. Жаль разочаровывать, но ты делишь койку не с парнями.

Я не беспокоилась, выставляясь напоказ перед ней. — Мой бойфренд собирал мою одежду, пока я паковала оружие.

— Ты позволяешь мужчине собирать свой гардероб?

— Он обычно довольно хорош в этом, но, я думаю, он упаковал такую пижаму, которую хотел бы видеть на мне.

Она фыркнула. — В этом все мужчины.

Я вздохнула. — Сдается мне, что это так.

На ее растянувшейся футболке был нарисован кто-то, певец с микрофоном, но не узнала его. Я скользнула под одеяла и ощутила простыни из дешевого хлопка, которые стелют в каждой комнате каждого мотеля, в котором мы останавливались. Я скучала по шелковым простыням Жан-Клода, и по плотным хлопковым простыням нашей с Микой и Натаниэлем кровати. А эти были как бумажные.

— Ты всегда спишь с таким количеством оружия?

— Да, — это было не совсем правдой. Я всегда спала с пистолетом под рукой, но обычно не спала с небольшими кинжалами с серебряным лезвием в ножнах на запястьях. С ними было неудобно спать, но если Арлекин был быстрее, чем обычные вампиры и оборотни, то не было бы времени выхватить из-под подушки пистолет. Вытащить из ножен на запястьях кинжал было быстрее, потому что любой ствол у меня под подушкой стоял на предохранителе или в кобуре, поэтому, в любом случае, это было бы на несколько секунд медленнее, чем всего лишь выхватывание ножей. Я положила длинное лезвие, которое обычно находилось вдоль моей спины, около кровати на рюкзак, поэтому я смогу дотянуться до него, если понадобится, хотя, честно говоря, если два ножа на мне и пистолет под подушкой не решат проблему, я буду мертва прежде, чем возьму третий клинок или другой ствол. С этими радостными мыслями я выключила свет на своей половине комнаты.

В комнате вдруг стало очень темно, и только тоненькая полоска искусственного света просачивалась через слегка раздвинутые занавески на окне, который вел на балкон, а он в свою очередь представлял собой тоненькую дорожку с перилами. Дверь вела прямо в ночь. Вампиры не смогут зайти в комнату без приглашения, зато оборотни могут, а также зачарованные люди, и… Я была не в восторге от нашей комнаты, но она была дешевой и я знала, что, если путешествуешь за счет правительства, они считают каждый доллар, не говоря уж о центах.

Послышался ее голос сквозь почти идеальную тьму, — Геральд Мэллори прав? В том, что женщины чаще соблазняются вампирами, чем мужчины?

— Нет.

— Тогда почему ты единственный маршал, который живет с ними?

— Ты когда-нибудь любила? — спросила я.

Я не видела ее лица, но все еще чувствовала ее движение, а затем зашелестели простыни, — Да.

— Ты планировала влюбляться в него?

Простыни снова пришли в движение, и потом она сказала. — Ты не планируешь любовь, это просто случается.

— Точно, — сказала я.

Простыни снова зашелестели в темноте, когда она повернулась. — Я понимаю. Я видела фотографию твоего Мастера Города; он красавчик, если тебе нравятся белые мальчики. — После чего она рассмеялась.

Это заставило меня рассмеяться вместе с ней. — Согласна. Спокойной ночи, Карлтон.

— Зови меня Лэйла, все ребята называют меня Карлтон, было бы не плохо, хоть иногда слышать свое имя.

— О'кей. Спокойной ночи, Лэйла.

— Спокойной ночи, Анита.

Я слышала, как она несколько раз ворочалась, простыни шуршали с каждым ее движением, потом дыхание выровнялось, и она уснула. Мы с Эдуардом действовали по учебнику, пока утверждались наши ордера, и только потом мы сможем отправиться на охоту, ну а пока мы ждали, когда на нас перепишут ордер. Проблема была в том, что его на нас могут переписать только в том случае, если другие маршалы будут слишком ранены, или слишком мертвы, чтобы продолжать охоту. Я лежала в темноте и подумала, «Прошу, Господи, не дай ей умереть».



Глава 5



Переводчики: Sunriel, Светуська, Kejlin

Вычитка: Светуська

Ко мне пришел сон, как это было большинство ночей в этом месяце. Детали менялись, но тема оставалась неизменной. Темой был Хэвен, не как местом покоя и мира, но как любовником, которого я убила. Одни ночи он умирал на моих руках. Иногда мы занимались любовью, а потом он истекал кровью до смерти, лежа на мне. Некоторые ночи были похожи на пересмотр фильма о его фактической смерти. Сегодняшняя версия была новой, но после предыдущих кошмаров, новое не казалось таким уж плохим.

Я была в лабиринте с черными стенами. Они были гладкие и почти блестящие, почти каменные, почти зеркальные, такие, что мое собственное отражение колебалось на черной поверхности. Я надеялась, что это просто очередной кошмар, пока я не услышала его голос. Хэвен звал меня, откуда-то из лабиринта, — Анита, я иду, Анита.

«Замечательно, сегодня он за мной охотится. Иногда смена ролей не такая уж и честная игра».

Я была одета в джинсы и ремнем с пряжкой, футболку, кроссовки, но без оружия. Становилось все лучше и лучше.

— Я чувствую твой запах, Анита. Я могу почувствовать запах всей твоей кожи.

Я начала передвигаться в этом черном лабиринте, подальше от голоса, и подумывала обзавестись оружием. Я подумала о своем Браунинге и он оказался у меня в руке. «Это всего лишь сон. Я смогу его изменить» — обычно я могла вырваться из сна, а иногда, когда в них участвовал Хэвен, они меня не отпускали. Я думаю, чувство вины заставляло меня остаться и смотреть на эти кошмары.

Я пошла быстрее, сворачивая только влево. У всех лабиринтов есть правило — повороты в одну сторону приведут тебя к выходу, а в другую — к центру лабиринта. Не знаю почему, я выбрала поворот налево, почему бы и нет? Я просто надеялась, что это приведет меня к выходу, и не затянет еще глубже во тьму. Но это был кошмар, а в кошмарах ты никогда не выигрываешь. В них ты только теряешь что-то, снова и снова.

Центр лабиринта представлял собой огромную площадку с фонтаном посередине. Фонтан был высечен из черных квадратов, в котором тихо пульсировала вода; а для центра пугающего темного лабиринта он был не так уж и плох. «Все могло бы быть еще хуже»; и потом, конечно, худшее вышло из проема на другой стороне лабиринта. Худшее было за метр восемьдесят ростом и немного худощавым, мускулистым красавчиком. У Хэвена все еще были короткие волосы, поставленные гелем в виде шипов на макушке, и вся прическа выполнена в синих тонах, как будто какой-то талантливый парикмахер решил притвориться, что синий может быть натуральным цветом волос и иметь переливы. От его синих волос голубые глаза казались ярче, чем были на самом деле. Хотя, сложно сказать, я никогда не видела его с другим цветом волос. Волосы и татуировка из Улицы Сезам на его плече послужили причиной его прозвища — «Куки Монстра».

— Чего ты хочешь, Хэвен?

— Чего и всегда — тебя, — ответил он.

— Ты не можешь меня заполучить.

— Здесь могу. Здесь только я.

— Иди в жопу.

— Ну, так давай туда.

— Ты мертв. Ты умер. Я убила тебя.

— Я помню.

— Ты мертв, ты не можешь помнить. Ты — всего лишь мое чувство вины, навещающее меня по ночам.

— Ты думаешь? — спросил он, и то, каким тоном он это произнес, заставило меня спросить — Ну а кем же еще ты можешь быть?

Другие фигуры вышли из проемов в стенах площади и разошлись по периметру. На них были белые маски и черные плащи: «Арлекин». Я подняла пистолет и начала целиться, но их было слишком много, а я не была настолько быстра, даже во сне.

Движение заставило меня перевести взгляд на Хэвена; на нем был черный плащ, а белую маску он держал в руке. — Мы идем, — сказал он, — просыпайся.

Я очнулась, глядя в темный потолок, пульс отдавался глухим стуком, горло сжалось, и потом я услышала это. Не дверь, и не ручку, но как будто кто-то прислонился к двери, как первое легкое прикосновение. Я вытащила пистолет из-под подушки и задумалась — как лучше предупредить Лэйлу, чтобы они меня не услышали. Это были либо вампиры, либо оборотни, они бы услышали любой шепот. И только потом я поняла, что они услышали изменение моего сердцебиения, они уже знали, что я проснулась.

У меня было время сказать, — Лэйла, они здесь.

Дверь открылась, когда она села на кровати, но не успела взяться за оружие. «Дерьмо». В проеме никого не было. Он был пустым и бледным, наполненный тьмой и искусственным светом от парковки за окном. А потом я услышала скрип половицы и знала, что что-то ползет по полу, спрятавшись от меня за кроватью Лэйлы.

Теперь пистолет был у нее в руке, она прошептала. — Что это? Почему дверь открыта?

Я начала говорить, — Оно за тобой, на полу, — но в одно мгновение она сидела на кровати с пистолетом в руке, а в другое — черная тень взметнулась вокруг нее и она исчезла. Я знала о скорости вампиров и оборотней, но все что я увидела — черная ткань плаща, обернувшегося вокруг нее и потащившего на другую сторону кровати. Это было настолько стремительно, как будто та вещь, чем бы, она не была, состояла из черной ткани и нечего больше. «Блядь, оно не может быть реальным. Они загипнотизировали меня? Если ответ — да, то я облажаюсь не только во сне, но и в реальности».

— Закричишь о помощи, и мы убьем ее, — сказал голос по ту сторону кровати. Судя по росту — это был мужчина; «готова поспорить, что он оборотень какого-то вида».

— Как я узнаю, что она еще жива?

— Ты думаешь, что я стал бы ее так быстро убивать? — спросил голос.

— Да, — ответила я.

Он засмеялся. — Скажи что-нибудь, девочка.

Какое-то время был момент тишины, после чего раздался тихий болезненный звук, после чего Лэйла отозвалась — Я жива.

— Ты ранена? — спросила я.

— Нет.

— О, сожалею, что ты думаешь, что я тебя пока еще не ранил. После того, что я сейчас сделаю, ты не будешь сомневаться в том, что ты ранена.

— Оставь ее в покое.

— Оставим, если ты дашь нам, что мы хотим.

— Чего тебе надо? — спросила я. Я целилась в направлении голоса, но пока не во что было стрелять. Если я проявлю терпение, может и будет во что, нет ничего быстрее пули.

— Тебя, — словно эхо из моего сна и оно напугало меня.

— Что ты имеешь в виду, под словом «меня»? Как? Зачем?

— Какая разница? Если ты не пойдешь с нами — я убью твою подружку.

— Не делай этого…, - произнесла Лэйла, и тут же замолчала, после чего послышался уже более отчетливый звук боли.

— Спроси ее еще раз — не ранена ли она, — прорычал голос.

Я уже слышала такой тон и знала, что они любили причинять боль, поэтому сделала, как мне велели, чтобы не дать им повода причинять ей вред.

— Лэйла, ты ранена?

Ее голос дрожал — Да.

— Что вы с ней сделали?

— Ничего не поправимого, пока что, — ответил он.

— Она вылечится? — спросила я, и, как и во сне, направила пистолет на голос, а также на открытую дверь. Большинство из Арлекина путешествуют парами или даже больше. Но с их скоростью у меня не будет возможности стрелять дважды. Мне нужна цель и план действий до того, как мне потребуется время придумать что-то еще.

— Да, — ответил он.

— В каком смысле ты хочешь меня? В плане секса? — я почти надеялась на положительный ответ, это бы была судьба не хуже смерти, и не хуже того, если бы Лэйлу убили или заставили бы меня слушать, как она умирает.

— Этого нам не позволили, — сказал он огорченно.

— Вам не разрешают заниматься сексом?

— Только не с тобой.

Это уже интересно. — Тогда чего же вы хотите от меня?

— Мой мастер — снаружи. Просто сложи свое оружие и иди к нему. Я освобожу девушку и уйду следом за тобой.

Лэйла произнесла, — Не делай этого, Анита! — пронзительно выкрикнула она, а затем завизжала по-настоящему. Эдуард и другие маршалы были в соседнем номере. «Помощь уже в пути».

Плащ взметнулся, и я разглядела белую маску, но он держал Лэйлу как щит. Глаза ее закатились, но она была жива. Я подняла пистолет выше, так я попаду в маску, но потеряю Лэйлу. А потом он исчез; отвечаю, он двигался с такой скоростью, что Лэйла еще какое-то время провисела в воздухе, где он держал ее, и выскочил через дверь до того, как она начала опадать.

— Анита! — крикнул Эдуард.

— Со мной все в порядке, ты это видел?

— Я видел что-то, — вернул он.

Я все еще держала дверной проем в поле зрения, пока искала у Лэйлы пульс. Эдуард показался в проеме: без рубашки, в боксерах и с пистолетом в каждой руке. Я доверила ему охрану от плохих парней и взглянула на Лэйлу. Ее рука была сломана в запястье, и может еще выше. Была и еще кровь, но не от руки. «Блядь».

Я слышала, как еще один маршал вернулся в комнату, — Я вызвал «скорую», а теперь может мне кто-нибудь расскажет — какого хера тут произошло?

Эдуард продолжал смотреть в ночь, но ответил, — Ее ордер свободен. Думаю, мы получили свой ордер на ликвидацию.

— Я не хотела, чтобы все так получилось, — сказала я.

— Она осталась жива, Анита, а могло бы быть совсем по-другому.

Он был прав. Я знала, что он был прав, «так почему я так дерьмово себя чувствовала?»

— Я не знаю, откуда кровь, но скорее всего со спины. Я не хочу передвигать ее, но крови слишком много. Нам нужно найти раны и наложить повязки. Если она истечет кровью, уже ничего не поможет.

Он опустился на колени, но так, чтобы все еще видеть, что происходит у двери, — Теперь мы можем охотиться на них, Анита, как мы захотим.

Он помог мне поднять ее, стараясь держать шею в неподвижном состоянии. Это может и не травма позвоночника, но раны на спине могут быть коварными, уж лучше перестраховаться, чем недоглядеть. Он помог поднять ее на такой уровень, чтобы я смогла найти рану. Но это была не просто рана, их было несколько. Я нашла, по крайней мере — три.

— Дерьмо! — вырвалось у меня.

— Что такое? — спросил он.

— Множественные ранения, что означает — это было нанесено не лезвием. Он использовал когти.

— Достаточно сильный оборотень, раз смог изменить только руки, — сказал Эдуард.

— Да.

— Они все будут такими же сильными, — сказал он.

— Я знаю, — я взяла полотенца из ванной, чтобы наложить их поверх ран, — Они прорезали кожу, если они достаточно глубоки, то ее шансы подхватить ликантропию возрастают.

— Тебе придется сказать врачам, когда они приедут.

— Знаю, — наложив полотенца на раны, я попыталась остановить кровотечение. Эдуард все еще поддерживал ее на весу и старался не тревожить шею. Это было лучшее, на что мы были способны до приезда медиков.

— Ну и как же мы захотим? — спросила я.

— Что? — переспросил Эдуард.

— Ты сказал, что «теперь мы можем охотиться на них как захотим». Так как же?

— Жестоко, и доведем все дело до конца.

Я глянула на него поверх бесчувственного тела Лэйлы. Мои руки и колени были в ее крови, — Ты видел его скорость?

— Невероятная.

— И как мы убьем его при такой скорости?

— Сначала раним, а потом порежем на кусочки, — в его голосе слышалось нетерпение.

— Мне страшно, Эдуард.

Он посмотрел на меня пустыми и холодными глазами, как зимняя луна, — А мне нет.

Я думаю, может он хотел меня утешить, и наверно так оно и было.
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Что хорошего в крошечной, обтягивающей пижаме, так это то, что ее трудно запачкать кровью. Эдуарду пришлось отдать свои боксеры криминалистам в лабораторию. Они разрешили одеть ему шорты и футболку, так как его комната не была местом преступления. Пока работали специалисты, моя комната была недоступна. Но никто из нас так и отчистился от крови. Хоть моя пижама не запачкалась кровью, все остальное тело было покрыто ею. Ноги ниже колен были в крови и руки по локти. Судмедэксперты взяли образцы крови, отшкрябав небольшие кусочки, но все еще не разрешали мне смыть остальное. Кровь засыхала и как всегда, появлялось жуткое ощущение, как будто она припекается к моей коже. Я никогда не была уверена, была ли это просто иллюзия на уровне ощущений, или она действительно просто так засыхала. В любом случае, как только я начинала двигаться, я чувствовала, что на мне чужая кровь. Мне нужен был душ. Они дали мне полотенце накинуть на плечи, если в комнате будет прохладно от ночного воздуха, но цементный пол на балконе был чертовски холодный, особенно если ходить по нему голыми ногами. Было странновато держать одной рукой пистолет, а другой удерживать полотенце на месте. Детектив Лоренцо предложил мне оставить пистолет в комнате Эдуарда, так как там не было криминалистов, но я отказалась. Арлекин хотел похитить меня сегодня ночью, и мне нужен был пистолет.

Детектив Лоренцо был выше меня, но лишь на пару сантиметров выше Эдуарда, примерно метр семьдесят пять. У него были густые волосы и слегка волнистые, хоть и подстрижены довольно коротко. Чтобы совсем избавиться от курчавости ему пришлось бы побриться на лысо, потому, что как бы ни была коротка прическа, прямых волос ему не видать. Глаза у него были темные, почти карие, лицо открытое и дружелюбное, и милое в стиле соседского паренька. Ему наверно было около тридцати, раз он уже имел звание детектива, но на тридцать он не выглядел. Судя по плотному телосложению, можно было судить либо о хорошей генетике, либо о посещении тренажерного зала, а может и то, и другое. Он был одним из тех детективов, которых вызывают на место преступления еще до того, как все удостоверяются, что это часть преступлений, которые расследуют федералы. Технически, Служба Маршалов могла отстранить его от этого дела, но мы старались не отстранять местную полицию, если могли помочь в деле. Сверхъестественное подразделение частенько оставалось один на один на поле боя. Мы полагались на местную полицию больше, чем остальные федеральные маршалы и больше остальной части Службы Маршалов. Одно из прозвищ, которые копы дали сверхъестественному подразделению было «одинокий волк». По рациям они вещали «Прибыл одинокий волк». Я все удивлялась, почему используют такое прозвище, ведь нас много. Но можете ли вы сказать «одинокие волки», чтобы это не прозвучало глупо?

Маршал Рэборн был выше всех нас, и тот факт что он имел пару дополнительных килограммов придавало ему определенный вес. Казалось, он хотел заполнить пространство своим физическим присутствием, как будто он намного больше, чем есть на самом деле, или может потому, что его стервозная сущность просто занимала больше места.

— Как ты узнала, что Карлтон порезали когтями, если не видела ран?

— Как только я почувствовала множественные ранение, я поняла что это. Если бы он использовал лезвие, я бы видела его руку движущейся, так как он бы вынимал его, чтобы снова вонзить. Его рука оставалась неподвижной. У него не было возможности для размашистого движения, чтобы использовать нож таким образом. Когти же выходят как выкидные лезвия; всего лишь удерживать их у кожи, и они ранят.

— Только если они сначала перекидываются, — сказал Рэборн.

— Я же сказала вам, по-настоящему сильный ликантроп может изменять только свои руки, поэтому появляются только когти.

— Это невозможно. Им надо перекинуться, по крайней мере, в человека-волка, чтобы отрастить когти.

— Я не говорила, что это был вервольф, Рэборн.

— Вервольфами называют всех оборотней в получеловеческой форме, Анита, — сказал Эдуард. Он пытался использовать тон Тэда, но просачивалось слишком много настоящего Эдуарда, поэтому тон вышел холодный.

— Он был целиком скрыт плащом, — сказал Маршал Тилфорд, — Он мог быть и в форме вервольфа.

Я взглянула на Тилфорда. Он был почти такого же роста как Эдуард и Лоренцо; у нас сегодня прямо день одинакового роста, по крайней мере, для мужчин. Волосы Тилфорда, те немногие что есть, были подстрижены очень коротко, почти под ноль. У него было чуть больше лишнего веса в районе талии чем у Рэборна, что значит, если он не станет посещать спортзал, то провалит тест на физическую выносливость. Сверхъестественному подразделению приходилось тестироваться вместе с АТП, Антитеррористическим подразделением, которое для маршалов было равносильно полицейскому спецназу. Но это было новое требование с тех пор, как прошлогоднее расследование привело к смерти двух гражданских из-за того, что у офицеров была недостаточная физическая подготовка.

Должно быть, я слишком долго на него смотрела, или может злость на Рэборна все еще отражалась в глазах, поскольку Тилфорд сказал, — Эй, я просто говорю то, что видел.

— Даже под костюмом он был в человеческой форме. Если бы он был в полу-животном состоянии, то у него отличалось бы строение ног, рук, да и непросто так идеально скрыть нечеловеческое тело, — сказала я в ответ.

— А откуда ты это знаешь? — спросил Рэборн.

Я зло глянула на него в ответ на его острый взгляд, — Опыт.

— Спорю у тебя достаточно опыта с полу-зверями, — его голос был низок и яростен, весь пронизан презрением.

Не знаю, чтобы я ему на это ответила, но тут вмешался Лоренцо, — Нас снимает новостная группа. Может, лучше зайдем в комнату Маршала Форрестера и Тилфорда? — он улыбался, пока говорил мягким и умиротворяющим голосом. Он пытался спустить все на тормозах. Хорошо хоть кто-то пытался.

— Блейк ведь нравится публичность, не так ли, Блейк? — спросил Рэборн.

Я начала что-то говорить, но Эдуард тронул меня за плечо. Этого было достаточно. Я заткнулась и прошла в их комнату через открытую дверь. Все остальные пошли следом. Эдуард закрыл дверь позади нас.

— Какие бы изменения были в его теле, если бы он был в получеловеческой форме? — спросил Тилфорд.

— Ноги были бы несколько длиннее, но кривее, как если бы с неправильным строением суставов, бедра и голени также были бы длиннее. И маска бы не сидела так плотно на лице. У него была бы морда, за неимением лучшего слова.

Тилфорд кивнул, как будто взяв все это на заметку. Я надеялась что взял. «Нам нужно как можно больше маршалов, которые знаю как можно больше о том, на что мы охотимся». На самом деле Лоренцо даже записывал что-то в блокнот.

— Ты бы лучше дала нам пару лекций во время следующих тренировок. Этот материал пригодится во время охоты, — сказал Тилфорд.

— Всегда рада поделиться информацией, — ответила я.

— Ну, я смотрю, как только появляется комната, битком набитая мужчинами, ты сразу оказываешься в центре всеобщего внимания, — сказал Рэборн.

— Ревнуешь? — поддела я.

— Кого, мужиков?

— Ну, кого-то ты ревнуешь. Если не мужиков, то, блядь, кого?

— Ты называешь меня гомосексуалистом?

Эдуард тронул меня за плечо, на этот раз более твердо, и отодвинул меня назад, чтобы между нами было хоть какое-то пространство. Он, вероятно, один из немногих людей в мире, которым я позволю так со мной обращаться.

— Давайте все успокоимся, — он опять воспользовался голосом старины Тэда. Этот голос заставит согласиться тебя с чем угодно, ну, или, по крайней мере, у тебя не возникнет желания спорить.

Нас всех спасла рация Рэборна. Его вызывали на место преступления, чтобы с чем-то разобраться. Напряжение в комнате слегка спало, когда он вышел, и не только я почувствовала облегчение. Оно отразилось на лицах Лоренцо и Тилфорда тоже.

— Какие у вас с ним проблемы? — спросил Лоренцо.

— Без понятия, — ответила я и наконец, позволила себе присесть на краешек кровати, осторожно придерживая полотенце между мной и простынями.

— Похоже на то, как будто у вас есть прошлое с ним, — сказал Тилфорд.

— Я клянусь вас, что впервые в жизни встретила Рэборна.

— Может у вас есть общие друзья, или враги, — сказал Лоренцо.

Это заставило меня взглянуть на него, — Хорошая мысль, Лоренцо; посмотрим, не разозлила ли я кого-нибудь, кто дорог Рэборну.

— Эй, я не просто еще одна симпатичная мордашка, — сказал он и ухмыльнулся.

Я улыбнулась в ответ, и мне это было нужно. Мужчины часто заставляют женщин улыбаться или смеяться, когда не знают что еще сделать. Не самое плохое качество для поддержания нормальных отношений.

Мы еще немного поговорили, но ничего нового не выяснили. Я препиралась с криминалистами, пока они, наконец, не разрешили мне использовать душ Эдуарда и Тилфорда. Эдуард передал мне футболку и боксеры со шнурком, чтобы я переоделась после того, как смою кровь. Ну да, в одной длинной футболке я выглядела бы более привлекательной, но я не собиралась быть милой, я собиралась быть профессионалом, а быть профессионалом без трусов довольно сложно. Прошли бы часы, а может уже наступило бы утро, прежде чем меня пустили бы в мою комнату забрать одежду. Мне нужна была моя одежда, но, честно говоря, больше всего я хотела свое оружие. Эдуард предложил мне выбрать несколько опасных игрушек из своего арсенала. Я взяла второй пистолет с запасной обоймой, потому что для моего Браунинга запасных обойм не было. У него не было подходящей мне кобуры, впрочем, как и на боксеры — кобуру не прицепишь, поэтому я просто шаталась по комнате с пистолетами, но все же, я стала чувствовать себя лучше, как будто мне нужно было просто что-то держать в руках.

После того, как медики заверили нас, что Карлтон поправится, мы наконец-то собрались ложиться спать. Хотя мы по-прежнему ждали результаты теста на ликантропию. В мою комнату все еще не пускали, но если захочу, я могла бы вернуться туда, спать через пару часов, когда они там все закончат. Вероятно, я бы так и сделала, но тут выступил Эдуард в роли мамы-наседки.

— Мне нужна новая комната, — сказала я.

— Ты будешь спать в нашей комнате, — ответил он.

Я удивленно подняла брови.

— Я могу пойти в другую комнату, — сказал Тилфорд, пытаясь сделать непроницаемое лицо.

— Нет, ты хорошо подходишь в роли сопровождающего, — сказал Эдуард и опять его тон Тэда выбрался наружу.

— Раз вы собираетесь спать вместе, я имею в виду… — Тилфорд выглядел смущенным.

— Мы не любовники, — ответила я.

Тилфорд выглядел еще больше смущенным, — Я так не говорил.

— Я знаю, что по слухам я сплю со всеми мужиками, с которыми общаюсь, Тилфорд, все нормально.

— Не уверен, что буду чувствовать себя в своей тарелке, даже если правила позволяют нам спать с женщинами, — сказал он.

— Карлтон повезло, что она осталась в живых. Я не собираюсь рисковать Анитой. Сегодня ночью она остается со мной. Если тебе это не нравится, тогда это тебе нужна другая комната, — сказал Эдуард. Он и не пытался притворяться Тэдом, это был просто Эдуард, заявляющий о фактическом положении дел.

— Я пойду, посмотрю и проверю, разрешают ли они нам оставаться с женщиной в комнате, за которую они платят, — сказал Тилфорд.

— Мы сами можем оплатить себе комнату, — ответил Эдуард.

Как показала проверка Тилфорда, иногда, из-за сложной финансовой ситуации, маршалам разных полов приходилось делить комнату. Рэборн пришел в бешенство, обвиняя меня в совращении Тилфорда и Эдуарда, но успокоился, не добившись от меня никакой реакции или пока сам не влип в неприятности, если бы его кто-нибудь услышал.

В конце концов, Тилфорд решил не делить с нами комнату, из-за того, что мол, его жена ему не разрешила. К тому времени я так устала, что глаза горели, и мне было на все уже наплевать. Предполагалось, что Эдуард займет кровать Тилфорда, а я его, дальнюю от двери, но после того, как дверь за нами закрылась, Эдуард сказал, — Помоги мне передвинуть кровать к окну.

Мы поставили второй матрас и матрасные пружины напротив большого и единственного окна.

— Их это не остановит, — сказала я.

— Это замедлит их, — ответил он, — И даст нам время на стрельбу.

— Согласна, — кивнула я.

Посмотрев на пустую рамку кровати, я спросила, — Ты в курсе, что теперь у нас только одна кровать?

— Это всего на пару часов, — он нахмурился, — Или ты про то, что тебе нужно будет кормить ardeur, когда ты проснешься?

Я серьезно восприняла вопрос, — Сейчас я лучше его контролирую. Мне будет нужна твердая пища, полна протеина. Оставаясь сытой физически, проще справиться с другим голодом.

— Хорошо, — сказал он и стал раскладывать оружие на прикроватном столике.

— И как я доберусь до пистолета на полу? — спросила я, забравшись на кровать и устроившись у стены.

Он протянул мне карабин Р90, хотя как только я увидела его, мне хотелось назвать его пистолет-пулемет, — Попробуй этот.

— Мой МР5 в другой комнате, — сказала я, проверяя ощущения от новенького пистолета. Я как-то стреляла из такого, но только один раз и то, на стрельбище с Эдуардом. Это был прекрасный пистолет, но мой МР5 тоже был хорош. Я положила большой пистолет на край кровати, попробовала перекатиться, и оказалось до него добраться проще, чем до маленького.

А потом наступил тот самый неловкий момент, когда нам пришлось вместе забраться на узенькую кровать. Я постоянно спала и занималась сексом с десятками мужчин, но вот внезапно мне стало как-то неудобно. Мы с Эдуардом не любовники и никогда ими не будем. Мы были друзьями и чуть ли родственниками.

Я приподнялась на своей половине кровати у стены, — Только мне как-то не неловко здесь?

— Да, — ответил он и сел на свою половину кровати. Он вдруг усмехнулся, и эта улыбка была всем, что осталось от молодого парня, прежде чем жизнь стала тяжелой и суровой.

— Знаешь, может ты и суккуб и живой вампир, но часть тебя, навсегда останется деревенской девчонкой, которая не уверена, стоит ли ей все это делать.

Я нахмурилась, — Мне оскорбиться?

— Нет, это лишь придает тебе очарования. Не важно, сколько мужчин в твоей жизни, тебе всегда с этим будет слегка неудобно.

Я нахмурилась еще сильнее, — И что в этом очаровательного?

Он пожал плечами, — Не знаю, но это очень в твоем стиле.

Я опять нахмурилась, — А быть таинственным и неуловимым очень в твоем.

Его усмешка слегка померкла, превратившись почти в его обычную улыбку. Это была холодная улыбка.

У меня вдруг возникла мысль, — А чтобы ты сделал, если бы я сказала, что мне нужно будет накормить ardeur, когда я проснусь?

Он лег и натянул на себя одеяло. Я уже была под своим одеялом. Он повернулся и глянул на меня в свете лампы, — Разобрался бы с этим.

— И что это значит?

— Это значит, что нам пришлось бы разбираться с ним.

— Эдуард…

— Проехали, Анита, — сказал он, приподнявшись и выключив свет. И так же, как он был одним из немногих людей в мире, которым я позволяла прикрывать свою спину, он был одним из тех, кому я позволяла сменять тему разговора. Он был прав, мы бы разобрались с этим, также как и разбирались со всем остальным.

Я лежала на спине в темноте. Он тоже.

— Эдуард, — позвала я.

— Хм-м, — ответил он.

— Ты спишь на боку или на спине?

— На спине.

— Я на боку, так что не пристраивайся.

— Что?

Я засмеялась и повернулась набок, — Спокойной ночи, Эдуард.

— Спокойной ночи, Анита.

После чего мы заснули.
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Я проснулась под музыку кантри с рукой поверх чьего-то живота. Этот кто-то был в футболке, а те, с кем я обычно сплю, спят без одежды. Я почувствовала, как этот кто-то шевельнулся, просыпаясь, и произнес, — Да, с добрым утром.

Как только услышала голос, я поняла, что это Эдуард, и на меня нахлынули воспоминания прошлой ночи. Не вставая, я спросила, — Кто это? Еще одно убийство?

— Нет, это Донна, — ответил он.

От этих слов я подняла голову и заморгала. А также убрала руку с его живота и отодвинулась так, чтобы мы даже не касались друг друга, как будто его невеста могла не только слышать нас, но и видеть.

— Это Анита, — сказал он.

Голос Донны вдруг стал таким громким, что даже я услышала ее, — Почему это она просыпается рядом с тобой?

— У нас была только одна кровать.

Я уткнулась лицом в подушку. Это был совсем не тот ответ, который ему следовало дать.

— Погоди, — сказал он и сфотографировал на телефон матрас и пружины, закрывающие окно, — Я посылаю тебе картинку о том, что случилось со второй кроватью.

— Уж лучше бы она все объясняла, — сказала она все еще громким от гнева голосом.

Я смотрела на спокойное лицо Эдуарда, пока он слушал ее раздраженное дыхание. Несколько минут спустя она спросила, — Почему эта кровать стоит под окном?

— Если вампиры и оборотни, на которых мы охотимся, попробуют вломиться, это их замедлит и даст нам время для стрельбы.

— Что случилось? — спросила она уже более спокойным голосом.

— На Аниту и еще одного маршала напали прошлой ночью. Другая женщина в больнице. Я никому кроме себя не доверяю охранять Аниту.

— Конечно же, нет, ты лучший в своем деле, — ее голос, наконец, успокоился, и я уже не слышала, о чем она говорила.

Эдуард передал телефон мне со словами, — Донна хочет поговорить с тобой.

Я энергично замотала головой, «НЕТ».

Он кинул на меня суровый взгляд, давая понять, что эту битву мне не выиграть. Я осторожно взяла трубку и постаралась говорить бодрым, ну, по крайней мере, не нервным голосом, — Привет, Донна.

— Ты в порядке?

— Да, все хорошо.

— Как сильно пострадал другой маршал?

— Жить будет жить. Выздоровеет, но мы до сих пор ждем результатов теста на ликантропию.

— Это был оборотень, — я услышала страх в ее голосе.

Я прокляла себя за неосторожность. Первый муж Донны был убит оборотнем у нее на глазах. Питер, которому тогда было всего восемь, пришлось поднять отцовское ружье и застрелить оборотня, тем самым спасая жизнь матери и младшей сестры. Сейчас Питеру было семнадцать, и зачастую он был похож на сына Эдуарда, нежели Донны.

— Да, был, но мы в порядке. То есть, другой маршал не в порядке, но она была новичком и…

— Насколько новичком?

— Это была ее первая настоящая охота.

— Мне жаль.

— Ага, мне тоже.

— Позаботься об Эдуарде для меня и детей.

— Ты же знаешь, что позабочусь.

— Я знаю, что ты вернешь его домой в целости и сохранности и он сделает тоже самое и для тебя.

На это я могла только сказать, — Мы так и сделаем.

Потом она захотела опять поговорить с Эдуардом, и отдала ему трубку. Я пошла в ванну, сделать утренний моцион и дать им немного личного пространства. «С каких это пор они с Донной разговаривают по утрам? Но в прочем, это меня не касается».

Когда я вышла, он уже повесил трубку и посмотрел на меня. Я посмотрела на него в ответ.

— Все прошло лучше, чем я думала, — сказала я.

— Донна доверяет тебе.

— Она доверяет мне спасать твою жизнь. Но не доверяет нам с тобой.

— Она не доверяет ни одной женщине со мной. Она слегка неуверенна по этой части.

Я хмуро глянула на него, — Видимо ты давал ей повод.

— Нет, неуверенным людям не нужны причины для недоверия. Это просто сидит внутри них.

— Я бы не смогла так жить, — сказала я.

Он улыбнулся мне, — Ты полиамурна, это же значит много любовников?

— Вообще то, я себя так никогда не называла.

Он глянул на меня, — Ты живешь с несколькими мужчинами, спишь еще с большим количеством, и все знают об этом — это и есть полигамия, Анита.

Я хотела поспорить, но не смогла. Пожав плечами, я ответила, — Замечательно.

— Ни один из твоих мужчин не может быть неуверенным или они просто не смогли бы быть с тобой в таких отношениях.

— О, нет, не думай, что у них нет неуверенности. Она есть. Самая тяжелая часть отношений со многими любовниками в моей жизни это эмоциональное содержание. Поверь мне, у всех у нас есть свои тараканы.

Он посмотрела на меня, изучая пару мгновений.

— Что?

— Полагаю, я думал, что нужно быть полностью уверенным в себе, чтобы находиться в таких отношениях.

— Никто не может быть полностью уверен, Эдуард.

— Даже твой Мастер Города?

— Да, даже Жан-Клод.

Он задумался, потом встал и стянул футболку.

— Ты собираешься переодеваться? — спросила я.

— Да.

— Мне идти в ванную, или пойдешь ты?

Он нахмурился. — Зачем?

— Мне некомфортно, когда ты одеваешься передо мной.

Он подарил мне полу-усмешку. Думаю, я удивила его. — Ты живешь с оборотнями, которые постоянно ходят голыми.

— Смотреть на моих голых друзей и любовников еще ничего, но смотреть на тебя голого, ну уж нет.

Он изучал мое лицо, — Это действительно беспокоит тебя.

— Да.

Он опять нахмурился, — Почему?

— Если я занимаюсь сексом с кем-то, то видеть его голым в порядке вещей, а если секс не включен, тогда уж увольте от наготы.

Он рассмеялся, резко и удивленно, — Ты до сих пор ханжа и всегда ею будешь.

— А для тебя не проблема раздеваться передо мной?

— Нет, с чего бы?

Я вздохнула, — Ладно. Я ханжа. Я пошла в ванну, пока ты переодеваешься.

— Нет, я оденусь в ванне, — он все еще улыбался, и лицо его сияло от смеха, пока он собирал свою одежду.

— Рада, что смогла развлечь тебя всего после двух часов сна, — сказала я, стоя в его большой футболке и скрестив руки на груди.

— Думаю, ты права, — сказал он, пока проходил мимо меня, — У всех нас свои тараканы.

У меня не было идеи, что на это ответить, поэтому я даже не попыталась. Он пошел в ванную, чтобы переодеться, а я поняла, что моя одежда все еще была в другой комнате. Я надеялась, что судмедэксперты позволят мне войти; иначе я собиралась отправить Эдуарда по магазинам за одеждой для меня. У Эдуарда множество талантов, но, держу пари, покупка одежды для женщин в их число не входит.
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Хорошая новость была таковой, что судмедэксперты достаточно расчистили мою комнату, чтобы я могла одеться и взять оружие. Плохая новость заключалась в том, что власть, которая была дана Карлтон ордером на уничтожение, перешла к новому маршалу, который был настолько же опытным, как и она. По иронии судьбы, даже его фамилия была Ньюмэн.[4] На мой вкус, это было немного слишком угнетающим, учитывая профессию всей его жизни.

К сожалению, Рэборн все еще оставался начальником. Я не слишком верила, что он слушал меня, но когда дела пойдут плохо, что точно случится, я хотела бы, чтобы мой протест был оформлен. — Ничего личного к Ньюмэну, но его имя все полностью описывает, Рэборн. Он новичок. Как я уже сказала, после прошлой ночи я боюсь не только брать свежее мясо на охоту, а так же и не брать свежее мясо, которое еще и командует, что так же опасно, как и для него самого, так и для остальных.

Рэборн прислонился плечом к дереву, растущему на краю парковки. Он скрестил руки на груди, от чего его рубашка задралась и обнаружила довольно внушительное «пузо», на котором спокойно могли отдыхать его руки. Этот вид ему совсем не льстил, но, может, я просто предвзято отношусь.

Он посмотрел на стоящего рядом со мной Эдуарда, где он в принципе и находился весь день. После «инцидента», случившегося прошлой ночью, он перешел из разряда «маршалов» в разряд «телохранителей». Другие копы думали, что эта привязанность возникла у нас после секса, который у нас якобы был прошлой ночью. Хотя прямо, никто ничего не сказал. Были лишь, какие-то подмигивания, словечки, тихие голоса за нашими спинами. «Ебать из всех, или, скорее, никого из них не ебать».

— Что ты думаешь, Форрестер? — спросил Рэборн.

— Теперь, Рэборн, — сказал Эдуард тоном старины Тэда, — вы знаете, что к таким операциям лучше не привлекать новичков. Опытные маршалы не пойдут за ними, и доверять им не будут. Ничего не имею против Ньюмэна, но у нас и без него полно проблем.

Рэборн вздохнул так глубоко, что его живот поднялся и опустился. Он расцепил руки и сплюнул на парковку, как будто у него остался неприятный привкус во рту.

— Вы не первые маршалы, которые пришли ко мне поговорить насчет него. Черт, местная полиция просила назначить более опытного маршала на эту охоту.

— Тогда почему Ньюмэн все еще на посту? — спросила я.

Он прищурился, когда посмотрел на меня; только то, что он согласился со мной в этом пункте, не означало, что я стала ему больше нравиться. — Тилфорд руководит другими маршалами, поэтому он напарник Ньюмэна.

— Я знаю, что Тилфорд потребовал, чтобы остальные маршалы подчинялись Тэду и мне, — сказала я.

Рэборн кивнул, — Его требование было занесено в протокол.

— Зачем передавать другой ордер новичку? — опять спросил Эдуард, — К тому же, зачем передавать старый ордер новичку, чтобы он руководил операцией?

— Это старый ордер, а по новым правилам старый ордер на ликвидацию переходит старшему офицеру.

— Это дерьмовое правило, — сказала я.

Рэборн только кивнул. — Но это все еще правило.

— Если это те же самые убийцы, то на них действует один и тот же ордер, — сказал Эдуард.

— Раньше так и было, ты прав, но в вашем подразделении слишком много маршалов, наступающих друг другу на пятки, поэтому правила поменяли.

— Они хотят вернуться к старым временам, — сказал Эдуард.

— О чем ты? — спросила я.

— Они думают, что новым маршалам будет проще справляться с работой, но сперва они должны доказать, что новички могут выполнять свою работу.

— Бред какой-то, — возмутилась я.

— Политика на поле боя — всегда не в тему, — ответил он.

— Я была бы не против, если бы Ньюмэн передал полномочия Тилфорду, но он не передает. Он решил выбрать роль Раз-я-главный-мне-придется-быть-главным. Он никогда не был на настоящей охоте. По крайней мере Тилфорд бывал, хоть и не часто, но уж лучше хоть какой-то опыт, чем никакого, — высказала я.

Рэборн хотел было сначала нахмуриться, но потом просто пожал плечами, — Согласен.

Впервые он просто взял и согласился со мной. У меня появилась надежда.

— Что мы можем сделать, чтобы все не покатилось к чертям собачьим? — спросила я.

— Попробуй на нем свои силы убеждения, Блейк. Я слышал, что ты почти всех мужчин можешь убедить делать то, что захочешь, — он глянул на Эдуарда и это был совсем не дружелюбный взгляд. Скорее даже чисто мужской взгляд и я задалась вопросом, «не присутствует ли здесь ревность». Не то, чтобы Рэборн хотел переспать со мной, но ведь есть такой тип мужчин, которые думают: «раз женщина спит со всеми вокруг, то и со мной она должна переспать». К женщинам это почти не относится, просто парни так думают.

— Ты как будто ревнуешь, Рэборн, — сказала я. — Я решила, что уж лучше сразу все прояснить.

— Так ты признаешь это.

— Обвини меня в чем-нибудь, и может, я в чем-то признаюсь, но не надо делать скользкие замечания и ходить вокруг, да около. Просто, блядь, спроси, или не спрашивай.

Он сердито посмотрел на меня и Эдуарда. — Отлично, ты хотела, чтобы я задал вопрос, замечательно! Ты трахалась с Форрестером прошлой ночью?

— Нет, — сказала я.

— Чушь, — возразил он.

— Мы делили комнату, чтобы он мог сохранить мне жизнь и обеспечить мою безопасность, потому что я доверяю ему как никому другому на планете. Но вы и все остальные сукины дети в округе собираются поверить в то, что думают, и я ничего не могу поделать с этим дерьмом. Я давно усвоила, что не смогу доказать противоположное.

— Что, черт тебя дери, это значит?

— Я к тому, что не могу доказать, что я с кем то не спала. Проще доказать что ты что-то делал, чем чего ты не делал. Ты знаешь это из судебных дел, каждый коп знает, но копы любят сплетни, они, твою мать, обожают их, так что в любом случае — верь, во что хочешь, но если ты не собираешься поверить в правду — не спрашивай.

Я закончила свою речь, почти уткнувшись в его лицо, ну, насколько вообще позволяла разница в росте. Я была даже близка к тому, чтобы коснуться его, не осознавая этого. Я была зла, и от этого восхитительного пылающего гнева у меня начали покалывать кончики пальцев. Сейчас это было совсем не к месту.

Я сделала шаг назад, несколько раз глубоко вздохнула и сказала, — Мне нужно немного воздуха.

— Ты и так на улице, — ответил Рэборн.

— Ну, тогда, мне нужно подальше от тебя, — бросила я и пошла прочь. «Почему я так разозлилась?» Где то глубоко в нутрии меня, ниже кишок, глубже, чем может добраться хирург со своим скальпелем, я почувствовала какое-то движение. Мои звери, животные, которых я ношу в себе, задвигались, откликаясь на мой гнев. Я не могла позволить себе потерять сейчас контроль. Я не перекидываюсь, но все равно ношу в себе животных, и они могут попытаться прогрызть себе путь наружу из моего тела, как из клетки. Я почти забыла о них, но сейчас, когда они начали приходить в активность, я вспомнила, что за все утро, выпила лишь чашку кофе. Наполнение физического тела обычной пищей, помогает контролировать остальные типы голода, животных, ardeur и гнев, потому что я выяснила, что и его нужно кормить. С этим Жан-Клод, мой предполагаемый мастер, ничего сделать не мог. Мне нужно было что-то съесть и поскорее.

Мена нагнал Эдуард, — Почему он так к тебе относится?

— Я забыла поесть нормальной пищи. Мне нужен протеин и он нужен мне прямо сейчас.

— Звери?

— Да.

— Пошли завтракать, — сказал он и пошел к нашей машине, а я последовала за ним. Нам нужно было быстрее хоть чем-нибудь закинуться, разыскав что-то вроде закусочной, сейчас помогло бы что угодно.
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Переводчики: Kejlin, Светуська, ArViSta

Вычитка: Светуська

В то время, как Эдуард вел машину, я ела свой Эг МакМаффин. Он заказал на завтрак буррито, что всегда меня озадачивало, но, эй, это же не мой желудок. Он съел его еще до того, как завел мотор. У него все еще были возможности парня и копа — заглатывать еду, иначе, просто можешь не успеть с ней расправиться. Я никогда не умела так справляться. Если бы я была обычным копом, я бы к этому времени умирала от голода.

— Я знаю, что еда помогает, — сказал он, наблюдая за дорогой, отлично с этим управляясь, в принципе, как и со множеством других вещей. — Но тебе все равно, скоро придется накормить ardeur, разве я не прав?

— Нет прав, — сказала я между укусами.

— Ты могла бы отправиться в любой бар и зацепить себе кого-нибудь.

— Нет, — ответила я.

— Ты только усложняешь свою жизнь, Анита, — сказал он, прежде чем свернуть на улицу где располагался мотель.

— Я просто не могу сделать это с каким-то левым человеком. И никогда думаю не смогу.

— Я думал, что ardeur просто стирает эту грань, что бы ты смогла просто заняться сексом без лишних заморочек.

— Может и так, но он вызывает зависимость — некоторые люди более восприимчивы, чем другие.

— Ты о том, что одни люди подсаживаются на наркоту быстрее, чем другие?

— Именно. Я не хочу искать какого-нибудь незнакомца, чтобы он оказался одним из таких, кто пристрастился бы к чему-то, чего никогда не смог бы найти снова, чтобы я чувствовала себя виноватой, что подбираю его домой, как бездомного щенка.

— Ты так и делаешь, — сказал Эдуард, словно отметил о существенном недостатке.

— Ты бы не чувствовал себя виноватым, не так ли?

— Ты о том, что я могу кого-то трахнуть, подсадить на ardeur, и просто свалить после этого?

— Да, — подтвердила я.

— Да, — ответил он.

— Ты один из моих самых близких друзей, но тут я тебя совершенно не понимаю.

— Я знаю. — Он направился к парковке, переполненной патрульными машинами.

Я съела последний кусочек своего завтрака и сделала еще глоток Кока-Колы, потому что кофе плохо сочетается с Эг МакМаффином. И вытерла руки салфетками.

Заглушив двигатель, он не стал выходить из машины. Он медлил.

— Ты не на столько безжалостна, нежели я, но убиваешь с такой же легкостью.

— Спасибо, — поблагодарила я, потому, что знала, что это был комплимент.

Он подарил мне небольшую улыбку, думаю, признавая, что я была одной из немногих людей на планете, кто знал бы, что это комплимент.

— Но если что-нибудь пойдет не так, я знаю, что ты увидишься с Донной и детьми, верно?

— Ты же знаешь, я так и поступлю, но тебе, Эдуард, не подходит быть таким чувствительным. У тебя предчувствие? — спросила я, и была серьезной, потому что у копов такое иногда бывает. У многих из них есть небольшие психические способности; это один из способов, почему они остаются в живых.

— Все дело в Питэре. Ему нужен я или кто-то на меня похожий, чтобы закончить его тренировать.

— Ты же знаешь, что я все еще не одобряю то, что ты готовишь его в преемники семейного бизнеса, — сказала я.

— Ты имеешь в виду, быть маршалом?

— Без шуток, Эдуард, не между нами, — сказала я.

Он кивнул. — Он хочет, чтобы я взял его на работу вне страны, когда ему исполнится восемнадцать, если я посчитаю, что он готов.

— Он будет готов? — спросила я.

Он сжал губы и затем снова кивнул. — Думаю да.

— Я слышу в твоем голосе грусть.

Он кивнул еще раз. — Ты же знаешь, Анита, что происходит на охоте. Быть хорошим недостаточно.

— Так же ты должен быть удачливым, — сказала я.

— Боюсь, что буду слишком сильно о нем беспокоиться, и окажусь недостаточно бдительным.

— Ты боишься, что если возьмешь его — позволишь подстрелить себя, защищая его, и однажды умрешь, то и он тоже умрет, — сказала я.

— Да, — сказал он, развернувшись на сидении, и посмотрел на меня. Его лицо было очень серьезным, не потрясенным, не злым, не угрожающим, просто серьезным.

— Не бери его, — сказала я.

— Теперь я не могу отказать ему, Анита. Это сломает его.

Я нахмурилась, глотнула Коки, и попыталась подумать. — Чего ты хочешь, чтобы я сказала?

— Я бы хотел попросить тебя об одолжении, о таком, о каком не имею права просить.

Это удивило меня, и это должно быть отразилось на моем лице. — Интересно что бы ты мог такого попросить, на что не имеешь права?

— Сходи со мной на первую охоту Питэра.

Я моргнула. Я думала о множестве вещей, но, наконец, спросила. — Когда?

— В следующем году, возможно осенью.

— Тогда же, когда и в сезон оленей, — кивнула я.

— Ага.

Я снова кивнула. — Мне, вероятно, придется взять с собой нескольких телохранителей, и ты знаешь, что я не одобряю того, что ты делаешь с Питэром.

— Но все равно приедешь.

— Да, приеду.

— Я знаю, что если ты умрешь, ты рискуешь утащить всех, с кем связана метафизически, за собой в могилу, всех, кого любишь, и все равно приедешь.

Я вздохнула. — Сначала мне следует поговорить с ними, чтобы быть честной, и я сделаю это, но мы не можем лишать друг друга собственной жизни; тогда мы становимся заключенными, чего никто из нас не хочет. — Я начала складывать весь мусор в маленький пакет. — Кроме того, думаю, Жан-Клод достаточно силен, чтобы сохранить жизнь каждому. Но если я собираюсь всем рисковать вне страны, тогда нам нужно победить Мать Всея Тьмы и Арлекин до следующей осени. Не могу рисковать смертью и позволить ей выиграть.

Он кивнул. — О’кей сначала я помогу тебе решить твою проблему, потом займемся моей.

— Договорились.

Он улыбнулся, и это была смесь свирепости Эдуарда и старины Тэда. — Я пришел, чтобы помочь тебе убить старейшего вампира на планете, который всего лишь дух, поэтому нам нужна магия, чтобы ее уничтожить.

— Может ее вообще нельзя убить. Мы можем быть в состоянии только захватить в ловушку ее магические способности, но, честно говоря, никто не приблизился к выполнению этой задачи.

— Поэтому я помогаю тебе сделать невозможное, а потом ты включишься в намного более обыденное убийство со мной и Питэром.

— Я знаю, что ты выберешь что-нибудь неопасное для первой охоты Питэра, поэтому, проще говоря — да. Ты помогаешь мне убить неубиваемого, охотиться и зарезать самых ужасающих воинов и убийц, даже среди вампиров и оборотней, а затем я помогу тебе в чем-то, намного, более простом, — я улыбнулась, не могла сдержаться.

Он потряс головой. — Для Питэра, сложным будет не убийство — а эмоциональная дрянь.

— Как он? — спросила я.

— Он сын своего отца, — сказал он не очень-то радостным голосом.

— Ты имеешь в виду, что он такой же безжалостный, хладнокровный убийца?

— Нет, это значит, что он хочет им стать.

— Дерьмово, — сказала я.

— Не то слово, — согласился он.

— Он убил до того, как должен был. Он спас мою жизнь и рискнул своей собственной. Он отличный мужик.

— Он мальчик.

— Каждый, кто может встать со мной плечом к плечу, когда монстры пытаются нас убить, и не вздрогнуть, не мальчик, Эдуард. Он всего лишь молодой, время это закрепит.

— Надеюсь на это.

Затем я поняла, в чем заключалась настоящая проблема. — Ты не хочешь увидеть, как он умрет.

— Я не хочу навлечь на него смерть.

— Этого не случится, Эдуард.

— Как ты можешь быть настолько уверенной?

— Я знаю, что ты не возьмешь его, пока не будешь уверен, что его навыки превосходят требуемые для работы. Я знаю, как ты хорош в обучении этому ремеслу людей; ты помог мне тренироваться. У него хорошие инстинкты, он — стрелок. Он не колеблется. Он храбр как черт.

Он посмотрел на меня. — Он тебе нравится.

— Мы говорим по телефону по крайней мене один раз в месяц, иногда дважды. Он отличный ребенок.

— Ты только что назвала его мужиком.

Я улыбнулась. — Когда он стреляет, он мужик; по телефону он звучит как ребенок.

— Он все еще влюблен в тебя.

Я кивнула. — Я заметила.

— Тебя должно беспокоить то, что ты ему нравишься.

— Есть немного, но ему нужен друг, с которым он мог бы поговорить о всей этой дряни, которую вы оба хотите на него навести.

— Не знал, что он говорит с тобой об этом.

— Я решила, что лучше уж узнать, что ты собираешься делать с Питэром, чем строить догадки.

Он смотрел на меня. Я смотрела в ответ. У нас был один из моментов «своих парней». Он знал, что я не одобряла, но я все еще поддерживала его с Питэром. Молчание говорило за нас, все, и даже больше. — Что ты думаешь о его тренировках?

— Я думаю, что он пугливый сукин сын, и ему повезло, что ты есть в его жизни.

Эдуард опустил взгляд на руль, его руки скользили по нему, словно ему было необходимо чем-то их занять.

— Спасибо за это.

— Это всего лишь правда, — сказала я.

Он поднял глаза, с по-прежнему, серьезным, почти печальным взглядом. — Давай уберемся отсюда, найдем Ньюмэна и попытаемся его убедить.

— Убедить, как? — спросила я.

Эдуард одарил меня улыбкой Тэда, но произнес собственные слова, — Я ужасный сукин сын, посмотрим, смогу ли я поговорить с ним.

Я улыбнулась, — Мне нравится это. Испугай его отставкой.

— Тилфорд послушает нас, а Ньюмэн нет.

— Давай припугнем новичка, — сказала я.

Он улыбнулся, — Давай.
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Ньюмэн был высоким, около метра семидесяти трех сантиметров ростом, но стройным, скорее всего это все генетика. Он был, вероятно, таким типом мужчин, у которых были проблемы с наращиванием мускулов на совершенно иной атлетичный скелет. Он пропустил пальцы через свои короткие каштановые волосы и снова надел шляпу, устраивая ее на голове так, как будто он никогда ее еще не надевал. Я не была уверена, думал ли он, что ковбойская шляпа заставит его выглядеть старше, или она была просто подарком. Другими словами, она была новая и еще совсем не изношенная. Она не была как шляпа Эдуарда, которая была согнута его руками и отлично сидела на голове. Эта же была новой, белой шляпой. По крайней мере, Эдуардовская была не такой чисто белой.

— Я, в самом деле, ценю вашу заботу, но думаю, у меня есть план, — сказал Ньюмэн.

— Мы всего лишь пытаемся помочь, — сказал Эдуард в лучшей манере Тэда. Он быстро осознал, что добьется большего с помощью очаровывающей, чем запугивающей тактикой. С тех пор во мне на самом деле не было столько очарования, которое работало с мужчинами, с которыми я не пыталась встречаться, я позволила Эдуарду вести разговоры. Я реже влипала в неприятности, позволяя убеждать Эдуарду.

— И я ценю это, — сказал Ньюмэн, — но то, как он это сказал, таким простодушным тоном, как будто точно знал, что мы намереваемся сделать, и не собирался с нами соглашаться. Он был молод, но не был глуп, а так же была в нем какая-то непринужденная стойкость, которая не могла не восхищать. Но Арлекину наплевать на его стойкость, и на его простодушное очарование, или то, что он напоминал мне более молодую версию Тэда. Не Эдуарда, а именно Тэда, хотя если Тэд был Эдуардлм, что самое по себе вроде как странно, от чего у меня, малость разыгралась мигрень.

— И каков же твой план? — спросила я.

Он глянул своими карими глазами сначала на меня, потом на Эдуарда, потом опять на меня. Выглядело так, как будто он на самом деле не знал, что со мной делать. Он производил впечатление человека выращенного с мыслью, что о женщинах нужно заботиться, а я стою тут такая, миниатюрная и женственная, но вся обвешанная пушками, ножами и со значком. «Могла бы я его также озадачить, если бы была чуть выше?»

— Собаки. Мы спустим их.

«Это была, конечно, интересная мысль, но…» Мы с Эдуардом переглянулись. Ньюмэн слегка нахмурился, перехватывая взгляд.

— Что? Я что-то упустил?

Я еле заметно кивнула, и Эдуард произнес приятным голосом Тэда:

— Надо же, Ньюмэн, ты нашел собак натренированных выслеживать оборотней?

Ньюмэн сильнее нахмурился. — Они просто должны идти по следу, — сказал он.

— Большинство собак, не могут выслеживать оборотней, — сказала я.

Он еще сильнее нахмурился, от чего стал выглядеть еще моложе, как серьезный пятилетка, которому посчастливилось возвыситься надо мной.

— Почему нет?

— Они их боятся, — ответила я.

— Что ты имеешь в виду? — спросил он.

Эдуард улыбнулся, и это была добрая улыбка, совсем не снисходительная, просто веселая и обнадеживающая. — Собаки чуют запах оборотня, особенно когда он в звериной или полузвериной форме, и они боятся их.

Я пояснила: — Собаки могут быть среди людей, которые способны менять форму, но когда происходит перекидывание, что-то начинает сводить собак с ума, пока их на это не натаскают.

— Какая охотничьим собакам разница? Они идут на любой запах.

Я посмотрела на Эдуарда, но тот просто продолжал улыбаться Ньюмэну. — Собаки струсят. Они просто их очень бояться вот и все.

— Но почему? — спросил он.

— Тебе когда-нибудь доводилось лицезреть оборотный в получеловеческой или звериной форме? — спросил он.

— Я видел на фотографиях и фильмах.

Я вздохнула и спросила, — Они даже не потрудились вывести оборотня, чтобы он перекинулся перед вашим классом?

— Это слишком опасно, — ответил он.

— Ладно, и почему же это слишком опасно? — спросила я, и теперь у нас был полный зрительный контакт. Его не волновало, что я маленькая или, что я женщина, он просто хотел понять.

— Потому что, когда они перекидываются, им нужно есть живую плоть. Они убьют любого, находящегося рядом.

Я помотала головой. — Не верно, ничего даже и близкого к правде для большинства оборотней.

— Так утверждают книги и инструкции.

— Это правдиво только в отношении недавно заразившихся оборотней. Они просыпаются дикими зверями и совершенно не осознают себя людьми в свое первое полнолуние, но потом все в основном возвращаются в сознание. Просто так случается, что раз в месяц они покрываются мехом, но они становятся теми же людьми, какими и были.

Хмурясь, он покачал головой, и серьезно сказал, — Этого в фильмах не было.

— Спорю, что это были новички ликантропы, перекидывающиеся первый раз. Они могут быть только животными.

— Ты говоришь мне, что они не являются такими, какими я видел их на занятиях, что они больше люди, чем монстры?

— Ньюмэн, я живу с двумя оборотнями. Думаешь, я смогла бы сделать это, если бы они пытались убить меня всякий раз, как меняют форму?

Он нахмурился еще сильнее, — Так слухи правдивы?

— Некоторые слухи правдивы, некоторые — нет, но этот — правда. Поверь мне, мужчины, которых я люблю, никогда не пытались причинить мне вред, в любой форме.

— Получается, что прошлой ночью оборотень был личностью в меховом костюмчике, — подытожил он.

Я покачала головой. — Я этого не говорила.

— Ты говоришь, с одной стороны, они просто мохнатые люди, а с другой стороны, собаки так их боятся, что не станут выслеживать. У тебя не может быть два мнения, Маршал Блейк, либо они монстры, либо — люди.

— Скажи это СПУ-убийце,[5] — сказала я, — он был церковным прихожанином, растил двоих детишек, был женат и десятилетиями сопротивлялся тяге к убийству. Он был личностью, но и монстром тоже.

— Но собаки берут след серийных убийц, — сказал Ньюмэн.

Эдуард предпринял попытку. — Ньюмэн, это хорошая идея, он, если он будет, хоть в частично измененной форме, и по всей вероятности — так оно и будет, как тогда, нанося увечья Маршалу Карлтону — тогда собаки будут слишком напуганы, чтобы преследовать его. Ты спрашивал про собак натренированных на преследование оборотней?

— Я искал лучшую местную собаку.

Я пожала плечами, — Не имеет значения, шанс найти собаку, натасканную на оборотня почти равен нулю. Это серьезная специальная подготовка.

— Почему? — спросил Ньюмэн.

Я уже устала от этого его «почему», — Потому что, Ньюмэн, оборотням, даже милым горожанам не нравится идея тренировки собак, чтобы те могли выследить их, поэтому люди убивают их, как только увидят.

Ньюмэн моргнул, — Я не понимаю.

Как же я устала от этого и от него, — Я знаю, что не понимаешь.

— Тогда объясни мне.

— Не думаю, что смогу. Некоторые вещи можно усвоить только на практике.

— Я быстро учусь, — сказал он, и это прозвучало слегка вызывающе.

— Надеюсь, Ньюмэн, очень надеюсь.

— А это что значит?

«Замечательно, я старалась подобающе себя вести, но он все еще нервничает рядом со мной».

— Это значит, что прошлой ночью мне пришлось наблюдать, как оборотень пытает и режет Маршала Карлтон. Он использовал ее как человеческий щит, так что я не могла его застрелить, а потом он стал двигаться с такой скоростью, какой я никогда не видела у оборотня. Все что мне оставалось делать, так это зажимать тканью раны Карлтон и пытаться не дать ей истечь кровью до смерти и молиться, передвигая ее, чтобы не открылись ее раны, а так же, чтобы у нее не был поврежден позвоночник, чтобы она не осталась калекой на всю свою жизнь. Слава Богу, он не был поврежден, но той ночью я этого не знала, и никакой чертовски здоровый позвоночник не поможет тебе, если ты истечешь кровью до смерти.

Я смотрела прямо в лицо Ньюмэну, когда закончила, и хотя я доставала ему лишь до середины груди, он вздрогнул и попятился от меня.

Я просто повернулась и пошла прочь. Мой гнев просачивался по мне и через меня. Внутри заворочались звери в своих потайных местах, и я вдруг почувствовала легкое касание когтей по своим кишкам. Из-за этого я запнулась, пока шла.

— Ты в порядке? — окликнул меня Эдуард,

— Конечно, ага, замечательно. Я продолжала идти, но мне нужно было покормить ardeur. И вероятно покормить его нужно, прежде чем мы отправимся выслеживать оборотня, но так как собаки все равно не возьмут след, у меня было время. Также у меня была идея. Я нанесу визит местным вертиграм и посмотрю, смогут ли они рассказать мне что-нибудь, что не смогли рассказать другим маршалам. Скорее всего — смогут, один из них точно расскажет. Алекс был сыном королевы местного клана, моим любовником и красным тигром моего зова. Я сказала другим маршалам, что попробую добыть информацию, и я так и сделаю, но это был звонок с предложением заняться сексом. Сексом, который удержит моих зверей от растерзания моего тела.





Глава 11



Переводчики: Sunriel, Kejlin

Вычитка: Светуська

Рэборн остановил нас по пути к машине, — Куда это вы двое собрались?

— Посмотреть, смогу ли я найти зацепку, — ответила я.

— Так что, вы пропускаете охоту только потому, что вам не дали ордер? — спросил он.

— Мы вернемся к охоте, — ответил Эдуард и пошел к водительскому сиденью, оставив меня наедине с Рэборном. Замечательно.

— Я слышал множество слухов о тебе, Блейк, но никогда не слышал, чтобы ты уезжала, пока монстр жив. Все говорили, что ты боец.

— Я боец, — согласилась я, — Вы дадите собакам сделать их работу, но они не найдут ничего, не сегодня, только не собаки.

— Как ты можешь быть в этом уверена?

Эдуард перегнулся через сиденье и толчком открыл мне дверь в качестве намека, что пора бы уже садиться.

— Называйте это опытом, — ответила я и забралась в машину.

Рэборн все еще хмурился, глядя на нас, пока мы отъезжали.

У меня был номер Алекса Пинна, и я набрала его, но ответил не он, а человек, которого я совершенно не знала.

— Телефон Алекса, как мне вас представить? — это звучало слишком формально, «зуб даю, что это ассистент или кто-то наподобие».

— Это Анита Блейк, с кем я говорю?

Эдуард глянул на меня, но опять вернулся следить за дорогой, он не стал задавать вопросы, так как знал, что потом я все объясню.

— Что ж, это номер Ли Да Клана Красных, сына Королевы Чо Чун. Почему вы звоните нашему принцу?

— Думаю, это дело касается только меня и Алекса.

— Ты не одна? — спросил он.

— Нет.

— Человеку с тобой можно доверять?

— Можно, но я стараюсь как можно меньше посвящать посторонних в дела клана.

Мужчина на том конце провода немного помолчал, потом ответил, — Это мудро.

— Стараюсь, как могу. Как твое имя?

— А что?

— Потому что я разговариваю с тобой, и было бы вежливо знать имя того, к кому обращаешься.

Он слегка замешкался, потом ответил, — Ты можешь звать меня Донни.

— Звать тебя Донни, — повторила я.

— Это до тех пор, пока мы не выясним насколько тебе можно доверять.

— Хорошо, Донни, где Алекс и почему ты отвечаешь на его телефон?

— Ли Да наша королева. Она знала, что ты ему позвонишь.

— Да неужели?

— Королева Чо Чун знала, что вы не сможете сопротивляться возможности позвонить друг другу, и она была права.

Я не знала, что ответить на это. Я пыталась накормить ardeur, в сущности, простую метафизическую нужду — заняться сексом, но с тех пор, как я случайно привязала к себе Алекса, его мать настаивала на большем. Она предпочитала видеть его живущего вместе с милой маленькой тигрицей, но хотела, чтобы я из всех кланов сделала Алекса своим королем тигров, что сделает клан красных тигров главными кисками во всем тигрином мире. Я не хотела делать этого по многим причинам, но одной из главных была той, что, ни я, ни Алекс этого не хотели. Не говоря уже о том, что Жан-Клод и остальные мужчины в моей жизни, скорее всего, придут в ярость, если я реально выйду за кого-то замуж, особенно если это будет кто-то чужой, а не один из них. Но как показала практика все королевы кланов — назойливые стервы и к своей кровной линии, власти и браку относятся чертовски серьезно.

— Послушай, Донни, Алекс — принц твоего клана, это правда, но он еще и тигр моего зова.

— Приходи на наше место встречи, и если ты сможешь призвать его от нашей королевы, тогда он твой, но если не сможешь, тогда ты не Мастер Тигров.

Я тихо выругалась. — Вам всем известно, что в вашем городе я пытаюсь раскрыть убийства? Я пытаюсь спасти жизни других вертигров.

— Никто из погибших, не был тигром нашего клана; они все выжившие после нападения. Их смерти прискорбны, но к делам клана не относятся.

— Ты не думаешь, что если они приканчивают одиноких тигров, которые не являются частью клана, они могут включить в список и сами кланы?

— Мы можем защитить себя, Анита Блейк.

— Приятно было бы так думать, но, ни один клан тигров не встречался лицом к лицу с такими парнями сотни, если не тысячи лет. Они уничтожат всех ваших на вашей земле, всех вертигров, независимо от цвета клана.

— Легенды гласят, что тогда мы были не подготовлены. В этот раз мы будем готовы.

Я слушала его уверенный голос и знала, что это была ошибка, но я также знала, что ничего из того, что я могу сказать по телефону, не изменит его мнения. Я даже знала, что это была не его точка зрения, которую мне надо изменить; мне надо было убедить Королеву Чо Чун. Это была ее уверенность, ее высокомерие.

— Хорошо, Донни, только скажи мне, где встречаемся с этого и начнем, но мне действительно нужен Алекс и чем раньше — тем лучше.

— Ты покормишься на нашем принце, как будто он самая дешевая шлюха на улице. Мы не одобряем, как ты с ним обходишься.

И опять, я знала, что это были слова королевы, поэтому я забила на них. Донни был хорошей говорящей куколкой и спор с ним не поменяет мнения его босса, поэтому я даже не стала пытаться.

— Это наши дела с Алексом, — сказала я.

— Что касается нашего принца, касается и клана.

Я начинала понимать, почему Алекс убрался к чертям собачьим подальше от своего клана, когда мы впервые встретились. Он был репортером, хорошим репортером. Он сделал потрясающий репортаж о войне в Афганистане, который принес ему премию Пибоди,[6] а она среди журналистов невероятно ценна. А также он был под прикрытием, претворяясь человеком. Он носил карие контактные линзы, чтобы скрыть глаза цвета желтого золота с оранжево красной окантовкой, как солнце окруженное пламенем. Он был чистокровным, и его глаза и волосы были тому подтверждением. И если его волосы могли сойти под причудливо окрашенную прическу, то глаза ему приходилось скрывать.

— Хорошо, я Мастер Тигров, я первый вампир за тысячи лет, способный носить это звание и я не вступаю в споры с подчиненными, Донни. Скажи мне, где встретить Алекса и его мамашу или я призову его через весь город, но имей в виду, я не очень хороша в выборочном призыве. Я могу заставить прийти ко мне всех мужчин вашего клана, не состоящих в отношениях, и как тогда им претворяться людьми?

— Ты не можешь этого сделать.

— Ты имеешь в виду, что я не смогу, или не сделаю?

Он мгновение помолчал, потом ответил, — Мы почувствовали твой зов, когда ты привязала к себе нашего принца. Я знаю, ты сможешь сделать то, о чем говоришь… Госпожа, но я бы просил тебя этого не делать.

— Я и не хотела, Донни, мне просто нужно немного времени побыть наедине с красным тигром моего зова, вот и все.

Он тяжело выдохнул и ответил, — Я дам тебе адрес, где встретиться с нашими охранниками. Они проводят тебя к королеве и принцу.

— Замечательно, — я открыла блокнот в телефоне, чтобы записать адрес, — Я готова записывать, говори.

Он назвал адрес, я записала и на этом разговор закончился. «Кажется, я не понравилась Донни. Мне-то фиолетово, я была здесь не для того, чтобы выигрывать конкурс популярности».

Я дала адрес Эдуарду, и он направился туда. Казалось, он знает Сиэтл слишком хорошо для человека, первый раз сюда приехавшего. Я спрашивала его, знаком ли он с городом, но он лишь улыбнулся своей загадочной улыбкой и не ответил. «Мистер Секретность».

— Ты могла бы сделать то, чем ему угрожала? Могла призвать всех мужчин, не состоящих в отношениях, как какой-то факир-суккуб?

Я немного подумала над этим, и наконец сказала, — Не знаю, может быть. Тигры сказали мне, что я призвала всех мужчин страны без пары, когда у меня первый раз пробудилась эта сила, и это было случайно. Кланы смогли удержать мужчин, чтобы те не побросались на автобусы и самолеты только бы добраться до меня, но это был случайный призыв. Если я сделаю это сознательно, не знаю, сможет ли их остановить хоть что-то. Я даже не знаю, как снять с них эти чары, если они все придут ко мне в ожидании секса, — засмеялась я, но это был нервный смех, — В клане красных сотни людей. Я хороша, но не настолько же.

— Тогда лучше не рассылать им «пригласительные», — сказал он, пока сворачивал на боковую улицу.

— Это была угроза, Эдуард. Я частенько угрожала, надеясь, что эти угрозы мне выполнять не придется.

— Я так не делаю, — сказал он.

— Я знаю, что ты угрожаешь лишь всерьез.

Он обернулся ко мне, пока мы ждали зеленого светофора. Солнечные очки скрывали его глаза, но я достаточно хорошо знала его лицо, чтобы представить этот взгляд. Это был холодный взгляд, из разряда я-могу-убить-тебя-и-глазом-не-моргнув.

— Оставь свою жуткость для кого-нибудь другого, Эдуард.

— Я не могу отпустить тебя к ним одну, пока не удостоверюсь, что они смогут сберечь тебя от похищения Мамочкой Тьмой.

Я вздохнула, — Знала, что ты это скажешь. Ты должен пообещать мне, что не станешь использовать на охоте то, что увидишь сегодня или услышишь.

Он нахмурился, — Ненавижу, когда ты так делаешь.

— Зеленый свет, — сказала я как раз в тот момент, когда позади нас засигналила машина.

Он поехал дальше, но сказал, — Если я не дам обещания, ты пойдешь туда без меня.

— Ага.

— Проклятье, — тихо выругался он.

— Ага, — повторила я.

— Обещаю, — сказал Эдуард.

Я улыбнулась ему, — Я знала, что ты согласишься.

— Не дави, — сказал он, и в голосе его прозвучала искренняя злость. Но мы уже через это проходили, если он что-то пообещал, то сдержит свое слово. Красный клан мог не бояться Эдуарда, и я была в безопасности, потому что он отвечал за меня. Теперь, если мне удастся пройти через интервью со своей «якобы свекровью», день станет просто чудесным.





Глава 12



Переводчики: Sunriel, ArViSta, Светуська

Вычитка: Светуська

Около двери находились два охранника, они представились как Донни и Итан. Донни был высоким и совершенно лысым, и его глаза были цвета оранжевого огня. Из-за глаз красному клану было особо проблематично выдавать себя за людей. У них были тигриные глаза, которые и выглядели как тигриные, а не как человеческие глаза странного цвета. На людях они носили солнечные очки и контактные линзы. Ирония заключалась в том, что, не смотря на то, что все кланы презирали выживших после нападений, именно выжившие в человеческой форме выглядели куда больше людьми, нежели «чистокровные» тигры. Фактически, отметкой их чистокровности и было то, что у них были те же тигриные глаза и волосы того же цвета, что и в тигрином обличье, даже в детстве.

Чтобы скрыть темные глаза обычно требовались карие линзы, но у охранника, стоявшего рядом с Донни, были светло-серые глаза, как шерстка котенка. Его белокурые волосы были такие светлые, что казались белыми; и было в них, что-то на подобие серого мелирования, хотя то, что мелирование может быть светло-серым, казалось странным. Была одна полоса темного, глубокого красного цвета, начинающаяся ото лба и уходящая на затылок. Волосы у него были короткие, но достаточно волнистые, чтобы он зачесывал их наверх, так что выглядел он, как будто готовый к походу в ночной клуб со своими растрепанными волнистыми волосами, которые, к тому же, прекрасно покрашены. Он был ниже Донни, ростом в метр семьдесят три сантиметра и у него не было таких широких плечей. Рядом с Донни он выглядел почти изящно, но именно у него была кобура с Глоком на поясе и дополнительные боеприпасы с другой стороны. А напряженные мускулы на предплечьях выглядели достаточно сильными. Просто от того, как он держал себя, могу поспорить, что он занимался каким-то видом боевых искусств.

Эдуард дотронулся до моей руки. Это меня напугало. Я глазела на Итана. И я осознала, что мне действительно необходимо встретиться с Алексом, чем скорее, тем лучше. Вампира, имеющего животного своего зова, обычно очень привлекает этот вид животных. Жан-Клод находит очень умиротворяющим — держать волков в качестве домашних животных, они были животными его зова. Я поняла, что я скучала не просто по сексу у себя дома — я скучала по прикосновениям и общению с оборотнями, с которыми была связана, таким как тигры. Тот факт, что я находила Итана притягательнее Донни шел вразрез с тем, как обычно выбирают себе спутников доминирующие вертигры. Им обычно нравятся особи с тигриными глазами, но в Итане было что-то такое… интересное, или я просто была голодной.

Я сделала глубокий вдох, но это не помогло, так как они оба пахли тиграми. Но если Донни пах как красный тигр, то Итан пах чем-то большим. Это заставило меня двинуться в его направлении, нюхать воздух около него, пытаясь очистить нос от более близкого, более теплого запаха Донни.

— Анита, — позвал Эдуард, резким голосом, — Ты должна найти мистера Пинна.

Я кивнула и заставила себя отступить от Итана. — Ты прав, совершенно прав, — проговорила я, не глядя на обоих вертигров, — Отведите меня к Алексу.

— Мы не можем отвести вас к нашей королеве, пока вы так вооружены.

Я практически была вынуждена посмотреть на то, как мы были одеты. Так как ни у кого из нас не было действующего ордера, ветровки с надписями «Маршалы США» скрывали большую часть из наших опасных игрушек. У меня были только Браунинг БДМ, Смит&Вессон M&P, дополнительные патроны, два браслета с ножами и большой меч на спине. Плечевая кобура была сделана специально для того, чтобы ручка меча скрывалась под моими волосами, пока я носила куртку. Если бы я не взяла меч, то Браунинг, был бы заткнут за пояс, где сейчас был M&P. У Эдуарда также было несколько ножей и два пистолета.

— У нас нет с собой автоматического оружия, мы пришли налегке, — сказала я.

Донни изучал мое лицо, но моргнул первым, он нахмурился, — Ты говоришь искренне.

— Я пытаюсь, — ответила я.

— Но это дела не меняет, вы все еще не можете встретиться с Королевой Чо Чун, пока вооружены.

— Отлично, — сказала я, — Я все равно не хочу ее видеть. Все что мне сейчас нужно, это Алекс.

— Принц Ли Да, — поправил Донни.

— Хорошо, все что мне сейчас нужно это Ли Да.

— Принц Ли Да, — опять поправил Донни.

Я покачала головой, — Неа, я Мастер Тигров, так что мне он не принц. Он Алекс, или Ли Да, но для меня он не принц.

— Это дерзость, — сказал Донни.

— Нет, это, просто, правда, и технически мне не нужно стоять здесь и тратить время впустую с тобой или Итаном. Я могу просто заявить «Приведите его ко мне».

— Королева Чо Чун шкуру с меня сдерет, если я пропущу тебя после такой наглости.

Я глянула на Итана, чтобы понять — не преувеличивает ли Донни. Что-то в его мягких, серых глазах дало мне понять, что Донни говорит правду. Интересно, с белыми тиграми в Вегасе это не сработало.

Я опять вернулась к Донни, — Она сдерет с тебя шкуру просто за то, что ты следуешь моим приказам?

— Она королева. Как ей заблагорассудится, так и будет.

Я покачала головой и опять глянула на Итана. Я была странно очарована формой его рта. Его верхняя губа была настолько глубоко вдавлена, что казалось у него ямочка не под губами, а над ними.

— Анита, — сказал Эдуард и встал перед Итаном, закрыв его собой, — Тебе нужно покормиться.

Я кивнула, — Ты абсолютно прав.

Я вернулась к Донни, — Или Алекс сейчас придет ко мне, или я сделаю то, что обещала по телефону: я призову его к себе. Вы с Итаном сейчас около меня и поверьте, с вампирскими силами, чем ближе — тем хуже. В этом плане ты мне не нравишься Донни, ничего личного, но мне нравится Итан. Моему тигру он нравится. Если я призову Алекса, то весьма вероятно что он не успеет прийти сюда до того как я уже покормлюсь на Итане, и может на тебе. Это то, чего на самом деле хочет ваша королева, или она просто хочет, чтобы вы поставили меня на свое место?

— Я не вправе говорить за свою королеву. Лишь ей известны ее намерения, а не мне.

— Я сейчас досчитаю до десяти, а потом призову Алекса, но я не врала о возможном побочном эффекте относительно тебя и Итана.

— Итан? — позвал Донни.

— Она пахнет правдой, — ответил он. За Эдуардом я видела лишь плечо Итана. Я боролась с желанием извернуться, чтобы видеть его целиком. Совсем не хорошо, что я очарована этим незнакомцем. «Господи, неужели у меня в жизни еще не достаточно любовников?»

Донни не мог почуять говорю ли я правду, а это значит — он не был достаточно сильным оборотнем. Это также значит, что он наугад сказал, что я говорю правду по поводу оружия. Но сейчас дело было важное и ему придется проглотить свою гордость и предоставить, более сильному вертигру отвечать на вопросы. Это было интересно.

— Я пойду к нашей королеве и спрошу, что она мне прикажет.

— Ты не можешь просто ей позвонить? — спросила я.

— О некоторых вещах лучше спрашивать лично, — он слегка поморщился, глядя на меня. Интересно, он хотя бы осознал это движение. Он отошел дальше по коридору.

Я крикнула ему, — Ты оставляешь Итана здесь?

— Он охранник и делает то, что входит в его обязанности.

— Итан знает, что если ты не вернешься во время, я покормлюсь на нем, и ты все равно оставляешь его здесь? — спросила я.

— Он хороший охранник, но он не святой.

— То есть, если у него смешанная родословная, то с ним можно делать все, что угодно?

— Он имеет в виду, что я не стою того, чтобы меня защищать, — пояснил Итан,

Эдуард повернулся так, что мы оба могли его видеть, — Не стоишь того, чтобы защищать тебя от чего? — спросила я.

Итан пожал плечами, — Много от чего, но в данном случае — от тебя. Ты лишила преданности немногих, из оставшихся красных тигров, когда они навещали тебя в Сент Луисе; поэтому меня и поставили в охрану, если ты меня зачаруешь, то клану не будет нанесен ущерб. Они не потеряют возможность иметь чистокровных красных тигрят, — ответил он с легкой горечью в голосе.

— Это жестоко, — сказала я.

— Такова правда, — ответил Итан.

Я глянула на Донни, который все еще стоял и смотрел на нас, — Так ты оставляешь его охранять нас в качестве жертвенного ягненка, о котором не слишком-то можно заботятся?

Донни посмотрел на меня, на Итана и даже на Эдуарда, — Я доложу Королеве Чо Чун ваши требования, — его взгляд задержался сначала на мне, потом на Итане и я поняла, что Донни нервничает. Думаю, мое заявление о том, что он оставляет Итана в качестве еды, немного его задело. Многие люди могут совершать ужасные вещи, пока им не приходиться столкнуться с ними лицом к лицу. Если правда на поверхности, лгать себе уже не получится.

Он, молча, развернулся и пошел прочь. Его черная одежда затерялась в темном коридоре через несколько метров. «Им нужно освещение — получше».

Мы остались стоять в тусклом коридоре в странной давящей тишине. Я чувствовала, как мой красный тигр двигался как пламя огня призванного к жизни из холодного леса. Из-за этого я закрыла глаза, сделала глубокий вдох, но совершила одну ошибку, я не нарочно оказалась слишком близко к Итану, а он не пах как красный тигр. Из тени высоких древних деревьев внутри меня вышел белый тигр, из — как, я, обычно представляла эту местность — места, где водились все мои внутренние звери.

Я стояла прямо напротив Итана, глядя в его мягкие, серые глаза.

— Отойди, Анита, — сказал Эдуард. Я чувствовала, как он схватил мня за плечо.

— Не трогай меня сейчас, Эдуард, — предупредила я.

Он не спорил, просто опустил руку. Я чувствовала, как жар отступает, когда он отходил назад, — Это просыпается ardeur?

— Он пытается, но не только он… — я подошла ближе к Итану. Хороший охранник отошел бы назад, но он этого не сделал. Я старалась не трогать его, но мое лицо было рядом с его оголенной рукой, прямо над его кожей, я глубоко вдохнула его запах.

Потом появился еще одни запах, вышла моя голубая тигрица и направилась к остальными.

— Я думала, остался только один голубой тигр, но теперь понятно откуда у тебя серые пряди и глаза. В тебе есть немного от белого тигра, но ты голубой.

— Моя бабушка была голубой тигрицей, но на самом деле только один голубой тигр сейчас остался. Я смешанный, а не чистокровный.

— Ты не красный, и не голубой, и даже не белый, ты… — вслух я этого не сказала, потому что Арлекин пытался убить всех золотых тигров; до сих пор они не упустили ни одного, но вот здесь стоял один, который носил в себе прикосновение этой богатой, золотой силы.

— Какой я? — спросил он, и просто глядя в его лицо, я была почти уверена, что он не знает, что носит часть это ценной кровной линии. Интересно.

— Сколько у тебя форм? — спросила я шепотом, почти касаясь губами кожи на его руке.

— Три, — ответил он, и голос его был уже глубоким. Я не могла сказать — был ли это тигр, или простая мужская реакция.

Я хотела спросить, «Не четыре ли?» но не стала. Вертигры женятся ради генетического разнообразия, и большинство выглядят как копии одного из родителей.

Дома у меня был Домино, который перекидывался в черно-белого тигра, и волосы у него также были черно-белые, показывая его смешанное наследие. Если в человеческой форме тигр проявляет признаки одного цвета, то и в животной форме он должен быть одноцветным. Я никогда не встречала другого тигра, у которого было три цвета, тем более четыре, так как я все еще ощущала аромат золотой силы. Во мне мягко, утробно замурлыкал золотой тигр. Я пыталась думать рационально, но ничего в голову не приходило. Моя кожа изнывала от нужды, нижнюю часть живота скрутило. Такая реакция поразила меня. Итан потянулся, взял мою руку, просто инстинктивно. Как будто когда кто-то падает, и ты подхватываешь его. Сквозь куртку я чувствовала его руку, такую тяжелую и теплую, как будто его человеческая форма просто сдерживала всю эту силу.

— Уходи Эдуард, — произнесла я придушенным голосом.

— Что?

— Возвращайся, посмотри, как там продвигаются дела с охотой, тебе нельзя здесь находиться.

— Ты теряешь контроль.

— Да, боюсь, что так, — сказала я.

— Анита…

— Иди, сейчас же, Эдуард, пожалуйста, просто иди.

Я беспокоилась о своем друге, но глаза мои были обращены на мужчину передо мной. Я уставилась в эти серые глаза, и знала теперь какого цвета его тигр. Находясь так близко, я видела разницу между человеческими и тигриными глазами на его лице. Его руки скользили по моему телу, прижимая к нему; мои руки уже были на его талии.

— Ты хочешь меня? — он казался удивленным.

— Да, — ответила я, и четыре разноцветных тигра рысью помчались вдоль длинного темного пространства внутри меня. Я зарылась лицом в его футболку, добираясь до груди. Он пах как горячее, красное пламя и воздух после грозы, когда все уже чисто и свежо, а под всем этим была сладость. Он пах как сахарная вата, вкусная, сладкая, тающая на языке. Я поняла, что все золотые тигры пахли для меня как что-то вкусное, и под этим вкусным сладким запахом был другой вкусный запах. Клевер — белый клевер в жаркий летний день — так пах его голубой тигр. Цинрик дома, пах как целый сад посреди летнего дня, так что, очевидно, голубые тигры пахли чем-то травяным — какими-то растениями. Четыре моих тигра уставились на меня, оскалив губы, пытаясь вдохнуть аромат его кожи как можно глубже. Они хором то ли замурлыкали, то ли зарычали и этот звук вырвался из моего тела, как будто мои кости были камертоном для начала более глубокого, низкого звука. От этого у меня подломились колени. Итан поймал меня, и последние сантиметры между нами были пройдены. Я чувствовала, что его тело уже было твердым и в нетерпении. Ощущение этого заставило меня издать тихий звук, — Да, я хочу тебя.

И тогда ardeur всколыхнулся во мне, как волна, но теперь тигры не боролись с ним, их сила смешалась с ardeur, и я поняла кое-что еще. У меня была сила, похожая на силу старого Мастера Тигров, но ardeur превратил ее во что-то еще, во что-то теплое, доброе, более энергичное. Эта энергия покрыла мою и его кожу, он закричал, без слов, с закрытыми глазами, откинувшись назад, крепко обернув вокруг меня руки, просто чтобы не упасть самому.

— Так много силы, — прошептал он.

Был момент, когда я задумалась — это просто кормился ardeur, или я случайно привязала его к себе метафизически. Мне не нужно больше мужчин в жизни, по крайней мере — постоянных. Эта мысль помогла мне оттолкнуть ardeur, ненадолго, так что я могла подумать еще. Итан не заслуживает быть привязанным ко мне навечно, по крайней мере — не случайно. Я не хотела лишать его свободной воли. Я не хотела обманывать его, или себя.

Я смогла вновь встать у руля в свой голове. Итан смотрел на меня сверху вниз, — Что случилось? Сила пропадает.

— Что-то не так с кормлением, Итан. Все иначе.

— Что?

— Есть вероятность, что будет не просто ardeur. Я привяжу тебя к себе, как тигра моего зова.

— Как Алекса? — спросил он.

Я кивнула, глядя на него, изучая его лицо. Он был красивым парнем, с высокими скулами, но тонкими чертами лица, так что форма была слегка прямоугольная. На подбородке была ямочка.

— Алекс по-прежнему живет своей жизнью, у него есть работа; ты ему не навредила.

— Я не всегда знаю, насколько глубока будет связь, Итан. Ты это понимаешь? Ты понимаешь, что я не могу предугадать, что произойдет?

Он моргнул, пытаясь освободиться от феромон, витающих в воздухе, тяжело сглотнул и сказал, — Ты даешь мне шанс отступить.

— Да.

— Что еще хуже может случиться, чем это?

— Ты можешь стать невестой, как невеста Дракулы. У тебя не останется никакой воли, — я перестала держать его так крепко и попыталась дать ему немного пространства подумать. Итан еще крепче обнял меня за спину. — Не такой судьбы ты себе хотел.

— Красные тигры спариваются с тиграми из других кланов. Если ребенок похож на тигра из другого клана, его отдают воспитывать им, если же он выглядит как красный, остается с нами. Но если ребенок не похож, ни на одного из родителей, тогда он остается с матерью, не потому что он ей нужен, а потому что он не нужен другим кланам.

Одной рукой я все еще держала его за талию, а другую подняла и провела по его волосам. Я тронула белые и серые пряди, а под конец погладила темную, насыщенного красного цвета челку и потянула ее немного. Я улыбнулась ему, а он улыбнулся мне в ответ.

— Ты прекрасен, не позволяй другим говорить иначе, — сказала я.

Его улыбка стала еще шире, — Женщины из клана не будут спать со мной, потому что не хотят рожать нечистокровных детей. Мне даже пришлось сделать вазектомию три года назад, чтобы ни одна из них не смогла забеременеть. Я думал, после этого женщины перестанут бояться спать со мной, но они до сих пор видят во мне грязнокровного, как будто от моего прикосновения они станут менее чистокровны.

— Мне жаль, что они столь тупы, Итан.

Он улыбнулся немного грустно, — Мне тоже.

Домино, дома, был наполовину белым и наполовину черным тигром. Раньше он работал охранником у белого клана, но был также одинок, как и Итан; по крайней мере, белый клан нашел Домино в приемной семье и усыновил его. Но, они, ни с кем не договаривались насчет его рождения, и потому обращались с ним паршиво. Это казалось несколько хуже.

Я улыбнулась ему, — Так как я не собираюсь ни от кого беременеть, очко в мою пользу. Твоя ликантропия уже защитила тебя от всех болезней, а я на противозачаточных, так что, мы предохранились настолько, насколько это вообще возможно.

— Наша ликантропия, — поправил Итан.

— Что?

— Ты же панвер, правильно? Просто не перекидываешься, так что «наша ликантропия» защитила нас от всех болезней.

Я нахмурилась, потому что раньше не думала об этом в таком ключе, — Не знаю, с тех пор как я ношу несколько штаммов ликантропии, не могу быть уверена на сто процентов, что больше ничего не подхвачу.

Он кивнул, — Действительно, — поэтому ты до сих пор беспокоишься о болезнях, передающихся половым путем.

— Если я с людьми, — ответила я.

— А ты когда-нибудь была с людьми?

— Нет, но спорю, что ты отлично справлялся с человеческими женщинами, — сказала я.

Он улыбнулся, почти застенчиво. — Я пытался встречаться с людьми, но я не мог сказать им, кем являюсь, а скрывать это всю свою жизнь не под силу.

— Да, — согласилась я, — Нельзя.

— Это как отрицать то, кем я являюсь, кто я на самом деле. Это почти так же одиноко, как и иметь возможности кого-то держать в своих руках.

Я кивнула, — У меня был бойфренд, жених, который хотел создать со мной семью и домик с былым штакетником — но это совсем не в моем стиле.

Он ухмыльнулся, — Я чувствую, что ты хочешь меня, — Он прислонился ко мне, принюхиваясь к моему лицу, — Я до сих пор чую запах красного, белого, голубого… и какого-то еще, какого я никогда раньше не чувствовал. Ты пахнешь сладко и… почему у меня в голове возник золотой тигр? Золотой тигр.

— Потому, что один из твоих тигров — золотой.

— Это не возможно, — возразил он. — Я могу ощутить на твой коже запах правды.

Он глубоко втянул воздух.

— Боги, ты пахнешь домом.

— Мне говорили, что золотые тигры не ищут дом.

Он помотал головой. — Тогда, должно быть они его уже нашли, так как каждый ищет дом в ком-то. — Он шептал это, пока поворачивал свое лицо к моему, и коснулся губами моей щеки. Почти поцелуй, но не совсем. Его дыхание ощущалось теплом на моей коже.

Сердце забилось где-то у меня в горле, а тело покалывало от его близости, — Ты понимаешь что с тобой может случится? — я старалась чтобы это прозвучало разумно, но вырвался лишь хриплый шепот.

— Думаю да.

— Нам нужно подождать Алекса, и тогда мы обсудим это. У тебя есть время подумать об этом.

Он взял мое лицо в свои руки, зарывшись пальцами в волосы, и стал целовать меня, очень нежно, каждую сторону лица, — Я не хочу думать.

Я закрыла глаза, пока он терся своим лицом о мое, как кошка, мечущая территорию, он потянул меня за волосы, и я издала тихий звук, — Что ты хочешь?

— Я хочу домой, — прошептал он.

Я отодвинулась достаточно, чтобы видеть его глаза, они уже стали блеклыми, расфокусировавшимися. Губы его были разжаты, а нижняя губа была мокрой, как будто он ее облизал. На меня нахлынул ardeur, ударили тигры, выпуская когти в мое тело так, что я согнулась пополам на его руках. Он поймал меня, обхватил, и спросил заботливо, — Ты в порядке?

Я кивнула. Я была в порядке, но вряд ли могла продержаться чуть дольше. Я думала об Алексе и чувствовала его, он шел ко мне, но я чувствовала и его гнев на мать, она задержала его. Но он был слишком далеко, я не смогу продержаться… Я чувствовала кожу Итана и буду откровенна, я не хотела больше сдерживаться. Да, это был ardeur, да, были тигры внутри меня, но также было и его одиночество. Я была одна долгие годы, я знала — каково это быть другой и не иметь рядом любящего, понимающего человека.

— С тобой все в порядке? — снова спросил он, сейчас его руки лежали поверх моих, как будто он боялся, что я упаду.

— Буду в порядке, — уверила я.

— Что я могу сделать?

Я оттолкнула ardeur, успокоила тигров, но знала, что ничего еще не закончено, — Мне нужно, чтобы ты понял, что я не смогу все это контролировать. Я не знаю, сколько свободы ты потеряешь, когда все произойдет. Мне нужно чтобы ты на самом деле это осознал, Итан.

Его серые глаза были очень серьезными, пока он смотрел вниз на меня. — Я понимаю.

— В самом деле?

— Нет, но выражение твоего лица несколько минут назад, запах твоей кожи, это ощущение принадлежности… Не оставляй меня здесь одного.

Я подумала об Алексе. Я подумала, слишком поздно, «Не подходи», а потом я перестала сдерживаться. Перестала сдерживать ardeur, перестала сдерживать тигров и перестала бороться с собой. Я отдалась моменту и мужчине в моих руках.




Глава 13



Перевод: Sunriel

Вычитка: Светуська

Потребовалось время, чтобы мы могли разоружиться. Мое беспокойство за оружие помог заглушить ardeur, после чего обнаружились другие проблемы, например — комната, в которую вломился Итан, оказалась аппаратной. Она была пустой с бетонным полом. Я осталось лишь в личике и джинсах рядом с горой оружия под ногами и, засмеявшись, спросила, — Где мы можем заняться сексом и не сотремся до дыр?

Итан стянул рубашку через голову и кинул на свою гору оружия. Я пыталась найти более удобное место для занятия сексом, но меня отвлекал его полуголый вид. Неплохие мускулы его рук не совсем передавали то, как прекрасно он выглядел без рубашки. Всегда существует такой момент, когда вы раздеваетесь в самый первый раз. Я никогда не устану от этого первого мгновения, первое обнажение, первое касание, первый поцелуй. Все говорят мне, что в моей жизни столько людей, в частности в постели, что я скоро измучаюсь, но нет. Каждый раз новые впечатления, и Итан, стоящий передо мной полуобнаженный, помог мне еще глубже загнать ardeur, или может я просто научилась его контролировать. Но какова бы, ни были причина, я двинулась к нему, протянув руку так, что смогла провести пальцами по гладкой, мускулистой поверхности груди. В моей жизни был один мужчина, более мускулистый, с большим объемом мускул, но у Итана мускулы были просто безупречны. Я провела рукой по гладким холмикам его груди, пока избегая сосков, потому что я хотела на самом деле поласкать его, прежде чем нахлынувший ardeur зайдет слишком далеко.

Я провела рукой по гладкому, ребристому животу, — Хм-м, шесть кубиков, над этим нужно работать.

У него вырывалось рваное дыхание, даже от этих невинных ласк.

— Для своего клана я всего лишь набор мускул, так что мне нужно было иметь самые лучшие мышцы, какие только возможно.

Я обернула руками его талию, прослеживая его поджарые, трудолюбивые мышцы. Всего лишь легкое прикосновение, но и от него он закрыл глаза и шумно втянул воздух. Эта реакция дала мне понять, как долго он был без чьего-то прикосновения. Мне стало грустно за него. А потом я почувствовала что-то в холле, что-то горячее и мощное, и злое… Я бросилась к своему пистолету в кобуре, но, как и пистолет Итана, он был под грудой одежды. Я была на коленях, моя рубашка была все еще в воздухе, когда я подняла пистолет и нацелила его в дверь. Итан бросился за своим пистолетом, но он не успевал во время.





Глава 14



Переводчики: Sunriel, Светуська

Вычитка: Светуська

Мой палец был уже готов нажать на курок, когда распахнулась дверь, и у меня была лишь секунда, чтобы увидеть, что это Алекс в человеческой форме. Если бы я на самом деле была человеком, то уже застрелила бы его, но у меня был рефлекс вроде как остановиться во времени и направить пистолет в потолок, хотя мгновением позже я не была так уж уверена что сделала правильный выбор.

У меня был один удар сердца, чтобы увидеть его, секунда на то, чтобы замереть, увидеть все кристально ясно, когда адреналин и ярость замедляют все, и ты думаешь, что у тебя есть все время мира, чтобы успеть, что-то сделать, видя, что происходит. Но это иллюзия — если вы видели такие моменты в фильмах, то знаете, что все происходит очень быстро. Некоторые вещи в такой момент видишь очень четко, а другие совершенно упускаешь из виду. Темно-красные волосы Алекса были короче, чем я помнила, постриженные почти под корень. Он устремил на меня взгляд желтых тигриных глаз, его человеческое лицо исказилось от ярости, когда он бросился, словно пятно скорости и силы, на Итана, который уже достал пистолет, но не имел времени прицелиться, «а если бы и имел, стал бы он стрелять в своего принца?»

Алекс сбил Итана и тот отлетел в машинное оборудование позади нас. Металл трещал, корежился и ломался под его телом. Из человеческого горла послышался суровый, кашляющий рев Алекса, когда он зарычал в лицо Итану.

Я заорала, — Алекс! Нет! Алекс! Нет! Остановись!

Я нацелила в него пистолет и стала приближаться к нему, так что я могла сделать чистый контрольный выстрел, пока он рычал на Итана. Я могла выстрелить, но не смогла. Если я убью Алекса на таком расстоянии, а он тигр моего зова, что означает — если умрет он, то я тоже могу умереть, а это значит, что умереть могут все, с кем я связана метафизически. Блядь!

Я убрала пистолет в кобуру, бросила на пол и пошла к ним. Теперь у меня был хороший обзор, и я видела, что одна из металлических труб проткнула Итана. Вся верхняя часть его симпатичного тела была в крови. Твою мать! Я не могу стрелять в Алекса, но стоять и смотреть, как он раздирает Итана — я тоже не буду. Я пошла к куче своего оружия за ножом. Но я забыла, кем был Итан, кем он был для своего клана: мускулами.

Его кулак метнулся бледным пятном, и Алекс отшатнулся назад, кровь слетела с его лица. Алекс упал на пол, подставив под себя одну руку. Итан начал тащить себя вниз по трубе. От такого вида у меня скрутило живот; «Господи, это должно быть больно». Его сила колыхалась вокруг него словно волнами, и трем моим тиграм нравился ее вкус, ее жар, ее разрушительная мощность, потому, что я знала, как только Итан стащит себя с этой трубы, драка продолжится.

Я встала между ними, что было бы глупо, если бы я собралась драться с ними, но ни с одним из них я не собиралась драться ни по какому поводу. Я не стала сильно сбрасывать свои метафизические щиты, чтобы найти гнев, который всегда пузырился где-то на поверхности. Кормление сексом было присуще вампирской линии Жан-Клода, той, что он унаследовал от Бель Морт, Красивой Смерти, но гнев, он был мой. Гнев пришел ко мне как теплый дождь, ласкающий мою кожу. Было так приятно накормить его, впитать всю эту ярость. Было мгновение чтобы решить: проглотить его или использовать, чтобы разозлиться самой. Это было в новинку; обычно он был просто едой. Я «съела» гнев, давая ему просто впитаться в меня.

Алекс уставился на меня, все еще стоя на коленях на полу, опершись на одну руку.

— Что сейчас произошло? — спросил он. Его энергия полностью изменилась; он чувствовался спокойным, самим собой.

— Я съела твой гнев. С какого, ты это так взбесился?

— Без понятия.

Какое-то движение заставило меня взглянуть на Итана. Он вздрогнул, протаскивая вторую половину трубы сквозь себя. Одно это движение дало мне понять, как сильно он пострадал. Да, он вылечится, если труба не серебряная, но ему все еще нужно было протащить трубу через себя, а это чертовски больно. Я представить не могла, что было бы, будь мое тело пригвождено подобным образом. Я слишком ярко представила это, и мой желудок свело от дурноты.

— В каком смысле ты понятия не имеешь, Алекс? — спросила я.

— Не знаю, — ответил он. Алекс посмотрел на меня, потом крикнул, — Джордж, помоги нам.

Я обернулась и увидела еще одного охранника в белой футболке и штанах цвета хаки, что должно быть, было их униформой. Его короткие, густые волосы были стандартного глубокого, почти до черноты красного цвета, а глаза как желто-оранжевые вихри огня. Был еще небольшой оттенок золота, что добавлял экзотический эффект некоторым красным тиграм.

— Мой принц, — сказал он и буквально упал на одно колено, прижав кулак к своей груди. Я подняла бровь, так как еще ни разу не видела, ни в одном из других кланов такого приветствия. Это попахивало средневековьем.

— Помоги Итану.

— Как пожелает мой принц, — сказал Джордж и поднялся.

Я услышала болезненный вздох позади себя и звук падающего тела. Я обернулась и увидела на полу Итана, стоящего на коленях и опирающегося на руки. Его кожа была серой и покрыта потом от боли и шока. Но пока я смотрела, кровь стала течь все медленнее и медленнее. Его тело начинало исцеляться. Волна облегчения, которой я совсем не ожидала, нахлынула на меня. Не то, чтобы Итан уже так много для меня значил, просто то, что если бы его убили из-за глупой ревности, было бы совсем несправедливо.

Джордж, охранник, только начал подходить к Итану, когда гнев вернулся. В одно мгновение Алекс стоял, вытирая кровь со своего лица, как обычно спокойный, а в другое он зарычал, и два раза ударил раненного мужчину, прежде чем Итан смог защитить себя. Они свалились на пол рычащей, дерущиеся массой.

Я опять попыталась съесть гнев, но я как будто соскальзывала с него. Я не могла добраться до гнева. Что-то блокировало меня. Мужчины тем временем все продолжали избивать друг друга.

Я повернулась к охраннику. — Останови их.

— Если мой принц желает его приструнить, я не имею права вмешиваться.

— Серьезно? — спросила я.

Джордж, слегка улыбнулся, пожал плечами и сказал, — Серьезно, я не собираюсь вставать на пути Красной Королевы, только из-за Итана.

— Ты никчемная куча собачьего дерьма, — сказала я.

Он нахмурился и посмотрел на меня. — Приказ Красной Королевы «Голову с плеч» относится не только к Алисе в Стране Чудес, Анита Блейк.

У меня была секунда на то, чтобы представить, как Красная Королева обезглавливает охранников за непослушание, а потом драка опять заняла все наше внимание. Если Итан справится, то он просто надерет задницу Алексу; это докажет что он выиграл бы даже с такими ранениями. Алекс был силен, быстр, в хорошей форме, но он всего лишь репортер. У него была возможность походить в спортзал и посетить уроки боевых искусств, но Итан только и делал, что тренировался. Он делал из себя великолепную боевую машину, и как только срослась его плоть, он начал наносить ответные удары с большей силой, блокируя почти все выпады Алекса. Вот в чем была разница между бойцом-любителем и профессионалом; если любителю не повезет, то его убьют.

Алекс получил еще один удар по лицу и его закрутило. Он попытался вернуться обратно, но Итан сбил его и взял за колено. Я услышала мясистый хлопок. Алекс закричал и опустился. Итан ударил его в лицо. Брызнула кровь, после чего крики стихли. Алекс без сознания упал на пол. Если бы он был человеком, я бы заволновалось о сломанной шее, но человеком он не был; в комнате не было, ни одного человека, не совсем. «И да, себя я тоже внесла в этот список».

Тяжело дыша, Итан повернулся к нам. Его грудь поднималась и опускалась при каждом вздохе. Болезненная испарина превратилась просто в пот. Он вытер всю кровь, и его рана почти затянулась.

Охранник позади меня достал пистолет и нацелил на него, — Ты знаешь о наказании за причинение вреда членам королевской семьи.

— В борьбе за женщину это правило не имеет силы, — сказал Итан, почти не выдавая голосом своего дыхания. Он уже восстанавливался, контролируя свое тело.

Я видела напряжение в руке Джорджа, и пришла в действие, не то, чтобы ожидая успеть вовремя, но все же — направила его руку с пистолетом в потолок. В тесном помещении выстрел прозвучал раскатистым громом. Эхо было просто оглушающим.

Он расслабил руку, не пытаясь опустить пистолет. Из-за этого мне пришлось перевести взгляд с его груди к лицу. Я видела, как шевелились губы, и слышала отдаленный звук голоса, звенящего у меня в ушах, — А ты быстрее, чем я думал.

Потом он напрягся, и у меня было меньше секунды, осознать, что его вторая рука летит ко мне. У меня даже не было времени увидеть ее, не говоря уж о том, чтобы понять, куда она приземлится; он просто напрягся и его тело шевельнулось.

Его рука ударила меня в бок. Просто нанес мне прямой рукой в талию, а я подлетела в воздух на несколько сантиметров и упала на пол. Годы тренировок дзюдо помогли мне упасть более-менее правильно, перекладывая большую часть импульса на ладони и руки. И все равно, я не сразу пришла в себя, все еще мигая в полубессознательном состоянии. Прозвучал еще один выстрел, резкий и болезненный, как взрыв в ушах. Мой мозг кричал «Вставай, поднимайся или ты труп!» И я встала.
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Вычитка: Светуська

Я поднялась на ноги к тому времени, как третий выстрел просвистел у меня над головой и пригнулась. Насколько я могла видеть, Итан выхватил у Джорджа пушку, но Джордж молниеносно ее выбил, и она покатилась по полу. Пока я пыталась добраться до упавшего ствола, в руке Джорджа уже возник нож. Я подняла пистолет и направила в сторону драки, но они были слишком быстры. Итан был быстр, а Джордж был еще быстрее — не достаточно быстр, чтоб порезать Итана, но достаточно, чтоб самому избегать ударов. Они двигались как размытое пятно, вертящееся, размахивающее кулаками, они также пустили в ход колени — пиная, друг друга, потому, что находились на слишком близком расстоянии, чтобы бить ногами в полную силу. Мне не удавалось, как следует прицелиться, чтобы произвести точный выстрел. Каждый раз, когда я собиралась нажать на курок, у меня на прицеле оказывался Итан.

До меня вдруг дошло, что Джордж, специально крутил Итана, чтобы тот попадал под мой прицел, это означало, что Джордж был еще лучше, чем думала. Я поняла, что у него достаточно сил, чтобы оттолкнуть Итана, но если он это сделает, ему некем будет прикрываться в качестве щита. Он мог победить в драке, но ему нужен был при себе Итан. «Пиздец, как он был хорош».

«Думал ли Итан, что он справится сам, или все же понимал, что делает его противник?» До меня донесся топот бегущих ног по коридору. И понадеялась, что это — подмога.

— Я здесь не для того, чтобы тебе навредить, Анита Блейк, — сказал Джордж голосом, совершенно лишенным хоть какого-то напряжения.

Я проигнорировала его и ждала подходящего момента для стрельбы.

Итан перестал бороться и допустил, чтобы Джордж полоснул его по руке. Это дало ему место для маневра — оттолкнуться и упасть на пол, позволив мне сделать чистый выстрел. Я нацелилась в грудь Джорджу и спустила курок, но он уже двигался, невероятно быстро, просто пятно, за которым я пыталась проследить глазами и пистолетом, пока стреляла. У меня был Глок 21, но к тому времени, как я его перезарядила и вновь была готова стрелять, Джордж уже исчез за дверью.

— Ублюдок! — выплюнула я и поднялась на ноги, держа пистолет наготове. Но в коридоре уже находилась целая толпа в белых футболках и штанах цвета хаки. У большинства из них были короткие, темно-красные волосы, так что целиться было не в кого, а если точнее — целей было слишком уж много.

Некоторые из них лежали на полу, а на их белых футболках расцветали кровавые пятна. И молилась, чтобы одним из них оказался Джордж, но чувствовала, что его тут уже нет.

Я почувствовала движение позади себя и начала поднимать пистолет, но меня остановил голос Итана:

— Это я.

Я замерла на полпути, пытаясь угомонить пульс, стучащий в горле, успокаиваясь мыслью что, конечно, это Итан; остальные в комнате были без сознания. Тут мне пришла в голову мысль об Алексе, и вопрос: «почему его рана никак не отразилась на мне?» Обычно я получаю какой-то урон, когда ранят животных моего зова, «так почему же сейчас этого не произошло?»

Я оглянулась и увидела, что Алекс все еще лежит на полу без движения. «Я проверю как он — после того как выясню что случилось с плохим парнем» решила я.

Итан прошел передо мной, и я поняла, что у него было время собрать свое оружие. Футболку он не заправил, поэтому она свободно болталась — впрочем, и кобура тоже. Я могла видеть как из его раны струйкой телка кровь и уже начинала покрывать его футболку, но тут он отодвинул меня за спину, как и следовало бы хорошему охраннику — он был живым щитом. Когда исчерпаны все варианты, это последняя обязанность телохранителя, буквально закрыть тебя от опасности.

Я начала говорить, что не нужно меня защищать, но честно говоря, я бы не смогла так долго продержаться в схватке с другим мужчиной, как Итан. И признавала, что он не только сильнее меня, но и лучше дерется. Мне это не нравилось, но я это признавала и разрешила ему вступить в потасовку в коридоре. Пострадала ли от этого моя гордость? «Да». Стоила ли моя гордость того, чтобы за нее умирать? «Нет».

Когда я пошла за ним, на выходе из комнаты Итан вытянул руку назад и остановил меня, — Жди, — сказал он. Бывали времена, когда я, не стала бы слушать, но та скорость… скорость Джорджа была выше, чем у любого оборотня. Он был также быстр, как и оборотень в маске, ранивший Карлтон. Этот был низковат, но достаточно быстр. «Должно быть, он принадлежит Арлекину». Я до сих пор была не уверена — попала ли я в него, или он на самом деле был быстрее пули. Все произошло чертовски быстро.

До меня доносились обрывки слов из хора голосов в коридоре, — Он был слишком быстр… мертв… помоги мне остановить кровотечение… слишком поздно, он мертв… вызывайте врача.

Итан подвинулся в сторону, чтобы я смогла пройти вперед. Я опустила пистолет в пол, но все еще держала его обеими руками. На полу в лужах крови лежали двое мужчин. Желтоволосый охранник держал руки на горле одного из мужчин, пытаясь остановить кровотечение, но кровь ручьем лилась из-под его пальцев. Я знала, что оборотни достаточно сильны, чтобы залечивать такие раны, но видела, как один умер от подобного ранения. Тогда рану нанес также один из животных зова Арлекина. «Их что, тренировали просто перерезать глотку?»

На другом охраннике, лежащем на полу, было меньше крови, но его глаза были уже стеклянными. Выглядело — как удар прямо в сердце. От серебряного клинка, прошившего сердце — тебя не спасет даже ликантропия. Он умер еще до того, как вынули лезвие. Двое других мужчин сидели на полу с ножевыми ранениями, а третий передвигался, но был ранен так же, как и Итан.

Джордж, пробился сквозь охранников за несколько мгновений, в результате чего: двое мертвы, трое ранены — пятеро, если считать Алекса и Итана. И все это он проделал с группой натренированных телохранителей, которые также являлись оборотнями. Очевидно, Арлекин оправдывал свою репутацию. «Они были дьявольски хороши».

Я ни чем не могла им помочь, поэтому сказала — Итан, я пойду, проверю, как там Алекс.

— Хорошая идея, — согласился он и пошел следом за мной. Один из охранников спросил, — Что с принцем? Он ранен?

— Ранен, — подтвердил Итан.

— Это дело рук Джорджа? — спросил человек.

Я ответила прежде, чем заговорил Итан, — Давайте сначала проверим — насколько сильно пострадал Алекс.

Я не хотела вдаваться в подробности и не хотела видеть, как наказывают Итана, прежде чем смогу объяснить, что Алекса вынудил напасть Арлекин, а Итан был вынужден защищаться. Это было слишком сложно объяснить, когда — двое из их людей мертвы, и еще трое ранены. «Сложности подождут, пока все не успокоятся».

Алекс сел, когда мы к нему подошли. Итан подошел к нему первым и упал на одно колено, как до этого Джордж, и прижал руку к груди, — Мой Принц, простите меня.

Алекс посмотрел на него, а потом на меня. — Все в порядке, я бы убил тебя, если бы ты не ударил в ответ. Гнев был…, я прежде никогда такого не испытывал, — он протянул руку Итану, — Помоги мне подняться и будем квиты.

«Вот это был тот разумный Алекс, которого я помнила». Итан тут же помог ему подняться. На лице Алекса были синяки от ударов, но они пройдут через пару минут, а не дни, как у людей. Если бы Алекс был более сильным оборотнем, то к этому времени у него уже не осталось бы ни следа.

Другой охранник, что был с нами, спросил: — За что извиняется Итан?

— Ты знаешь, откуда исходил гнев? — задала я свой вопрос.

— Он был, словно темный голос в моей голове, — ответил Алекс.

Охранник моргнул на нас оранжевыми глазами и провел рукой по своей короткой оранжево-красной шевелюре. — У меня такое чувство, что я что-то пропустил.

Я посмотрела на Алекса. — Я знаю, что есть реальные вампиры, питающиеся эмоциями. Я встречала того, что питался страхом, и так же мог заставить его возрастать в людях, лишь подумав о них.

— Всегда имея под рукой свою пищу, — ответил Алекс.

Я кивнула.

— Ты думаешь, это был вампир? — спросил Итан.

— Я знаю, что тот вертигр, который отсюда сбежал — один из тех, на кого мы ведем охоту. Такая скорость и способность владения оружием — он один из них.

— Ты думаешь, что Джордж был шпионом? — спросил новый охранник.

— Во-первых, как тебя зовут, а во-вторых, как долго был с вами Джордж?

Он улыбнулся. — Я Бэн, и несколько месяцев.

Я обдумала это. — Они внедрили его сюда, почти сразу же, как только она пробудилась.

— Кто? — спросил Бэн.

Я покачала головой. — Так, мысли вслух. — «Они внедрили сюда „засланного Казачка“, как только проснулась Матерь Всея Тьмы».

— Они приставили его ко мне, — сказал Алекс. — Зная, что, в конечном счете, ты явишься сюда с визитом.

— Его документы проверяли, — сказал Бэн.

— Некоторые из них были мастерами шпионажа на протяжении тысячи лет, а то и больше, — сказала я. — Они асы в своем деле.

— Он раскидал нас как людишек — воскликнул Бэн.

— Я попала в него с последним выстрелом? — спросила я.

Бэн нахмурился, по-видимому, переигрывая в голове сцену боя. — У него была кровь на футболке, вот здесь, — он дотронулся до левой стороны груди в области плеча. — Может это была кровь Итана?

— Я его вообще не достал, — ответил Итан.

— Тогда — да, ты его подстрелила.

Я ухмыльнулась и почувствовала, что это больше походило на оскал. — Пожалуйста, скажите мне, что ваше оружие заряжено серебряными пулями, — сказала я.

— Конечно, — сказал Бэн. — Серебро может убить как человека, так и оборотня, а железо останавливает только людей.

— Тогда он ранен, — сказал Алекс. — Серебро даже самых сильных из нас вынуждает залечивать ранения с человеческой медлительностью.

— Ты оказалась быстрее, чем он ожидал, — сказал Итан. — Это его слова. Большинство охранников, пропустило бы тот последний выстрел. А ты проделала этот фокус с не знакомой пушкой, против кого-то, кто быстрее, чем, я, когда-либо видел. — Итан посмотрел на меня восхищенным взглядом — не сексуальным, а взглядом парня, который только что понял, что ты не только одно лишь симпотное личико, но и может так случится, что ты окажешься симпатичной, миниатюрной и, в то же самое время — своим парнем.

— Я позвоню Тэду и сообщу ему, что меня пытались достать плохие парни.

— Почему он сказал, что «явился не для того, чтобы навредить тебе?» — Спросил Итан.

— Думаю, так он рассчитывал, что я не стану в него стрелять.

Итан посмотрел на меня. — Возможно, он солгал.

— Ага, но той ночью, когда ранили маршала, они сказали тоже самое. «Я — нужна им живой».

— Почему? — спросил Итан.

Я покачала головой. Я еще не на столько знала его, чтобы ответить на этот вопрос, но зато, теперь я убедилась, что Матерь Всея Тьмы, хотела чтобы я осталась жива. И этому была только дна причина — она хотела заполучить меня — использовать мое тело и сделать его своим. Джордж сказал, что не хотел мне вреда. «Пиздабол». Он планировал похитить меня и скормить их Мамочке Тьме. Чтобы она воспользовалась моим телом — и снова продолжила жить припеваючи. «Не причинять мне вреда? Ну да, как же». Джордж был лживой кучей дерьма.
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В скорее после этого, показались доктора и санитары вертигров. Они забрали серьезно пострадавших людей, а мертвых оставили на потом. И раненых и мертвых они относили в подземные помещения, где у них находилось больничное отделение. У нас было такое же в Сент Луисе. Они залатали ножевую рану на руке Итана. Порез был длинный и глубокий, но если бы лезвие не было серебряным, рана уже зажила бы. После того, как я сообщила Эдуарду о шпионе Арлекина, он рассказал, что затея с охотничьими собаками провалилась. Как мы и предсказывали — собаки оказались бесполезны, но Эдуард больше беспокоился о том, что произошло со мной, чем о расследовании.

Алекс с большинством охранников пошел докладывать своей матери — королеве. Двоих он оставил у дверей комнаты, где мы ухитрились вывести из строя половину вентиляционного оборудования подвального помещения. Его вот-вот должны били прийти ремонтировать. Обслуживание помещений продолжило свою работу после того как позаботились о раненых и умерших, потому что вне зависимости от того сколько пролито крови, под землей нужно было чем-то дышать. Мирские аспекты жизни по-прежнему требовали внимания вне зависимости от того, что происходит вокруг. Если вы пережили катастрофу вам так же нужно питаться, стирать. Это одна из самых тяжелых вещей, которую приходиться осознавать после впервые пережитого насилия. Как только все заканчивается, жизнь продолжается и тебе нужно идти дальше.

Эдуард настаивал на разговоре со мной и Итаном наедине. Как только дверь закрылась, он позволил Итану увидеть свое недовольство им. Он глядел в лицо Итану, — Я предполагал, что ты должен быть хорош в своем деле.

— Так и есть, — ответил Итан, и первые струйки тепла стали наполнять комнату. Он был спокоен, но у всякого спокойствия есть пределы, очевидно, даже у Итана.

— Эдуард, это была не его вина. Это вообще была ничья вина.

Эдуард повернулся ко мне, сжав руки в кулаки, глаза его побледнели до холодного голубого цвета, словно зимнее небо. Я никогда не видела его таким расстроенным. Из всех, кого я знала, он был человеком, который всегда контролировал свои эмоции.

— Я доверил ему твою безопасность, Анита. Я буквально оставил тебя у него на руках.

Это он высказывал уже мне в лицо и из-за разницы в росте, получилось, что он навис надо мной. Он был из тех людей, что не очень-то высоки, но если они захотят, то могут принимать угрожающие размеры, а сейчас как раз был именно такой случай.

— Единственная причина, по которой ты еще жива, Анита, это то, что ты нужна им живой.

Я кое-что поняла, но совершила типичную девичью ошибку и сказала это вслух: — Ты, в самом деле, так сильно обо мне беспокоишься.

Он запнулся на полуслове, закрыл рот и просто посмотрел на меня сверху вниз, мотая головой, — Чего?

— Прости, вырвалось.

Он нахмурился.

— Просто я и раньше бывала уже в опасности, и люди пытались меня убить, в то время как ты был где-то в другом месте. Но ты никогда так не расстраивался.

Он отвернулся, держа руки на поясе. Думаю, он пытался вернуть себе самоконтроль. Это совсем не похоже на Эдуарда — потерять контроль. Мне пришла мысль: «Что если это вампир? Мог бы он быть так силен, чтобы заражать гневом даже при свете дня?»

— Эдуард, ты носишь какие-нибудь освященные предметы?

Он опять обернулся и посмотрел на меня: — Что?

— Ты носишь какие-нибудь освященные предметы?

Он глянул на меня очень по-эдуардовски, как будто я и так должна была знать ответ, — Ты же знаешь что не ношу.

— Ты же видел, как светился мой крест, и знаешь, что святая вода работает. Никогда не понимала — почему ты не хочешь носить что-то из этого.

— Святая вода работает, потому что священник ее освещает, а крест светится, потому что тот, кто его носит — верит в Бога. Я в Бога не верю.

Я решила оставить теологическую дискуссию на потом.

— Вампир заставил Алекса разозлиться и пытаться убить Итана. Теперь ты злишься из-за ерунды, хотя я тебя таким никогда не видела, и опять-таки, ты злишься на Итана.

Я подумала, «а что если не только я поняла, что у Итана в кровной линии были золотые тигры? Что, если пока Джордж, ждал два месяца моего появления, учуял в Итане золотого тигра? Что если сегодня он собирался не только похитить меня, но и убить Итана? Было ли это чересчур замудрено, или изощренно, как раз в стиле Арлекина?»

Эдуард изучал мое лицо: — Ты что-то надумала.

Я посмотрела в его спокойное, очень эдуардовское лицо. Но тут ответил Итан, — Это не похоже на гнев, который управлял Принцем. Этот не ушел.

Я кивнула. Вслух я, конечно, не сказала, что должно быть у Эдуарда поменялись ко мне чувства. Однажды я поверила, что если ему придется, то он убьет меня; может, он, конечно, и будет скучать, но сделает это. А теперь, как я поняла, он может и не станет меня убивать. «Может он, наконец, эмоционально привязался ко мне, в совсем не эдуардосвком стиле».

Если бы Эдуард знал, что Итан частично золотой, я бы просто высказала свои соображения, но он не знал. Я подумывала о том, что «чем меньше людей знает — тем лучше», но если Арлекин в курсе, тогда Итан в опасности. Конечно, это может быть просто совпадением, что он оказался моим охранником, когда Алекс напал на меня. Я нахмурилась и потерла лоб, я определенно заработала себе мигрень.

— Я думаю, что слишком много думаю об этом.

— Слишком много думаешь о чем? — спросил Итан.

Я посмотрела на него, потом на Эдуарда. Мы были одни, Алекс с охранниками ушел докладывать о случившемся королеве. Осталось несколько охранников снаружи коморки, где мы находились, но Итан был с нами в комнатке, главным образом только потому, что Эдуард настоял на том, что ему с Итаном предстоит разговор.

— Ладно, я думала о том, что, может, Алекс напал на тебя не просто потому, что так он ликвидировал бы тебя, и было бы проще добраться до меня. Может Джордж нашел способ убить двух зайцев одним выстрелом.

— Не понимаю, — нахмурился Итан.

Я рассказала им обоим о том, что почувствовала от кожи Итана. Он недоверчиво посмотрел на меня, — Если бы во мне была часть золотого тигра, у меня была бы сила управлять остальными цветами, но у меня нет такой силы.

Эдуард посмотрел на меня, — Анита — Мастер Тигров, если она говорит, что ты пахнешь как золотые тигры, значит, так оно и есть, — сказал он, переводя взгляд на Итана.

— У меня только три тигриные формы — три, — он даже показал нам три пальца, — Красный, Голубой и Белый — все. Нету золотого, — он сжал пальцы в кулак, — Я не могу быть золотым.

— Все что я могу сказать, так это то, что у тебя есть штамм. Я никогда не чувствовала тигра, который пах четырьмя разными цветами, так что я не могу сказать тебе, почему у тебя только три формы, но я могу сказать, что в тебе есть часть от золотого тигра.

— Ты думаешь, что Джордж тоже это почувствовал и когда у него был шанс убить Итана и не попасться, он им воспользовался, — сказал Эдуард.

— Может быть, — ответила я.

— Если это правда, — сказал Итан, — то я труп. Они величайшие войны, величайшие убийцы и шпионы на свете. Я точно труп.

Он казался странно спокойным по этому поводу.

Мы с Эдуардом обменялись взглядами. Я увидела легкие морщинки неодобрения вокруг его глаз, что дали мне знать о том, что он не считал это хорошей идеей, но он не собирался сказать «нет», потому что, в то же самое время не был уверен что это не самая лучшая идея.

— Так что ты остаешься с нами, со мной.

Итан удивленно поднял брови, — И как это сохранит мне жизнь?

Мы с Эдуардом посмотрели на него.

Итан улыбнулся, быстро и удивленно, — То есть вы говорите, что вы вдвоем лучше, чем вся наша охрана?

Я пожала плечами, не самое удобное движение, если на тебе наплечная кобура. Мне пришлось передвинуть ремни движением плеч, что выглядело как раз тем, чем и являлось — поправлением кобуры, которая неудобно висит.

— Я думаю, что это, скорее потому что мы с Тэдом больше доверяем друг другу, чем кучке незнакомых мужиков.

— Как она и сказала.

— Вы люди, — сказал Итан, — Вы видели, что один из них сделал в коридоре, набитом вертиграми. А все они были натренированными охранниками, Анита.

— Они натренированы не так хорошо, как ты, — сказала я.

Он пожал плечами, и ему самому пришлось поправить ремни; без маршальской ветровки это выглядело слишком очевидно, — Другие охранники не согласились бы с тобой.

— Ты дрался с Джорджем один на один. В рукопашной, а у него был нож и пистолет, но ты все равно держал его на расстоянии.

— Он лишь играл со мной, Анита. Он дрался со мной только потому, что из-за меня ты не могла стрелять.

— И когда ты это понял? — спросила я.

— Когда у него появилась возможность пырнуть меня ножом, но он ею не воспользовался.

— То есть, если б ты не подставил свою руку ему под нож и не пригнулся, то я так и не смогла бы в него выстрелить.

Эдуард указал на повязку на руке Итана: — Так ты дал ему порезать себя, зная, что это серебряное лезвие, и бросился на пол, чтобы Анита смогла выстрелить в него?

Итан кивнул.

Эдуард слегка улыбнулся, — Ты доверил ей застрелить его прежде, чем он навалился бы на тебя и тебя же прикончил.

Итан снова кивнул.

Эдуард изучал этого мужчину, — Ты поверил, что Джордж, скорее беспокоился о том, чтобы не быть застреленным Анитой, чем о твоем убийстве?

— Да, — подтвердил Итан и опять нахмурился.

— Почему? — спросил Эдуард.

— Что почему?

— Почему ты настолько доверился Аните? Ты же ее только что встретил.

Итан нахмурился. Казалось, он обдумывал это пару секунд.

— Ее репутация и то, что один из самых величайших воинов на земле — так сильно нервничал из-за нее. Он в серьез был убежден, что она не только подстрелит его, но и прикончит. Он больше беспокоился из-за нее, чем из-за меня.

— То есть ты был уверен, что плохой парень изучил Аниту и боялся ее, так что ты мог положиться на то, что она действительно опасна??

Итан подумал немного и кивнул, — Думаю, да.

— И все это ты решил посреди драки, — продолжил Эдуард.

— Пока залечивал рану в боку, — ответила за него я.

Эдуард посмотрел на меня, — Какую рану?

— Когда Алекс спятил от гнева, и швырнул Итана на аппаратуру.

— Я это уже понял, — сказал Эдуард.

— А ты знаешь, что одна из сломанных труб насквозь пронзила его бок?

Эдуард лишь слегка поднял брови, — Нет.

— Он стаскивал себя с трубы, пока я пыталась успокоить Алекса.

— Стаскивал себя с трубы? — переспросил Эдуард.

— Ага.

Эдуард опять посмотрел на Итана, и это был оценивающий взгляд. Наконец, он слегка кивнул: — Тогда решено.

Я улыбнулась, потому что знала — о чем он.

Итан нахмурился, глядя на нас, — Что решено?

— Ты, — ответила я.

Он нахмурился еще сильнее, — Чего?

— Ты прошел проверку, — сказала я.

Итан посмотрел на Эдуарда, — Его проверку?

— Нашу проверку, — ответил Эдуард.

Итан посмотрел на каждого из нас, — Вы, ребята, должно быть, работаете вместе уже очень долго.

Мы переглянулись, посмотрели на Итана, и хором ответили: — Да.




Глава 17



Переводчики: Sunriel, Светуська

Вычитка: Светуська

Зазвонил телефон Эдуарда. На этот раз это была уже не Донна, поскольку заиграла старомодная мелодия звонка. «Полезно будет знать».

— Форрестер на связи.

Я услышала голос мужчины, словно гул из трубки. Мне было интересно, мог ли Итан услышать, что говорит собеседник Эдуарда.

Эдуард вернулся к Тэдовскому жизнерадостному и чертыхающемуся тону, — Тилфорд, это хорошо, если вы думаете, что у вас есть достаточно способный провидец.

Итан удивленно задрал бровь, услышав перемену в голосе Эдуарда, но дело было не только в голосе. Эдуард даже стоял слегка по другому, его мимика соответствовала голосу. Было много причин, почему он был так хорош в работе под прикрытием. Он не только умел убивать людей, он был, в каком-то смысле, так же хорош в маскировке под свою жертву, как и Арлекин.

— В самом деле, раз это Морриган Уильямс.

Как только я услышала это имя, мой желудок попытался выпрыгнуть к ногам. Она была очень хорошей ясновидящей. Слегка, слишком хорошей — если мы с Эдуардом хотели сохранить наши секреты в тайне.

— Так Морриган Уильямс здесь с визитом. Вам повезло, Тилфорд. — Эдуард ухмыльнулся в трубку, как будто Тилфорд на самом деле мог его видеть. Он мог использовать голос Тэда без подстраивания тела и мимики под него, но он пытался оставаться в образе, потому что если нам и дальше придется сотрудничать с правоохранительными органами, он будет более уверен, что не облажается, если дольше пробудет в образе «Тэда».

Он дважды упомянул имя, чтобы я точно уловила намек. Никому из нас нельзя долго находиться возле нее. Она была слишком хороша и специализировалась на вещах, связанных со смертью. Насилие говорило с ней на психическом уровне, а это как раз то, чем мы с Эдуардом и занимались в реальной жизни.

Эдуард отключился. Секундой спустя его лицо замкнулось, перешло от улыбающегося Тэда к пустому и серьезному. Голубые глаза снова похолодели, когда он посмотрел на меня, — Ты слышала.

— Нам с тобой нельзя находиться рядом с ней, — сказала я.

— Почему? Она помогает полиции раскрывать дела и говорит с призраками. Как это связано с вами? — спросил Итан.

— Один экстрасенс сказал мне, что я пропитана смертью. Что моя энергия настолько запятнана тем, что я делаю, что экстрасенсы не могу находиться рядом со мной. Они были одаренными, но, как и большинство экстрасенсов, слишком впечатлительные. А, по общему мнению, Морриган получает больше всего подробностей.

— Ты боишься, что она увидит что-то о вас двоих и сообщит другим копам, — предположил Итан.

— Да, — ответила я.

— Она настолько хороша? — спросил он.

— Если ее репутация заслужена, то — да, — ответила я.

— Вы сможете избегать ее? — спросил Итан.

Мне это нравилось в нем. Мы рассказали ему о ситуации, и он приступил прямо к поиску решения проблемы.

— Я не знаю.

— Тилфорд повез ее сейчас на место первого убийства.

— Ты имеешь в виду первое убийство в этом городе, — поправила я.

Эдуард кивнул, — Ты права, оно даже близко не походит на первое, но да, он повез ее на поле для софтбола.

— Быстро это они, — отметила я.

— Очевидно, что она и раньше работала с полицией. Она сказала им, что может помочь найти то, что они ищут.

— Похоже на обычную хрень, которую несут экстрасенсы, — заметил Итан.

— Действительно, — согласилась я и посмотрела на Эдуарда, — Может ее репутация не так уж и заслужена.

— Может быть, — ответил он. Мы смотрели друг на друга с минуту.

— Что от нас нужно Тилфорду?

— Он думает, что она даст им направление для охоты, так что он хочет, чтобы мы вернулись и помогли закончить охоту.

— Так много доверия, — сказала я.

— Думаю, Тилфорд больше доверяет нам прикрывать свою спину, чем Ньюмэну.

Я ухмыльнулась: — Ну, а кто доверит то?

— Ньюмэн не справляется с работой? — спросил Итан.

— Нет, — ответила я.

— Мы пока не знаем, — ответил Эдуард.

— Он буквально новичок в команде — сказала я.

— Как не опробованный товар, — сказал Итан.

— Он новичок, поступивший сразу же после учений, и никогда не был на настоящей охоте на вампира.

— Не хотел бы я чтобы он прикрывал мой тыл, — сказал Итан, — ну или, по крайней мере — не только он.

— Мы не можем повесить все на Тилфорда просто потому, что ясновидящая может увидеть что-то, чего не должна, — сказала я.

— Я знаю, — кивнул Эдуард.

— Что вы собираетесь делать? — спросил Итан.

— Поедем на место преступления, — ответила я.

— Что будете делать с леди Уильямс?

— Попробуем держаться на расстоянии, — ответила я.

— А это поможет?

Эдуард тоже спросил: — Поможет?

Я обдумала это: — Она будет находиться посреди сцены очень жестокого убийства. Если она похожа на большинство экстрасенсов, особенно хороших, то она будет поглощена жестокими картинками и реально плохими эмоциями. Скорее всего, она не отличит нашу дрянь от преступления.

— Скорее всего — согласился Эдуард.

— Ну, это лучшее, на что я могу рассчитывать, если, конечно, ты не хочешь отправить Тилфорда на охоту на тех парней без нас.

— Не хочу, — вздохнул Эдуард.

— Тогда поехали, — сказала я.

Он кивнул.

— Вы на самом деле думаете, что я в опасности? — спросил Итан.

Я посмотрела на Эдуарда, он неопределенно мотнул головой, — Я не уверена, — ответила я.

— Он не может пойти с нами на место преступления, — сказал Эдуард, — ему безопасней остаться здесь, просто подальше от подвалов, куда могут прорваться те типы.

— Если бы я была уверена, что цель — он, то может я и не согласилась бы на это, но так — это лучшее, что у нас есть.

Мы все были вынуждены с этим согласиться. Я убедилась, что те двое охранников снаружи комнаты увели Итана подальше от входа. Один из них спросил: — А что вы, ребята? Вы же всего лишь люди. А он — нет.

— Джордж, схватил именно мою пулю, хоть я и промазала, а не чью-то еще. Думаю, я хорошо справилась.

— Он прошел сквозь нас, как будто мы столбами стояли, — ответил охранник, и в его глазах были видны воспоминания, — Никто из нас не смог прикоснуться к нему. Ты справилась лучше, чем просто хорошо, и ты это знаешь.

— Спасибо, — сказала я.

Он кивнул Итану, и они втроем удалились вниз по коридору. Я расчехлила браунинг и сняла с предохранителя.

Эдуард посмотрел на меня.

— Я попала в него, только потому, что целилась. Если бы я заранее не вытащила пистолет, то промазала бы.

Эдуард не стал спорить, просто достал свой Глок, передернул затвор и приготовился к стрельбе. — Еще советы? — спросил он.

То, что он спросил меня об этом, было невероятной похвалой, — Ценю то, что ты спрашиваешь, но — нет.

— Давай посмотрим, так ли хороша Морриган, как ее репутация, и действительно ли Рэборн разрешит Тилфорду начинать полномасштабную охоту на основе видения экстрасенса.

— Держу пари, что не разрешит, — сказала я.

— Держу пари, что ты права, — согласился Эдуард.

— Вот еще одна причина, почему мы нужны Тилфорду. Если Рэборн на это не подпишется, тогда на охоту пойдем, лишь мы — маршалы, и кое-кто из местных.

— Ага, — ответил Эдуард, снова возвращаясь в образ Тэда. Он пошел вверх по туннелю, и я последовала за ним. Мы вышли с пушками наизготовку, чтобы при малейшей необходимости быть готовыми к стрельбе. Никто из плохих парней нас не ждал, но я не чувствовала себя глупо со стволом наготове, я просто чувствовала себе безопаснее.

Добравшись до джипа, мы на полной скорости помчались на охоту за монстрами. Пришлось надеть жилет, который я ненавидела больше всего. Он стеснял движения и совершенно не останавливал ни оборотня, ни вампира. Они сдирали его, как панцирь с черепашки, но по закону жилет был частью обмундирования. Мне пришлось снять кобуру, так как на бронежилете была предусмотрена своя. Браунинг остался, а вот Смит&Вессон пришлось убрать подальше. Только ножи остались на своих местах.

— Терпеть не могу жилет, — пожаловалась я.

— Думай о нем, как о подушке безопасности в машине.

Я посмотрела на него, — Ты часто носишь свой?

— Иногда.

И вот в таких случаях я знала, что Эдуард изменился. «Или дело во мне? Меня было сложнее убить, и я могла исцелить любую рану, кроме смертельной, а Эдуард так не мог. Он был более уязвимым, чем я; это казалось чертовски неправильным».

— Что? — спросил он.

— Ничего, — ответила я.

И, на самом деле, мне действительно нечего было сказать, но от этого веселее не становилось.





Глава 18



Переводчики: Sunriel, Светуська

Вычитка: Светуська

У Эдуарда зазвонил телефон. Он вытащил его из кармана и ответил, — Форрестер на связи.

Я слышала бормотание мужского голоса на другом конце провода, но ничего не могла разобрать. Эдуард немного по-угукал и наконец сказал, — Будем через десять минут — ждите.

Он послушал еще немного и повернулся ко мне, продолжая держать телефон у уха, — Экстрасенс определила, что вампиры находятся близко к первому месту убийства. Достаточно близко, чтобы копы смогли найти и заколоть их до наступления темноты. Некоторые полицейские давят на Ньюмэна, чтобы он стал настоящим мужиком и пошел в лес до нашего приезда. Очевидно, из-за того, что они думают, что мы трахались, они нам теперь не доверяют.

— Они хоть спецназ с собой прихватят? — спросила я.

— Они не думают, что вампиры будут в том лесу. И не станут собирать всех, а к тому времени, как заберутся в самые дебри, уже стемнеет.

— Вампиры все еще спят, но оборотни-то — нет. Около вампиров будет как минимум один оборотень, а может и больше — я точно знаю.

Эдуард передал мне трубку и поехал так быстро, что деревья, растущие вдоль узкой дороги, слились в одну сплошную линию, а это было совсем нехорошо. Выругавшись, я схватилась за ручку и надеялась, что не заработаю себе прозвище ссыкухи.

— Почему ты так уверена, что около вампиров будут оборотни? — спросил Тилфорд.

— Потому что они животные их зова, а значит их главная обязанность — помогать своим мастерам вампирам. Если вампиры просто засыпаны листьями в лесу, то оборотни ни в коем случае не оставят их без присмотра в дневное время. Любое крупное животное может выкопать их, подставив, таким образом, под солнечный свет. Так что оставлять вампиров одних слишком опасно. Ты видел, насколько он был быстр, Тилфорд. Ты действительно хочешь пойти в лес только с маршалами и местными копами?

— Нет, — ответил он.

— Тогда не ходите, — сказала я.

— Ты же знаешь, что остальные все равно пойдут, я не могу остаться в стороне.

— Тогда не давай им подначивать Ньюмэна, защити его, черт возьми, и защити остальных даже от них самих же самих.

— Остальные маршалы не думают, что вы с Форрестером сможете что-то изменить. Они не хотят упустить солнечный свет.

— Ты думаешь, что какие-то десять минут что-то изменят? — спросила я. Эдуард резко повернул, и меня занесло, одной рукой я держала телефон, другой крепче хваталась за ручку. — Господи, — вырвалось у меня.

— Что случилось? — спросил Тилфорд.

— Тэд пытается сократить время нашего прибытия. Мы приедем очень скоро, если конечно не слетим с дороги.

— Мы не слетим с дороги, — сказал Эдуард, по-прежнему не отнимая взгляда с дороги и утапливая педаль газа в пол, а я пыталась притвориться, что верю ему.

— Я бы предпочел, чтобы вы оба были здесь, но у остальных вы сейчас не особо в любимчиках.

— Потому что они думают, что мы спали вместе?

— Я этого не говорил, — сказал он.

— Тэд говорит, что из-за этого он потерял доверие некоторых маршалов. Хотя я знаю, что моя репутация и так давно уже подмочена.

— Сожалею, — сказал он и был искренен.

— Они просто завидуют, — сказала я. Я пыталась не пищать совершенно по-девчачьи, когда по крыше нашего джипа проскребли ветви деревьев.

— Что? — спросил Тилфорд.

— Или они хотят знать — почему я с ними не спала, или они ненавидят меня за то, что я трахаюсь с кем-то и до сих пор убиваю больше монстров, чем они.

— Насчет первого — не уверен, но насчет второго — все может быть.

— Это типичные мужские закидоны, Тилфорд; не то, чтобы они на самом деле хотели переспать со мной, просто если кто-то переспал, то почему бы и им не обломилось? Это просто ебучие мужские закидоны, — повторила я.

Он молчал пару вдохов: — Мы идем в лес.

— Мы почти приехали, клянусь.

— Если то, что изувечило Карлтон, здесь, то ваше присутствие не будет иметь большого значения, Блейк.

— Вы будете удивлены, — сказала я.

— Чего такого можете вы, чего не можем мы?

Я не знала, что ответить на это, но все-таки сказала, — Иногда я могу почуять оборотней и вампиров.

— Экстрасенс тоже может, — сказал он.

— Но может ли она застрелить их? — спросила я.

Он издал короткий смешок: — Вероятно — нет. Мы отправляемся.

— Тилфорд, пожалуйста, подождите.

Эдуард крикнул: — Мы почти приехали!

Джип свернул за угол и тут Эдуард вдруг так резко дал по тормозам, что если бы у меня были ноги похилее, и я не была бы уже вцепившись мертвой хваткой в ручку, то меня непременно бы размазало о приборную панель.

— Какого хера, Эд… Тэд?

— Что случилось? — спросил Тилфорд.

— Посреди дороги грузовик, — ответила я.

— Авария? — уточнил он.

Грузовик лежал на крыше, кабина частично смята, некоторые окна разбиты как будто он перевернулся, — Ага.

— Есть пострадавшие?

Мы с Эдуардом продолжали пялиться на грузовик, — Мы никого не видим, — ответила я.

— Если есть пострадавшие, мы можем вызвать патрульных, — сказал Тилфорд.

Эдуард держал руку на дверной ручке, но не выходил из машины. Я дотронулась до его руки, — Мы перезвоним, — сказала я и отдала Эдуарду телефон. Он убрал его, и мы продолжали смотреть на аварию, после чего оба, как по команде переключились на осмотр деревьев, растущих вдоль дороги.

— Грузовик выглядит как-то неправильно, — сказала я.

— На этой дороге нет места, чтобы такой грузовик смог перевернуться, — сказал Эдуард, — Он бы улетел в деревья, или просто завалился бы набок, но перевернуться он никак не мог.

— Ага, — согласилась я.

Я отстегнула ремень безопасности, Эдуард свой давно уже отстегнул. Я вытащила мой МР5, так чтобы он был уже у меня в руках и наготове. У Эдуарда в руках был FN P90. Еще один пистолет, М4, он поправил на ноге.

— Сомневаешься в выборе оружие? — спросила я, пока осматривала деревья со своей стороны.

— Р90 лучше подходит для машин, но так как мы собираемся стрелять сквозь деревья, то я бы выбрал М4. - даже не оборачиваясь, я знала, что он просматривают деревья со своей стороны.

— Мой до сих пор переделывают в оружейном магазине, — сказала я. Все, что я видела — деревья, сплошные деревья.

— Я бы переделал его для тебя, — сказал он.

— Ты в Нью Мехико — далековато, чтобы сдавать пушку в ремонт, — ответила я.

— Я думал, ты сказала — переделывают, а не ремонтируют.

— Ага.

— Ты следуешь правилам, я так понял? — спросил он, и голос его стал очень тихим.

— Ага, — ответила я таким же тихим голосом. Пока мы говорили, в тоже время старались прислушиваться. Ты всегда так делаешь, даже если оборотни, которые сейчас оказались на стороне противника, могут подкрасться совершенно бесшумно. Ты все равно стараешься их услышать, притом, что твои глаза болят от того, что ты отчаянно пытаешься их увидеть. Я пыталась расслабить взгляд и просто выискивать движения — все то, что не похоже на деревья. Нужно было найти тень, которая в лесу была совсем не к месту.

— Я ничего не вижу, — наконец сказал Эдуард.

— Я тоже.

— Они это сделали, чтобы просто преградить нам путь к другим маршалам, или это ловушка конкретно для нас? — спросил он.

— Я не знаю.

— Три варианта, — сказал он.

Я продолжала просматривать деревья. Тени уже были широкими. До полной темноты оставалось около полутора часов. — Мы выбираемся отсюда и присоединяемся к охоте, или остаемся здесь, либо разворачиваемся и уезжаем, — продекламировала я.

— Ага, — сказал он, и мне опять-таки не надо было оборачиваться, чтобы удостовериться, что он так же тщательно сканировал свою сторону леса, как я — свою.

— Мы не можем, просто отсиживаться на месте, — сказала я.

— Не можем, — согласился он.

— Они или атакуют нас, как только мы выйдем из машины посмотреть, что случилось с грузовиком или подождут, пока не зайдем в лес, чтобы присоединиться к другим маршалам.

— Я бы так и сделал, — сказал он.

— Дерьмо, — выругалась я.

— Бывают моменты, когда я ненавижу наши значки, — сказал он.

— Потому что нам нельзя просто развернуться и уехать, — сказала я.

— Что-то вроде того, — согласился он.

Мне пришла идея: — Что, если мы развернемся, как будто бы мы уезжаем?

— Ты к тому, если они подумают, что мы сбегаем, это вынудим их показаться.

— Ага, — подтвердила я.

— Хорошая идея, — я почувствовала, как он повернулся на сиденье и сказал, — Вообще то, я бы предпочел, чтобы ты вела, а я стрелял.

— Да я же спущу машину под откос, и не один раз, Эдуард. Я могу стрелять, а ты лучше водишь. Вопрос лишь в том, собираемся ли мы на самом деле уезжать, или все дело в стрельбе?

— Ты признаешь, что я лучше тебя стреляю?

— На расстоянии, из винтовки — да.

— Пристегнись, сейчас дело не в расстоянии и нам может понадобиться вести машину.

Я сделала, как он велел, и пыталась теперь держать во внимании всю местность. Что было невозможно, в принципе, но Эдуард был за рулем, так что мне придется стараться изо всех сил. Я даже приподнялась на одном колене, пытаясь удержать равновесие, пока просматривала дорогу и деревья на противоположной стороне.

— Позади нас, Анита — убедись, что они не отрезают нам путь.

Я сделала, как он сказал, но спросила, — Мы же не на самом деле уезжаем, правда?

— Мы должны сделать так, чтобы они в это поверили, — ответил он.

С этим я не могла поспорить, но не могла оставить наших коллег-полицейских в их собственном лесу, полном теней. Я пыталась изо всех сил держать все во внимании, пока он вез нас назад на скорости, с которой я даже не смогла бы справиться, особенно на заднем ходу. Чтобы стабилизировать себя и МР5, я положила руку на подлокотник, потому что будет пиздец, если я упаду и случайно застрелю Эдуарда. Раньше мне никогда не приходилось целиться и одновременно наблюдать за такой обширной территорией, пока средство передвижения, в котором я находилась, неслось задом наперед по узкой дороге. Сердце колотилось где-то в горле, и тоненький голосок кричал в голове «Это уже слишком!» Я не могла смотреть на все сразу. Отбросив прочь все сомнения, я продолжила следить за всем, и мне пришлось просто надеяться, что если появится плохой парень, я смогу его застрелить.

Я заметила движение справа, но чтобы прицелиться, мне пришлось бы спуститься с сиденья. Ремень безопасности охватывал мои ноги и был совершенно бесполезен. Я молилась, чтобы Эдуард не ударил по тормозам, и обхватила рукой подголовник, дабы удержаться на месте. Чтобы я там ни увидела, оно уже исчезло. Не было ничего, кроме деревьев, дороги, и упавшего дерева посреди нее… Чтобы осознать то, что я увидела, мне понадобилась секунда, после чего — я заорала: — Дерево на дороге!

Эдуард вдарил по тормозам. Я отчаянно вцепилась в сиденье, беспокоясь уже не о стрельбе, а о том, чтобы не вылететь через лобовое стекло. Автомобиль при торможении занесло, и на секунду мы задержали дыхание, слыша, как в ушах шумит кровь, и из-за выброса адреналина, казалось, что в теле ее слишком много.

— Пять минут назад этого не было, — сказал Эдуард.

— Я знаю, — ответила я. Я опять озиралась по сторонам, пытаясь найти цель для стрельбы, — Мы окружены, что теперь? — спросила я, прижав МР5 вплотную к щеке.

— Это ловушка, — сказал Эдуард, — Безопаснее всего оставаться в машине, как мы и сделаем. Вынудим их выйти на открытую местность.

Я отстегнула ремень безопасности, так что он больше не сдерживал мои ноги, и села нормально.

— До этого они использовали мечи, будем надеяться, что по наши задницы они пришли не осовремененными.

— Согласен, — он достал телефон, пока сканировал округу и ответил на мой вопросительный взгляд, — Я звоню Тилфорду, потому что если это ловушка для тебя, тогда это ловушка и для всех нас, а живой им нужна только ты.

Я понимала, что он прав. Меня они хотели живой, вот и все. — Дерьмово, Эдуард.

— Ага.

Он заговорил в трубку: — Тилфорд, это ловушка. Они заблокировали нам дорогу, а так же отрезали и обратный путь

Теперь я слышала голос Тилфорда немного громче, но все еще не могла разобрать слов.

— Разбили грузовик и повалили дерево на дорогу, — Эдуард слушал, издавая тихие звуки, а потом повернулся ко мне, — Они нашли вампира, одетого в полный комплект с маской. Ньюмэн уже заколол его, а теперь они собираются его обезглавить.

Я покачала головой: — Они ни за что бы не оставили своих мастеров в одиночку и без защиты, Эдуард. Я может и нужна им, но они не станут рисковать жизнями своих мастеров.

— Тилфорд, проверь зубы, — посоветовал Эдуард.

Тилфорд почти перешел на крик, но Эдуард перебил его: — Если над ним поработал дантист, тогда это не те вампы, которых мы ищем.

Я подумала об этом: — Не обязательно, — заметила я. — Заостренные клыки еще могут быть, я точно не знаю, но точно никаких пломб. Пусть проверят пломбы.

Эдуард передал мои слова. После чего стали ждать, пока Тилфорд сделает свою работу. Пушки мы все еще держали наготове, но неподвижность и растущие тени уже начинали действовать мне на нервы. Я поняла, зачем они нас окружили, все, что им оставалось делать — просто дождаться темноты.

— Дерьмо, — выругалась я.

— Что такое? — спросил меня Эдуард.

— Они выжидают темноты.

Он кивнул и ответил Тилфорду: — Четыре свежих пломбы; это может быть и вампир, но не один из тех, кого мы выслеживаем. Это — подстава, Тилфорд.

Эдуард отключился, а затем сказал: — Тилфорд согласен с нами.

— Что по поводу остальных?

— Не уверен.

— Эдуард, мы не можем просто сидеть сложа руки, пока совсем не стемнеет, а то нам придется иметь дело не только с двумя оборотнями, но и с двумя их мастерами вампирами. Нужно решать сейчас.

— Мы направляемся к остальным маршалам?

— Чем больше оружия — тем лучше, — согласилась я.

— Им нужна живой — только ты, Анита. Остальные — либо станут заложниками, либо всех перебьют.

— Если я двинусь в противоположном от всех направлении, то, возможно, они ни на кого не нападут, кроме меня.

— Ты не сможешь бороться со всеми ними, и ты не можешь выйти от сюда, после полного наступления темноты.

Я глубоко вздохнула и медленно выдохнула: — Я знаю.

Он мгновение изучал мое лицо. — Куда ты — туда и я.

— Да, но что относительно всех остальных? Мы двинемся к ним — или подальше от них? Понадеемся, что плохие парни последуют за нами — или рискнем, что они пойдут на остальных копов, без нас, чтобы облегчить им работу — либо вырезать их, либо взять в заложники, чтобы заставить меня сделать все, что они захотят, как, уже проделали с Карлтон?

— Ты слишком много думаешь об этом, — сказал он.

— О'кей, тогда скажи мне — о чем думать.

Я наблюдала, как его взгляд становятся отстраненными и холодными, и знала, что он далеко отгородился от всех эмоций, чтобы принять правильное решение, основываясь только на фактах. Это был чертовский полезный трюк, если вам это удается. Я никогда не умела быть столь беспристрастной, как Эдуард.

— Я все-таки думаю, что они последую за тобой. Таким образом — мы их заметим.

— О'кей, — согласилась я.

— Мы должны разделаться с оборотнями, до того, как поднимутся вампиры, — сказал он.

— Знаю.

— У нас на это остался всего час.

— Знаю, — повторила я.

У нас был момент, пока мы смотрели друг на друга, когда между нами пролетели тысячи вещей. Без слов — в них не было нужды. Эдуард положил руку на дверную ручку; я сделала тоже самое, со своей стороны.

Эдуард начал отсчет в обратном порядке: — Три, два, одни. — Мы вышли.
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Я обошла джип, пятясь боком, так что можно было просматривать деревья со своей стороны. Пытаясь смотреть слегка расфокусировано, выискивая только движения и тени, которых не должно было быть. Эдуард тронул рукой мою спину и не оглядываясь, я знала, что он осматривает свою сторону деревьев, вероятно, с FN P90 в правой руке. М4 — была двуручной винтовкой. Мы приближались к лесу, Эдуард следил за фронтом, я прикрывала тылы. Повсюду стоял сосновый запах, а под кроссовками шуршали иголки. Что-то пронеслось через дорогу. Я, должно быть — напряглась, потому что Эдуард тут же среагировал: — Что?

— Они идут.

Темные силуэты среди деревьев. Если бы они сбросили свои длинные черные плащи, то замаскировались бы еще лучше, и было что-то в движении их одеяния, что не походило ни на деревья, ни на животных — оно просто было не к месту.

— Сколько их?

— Двое.

Они были как те очертания, которые видишь боковым зрением; если смотришь прямо, их там не будет, но глядя рассеянно, понимаешь, что они всегда были там, мелькающие между деревьями, как если бы в том месте проносились сами их плащи. Я заметила вспышку белого — одной из масок, и это дало мне знать, что следующее появление будет достаточно близким, чтобы начать стрелять.

Эдуард шепнул позади меня: — Вижу их.

Я выдохнула, тише, чем шепот. — Левый.

— Правый, — выдохнул он, это не было даже словом, просто звуком. Он немного отошел от меня, чтобы при маневрах мы не стали друг другу помехой.

Я увидела, как промелькнула маска до того, как они появились и выстрелила. Я знала что промахнулась, потому что их скорость совершенно не уменьшилась. Я прицелилась в нижнюю часть туловища, когда моя цель добралась до края леса у дороги. Будь у меня даже все время мира, чтобы произвести выстрел, я все равно не попаду ему в корпус. Скорость, придававшая ему очертания смазанного пятна — замедлилась, и он прошмыгнул за джип, чтобы теперь нас разделял двигатель машины.

Другой Арлекин был позади грузовика, двигаясь за деревьями. Эдуард выстрелил еще раз, но фигура не запнулась.

— Мимо, — сказал он.

Я повернулась и заметила впереди фигуру. Это было скорее удачей, чем навыком, но, тем не менее — я выстрелила. Фигура осела и завалилась в сторону канавы, это все что я смогла увидеть — темная куча ткани почти затерялась в тени.

— Они слишком быстрые, — сказал Эдуард, когда двинулся к упавшей фигуре.

Я направилась к внедорожнику готовая стрелять во все, что покажется из-за грузовика. Ничего. Не было даже ощущения движения. Мой выстрел не был смертельным — и прекрасно это понимала. Я остановилась достаточно далеко от машины, чтобы меня не смог схватить тот, кто мог затаиться под ней. Я держала МР-5 на уровне плеча, напряженная, готовая в случае чего — открыть огонь. Я была в двух шагах от того, чтобы полностью обойти край капота и получить полный обзор, когда Эдуард выстрелил позади меня. Это заставило меня вздрогнуть, а затем — он стал шуметь. Я поспешила пройти эти последние несколько шагов, прежде чем позволю себе оглянуться на Эдуарда. За грузовиком никого не было. Я знала, что попала в него, но его там не было.

Развернулась, пробормотала себе под нос «черт». Я не могла видеть через крышу джипа. Потому бросилась вокруг него все еще с ружьем на плече. Эдуард лежал на земле, стреляя по фигуре над ним. У меня было время понять, что он стрелял не в грудь, а по ногам, и так же поняла, почему на дороге не было тела. «Бронежилеты». На них были пуленепробиваемые бронежилеты. «Дерьмо». Но одну вещь я знала точно — даже если пуля не пройдет через него, это все равно чертовский больно, поэтому я прицелилась в середину тела, используя выстрелы, чтобы вынудить его отступить от Эдуарда. Выстрелы его поколебали, и затем он двинулся от Эдуарда, и от меня прочь к деревьям, но не настолько высокой скорости, чтобы превратиться в размытое пятно. Он был быстрым, но не супер-быстрым. Не на много быстрее человека. Эдуард перекатился на живот и продолжил стрелять. Арлекин начал использовать деревья как прикрытие. Он был ранен. «Отлично».

Я почувствовала что-то позади себя, и бросилась на землю, прежде чем успела до конца развернуться. Я ударилась о нее сильнее, чем рассчитывала, но уже целилась, и произвела один выстрел до того, как мои глаза засекли фигуру в маске передо мной. Выстрел вышел неточным, и тогда он просто исчез, двигаясь размытой полосой скорости, с которой я уже видела в отеле.

Через дорогу раздались еще выстрелы, и мужские крики. «К вечеринке присоединились другие полицейские». Я перекатилась на живот и наткнулась на незначительный изгиб канавы, перекрывавший мне обзор. Мне нужно было достать нож, прежде чем я смогла бы осмотреть деревья и тени, которые нас окружали. Не в кого было стрелять; они были вне поля зрения, но один был ранен. «Вопрос в том, насколько сильно?»

Эдуард был на ногах; я еще карабкалась на другой стороне канавы, чтобы подняться на его стороне. Он держал свой ствол поднятым и скользил, на полусогнутых ногах, что было характерно большинству специальных подразделений и особенно отряду спецназа. Предполагалось, что такая походка поможет тебе хорошо двигаться, но, в то же время — давала тебе устойчивость, какую только возможно, для стрельбы. Я никогда не обучалась, но выросла среди лесов, охотясь. И знала, как перемещаться среди деревьев.

Я услышала еще полицейских позади нас, продирающихся сквозь деревья — как стадо слонов. И знала, что на самом деле они не были настолько шумными, но казались грозой позади нас, поэтому этот шум, как будто, делал даже более сложным поиск среди деревьев в тени для Арлекина, и шум все маскировал. Я боролась с желанием развернуться и заорать на них, чтобы были — потише.

— Прикрой меня, — сказал Эдуард.

Я двигалась, пока не оказалась рядом с ним, вглядываясь во все более сгущающиеся тени, в то время как он опустился на колени.

— Кровь, — сказал он.

Я взглянула на него, все еще ​​пытаясь держать периферийным зрением деревья и растущую темноту под ними. Позади нас на дороге было больше света, но здесь среди густо растущих деревьев — ночь наступала раньше.

— Вы ранили их? — послышался голос Тилфорда, когда он подошел с другой стороны к Эдуарду. Он навел свой М4 на деревья.

— Да, — ответила я.

Эдуард сказал: — Мы идем по кровавому следу.

— Скоро станет темно, — сказал Тилфорд.

Эдуард поднялся: — Станет.

К нам подошел Ньюмэн, — Я никогда не видел, чтобы кто-то двигался с такой скоростью.

— Нам надо убить их до полной темноты, — сказала я, и уже была готова двинуться через деревья.

— Почему? — спросил Ньюмэн.

— Потому что вампиры проснутся, — ответил Эдуард.

— Откуда вы знаете, что вампиры будут здесь? — спросил Ньюмэн.

Ответил Тилфорд: — Оборотни не носят маски и плащи. Они не крадутся. Они просто атакуют. Единственная вещь, которая может заставить их так себя вести — мастер вампир. Ночь означает, что мы встретимся с их мастером, и я скорее предпочту, чтобы оборотни были мертвы, прежде чем нам придется иметь дело с вампирами.

Эдуард и я обменялись быстрым взглядом. В этот момент мы оба стали лучше думать о Тилфорде. — Он озвучил наши мысли, — сказала я.

Мы шли по кровавому следу в постоянно растущей темноте. Мы следовали по свежей крови, хотя каждая частичка моего тела кричала мне бежать. Бежать до наступления темноты. Уносить ноги. Но я не побежала, как и не сделали этого другие маршалы. Мы шли по тропе, потому что это была наша работа. Мы шли по следу, потому что если они уйдут то убьют еще больше народу, и никто из нас не хотел смотреть на тело и объяснять — почему мы позволили темноте и вампирам поджать нам хвосты. Мы маршалы США. Мы охотимся и убиваем монстров, а не бегаем от них.
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Стемнело настолько, что Эдуард и Тилфорд включили прикрепленные к дулу фонарики, которыми были снабжены М4. Что было палкой о двух концах. Это позволяло нам идти по кровавому следу, но перебивало ночное зрение. В конечном счете, я держала пристальный взгляд за пределами освещения. Хоть один из нас должен быть в состоянии видеть, что могло затаиться в сгущающихся тенях. Было важно идти по кровавому следу, но если Арлекин, истекающий кровью — обнаружил бы нас первым, то стало бы гораздо больше крови, часть которой, скорее всего, была бы именно нашей. «Не знаю — пессимизмом это или реализмом. Иногда я совершенно не могла определиться с выбором».

Ньюмэн последовал за мной прямо в расползающийся мрак. — Ты видишь что-нибудь?

— Еще нет.

— Бережешь свое ночное зрение подальше от света?

Это заставило меня взглянуть на него. — Да, как догадался?

— Я воспитывался в деревушке. Поэтому чувствую себя отлично в темноте большинство ночей.

— Я тоже, — сказала я.

— Девочка из провинции?

— Что-то типа того.

— Для меня ты всегда ассоциировалась с городской девочкой, — сказал он. Все время, что мы шли — постоянно вглядывались в наступающую тьму в поисках передвижения за деревьями. Винтовка была у него на плече, так же как и моя. Мне начал симпатизировать Ньюмэн, не смотря на то, что это было мне не по нраву, так как я предпочла бы быть с Карлтон, а теперь она была в больнице на искусственной вентиляции легких. Оборотень проткнул ее легкое. Они ждали, излечит ли ее тело само себя без оперирования. Если она подхватила вирус ликантропии, тогда она вылечится и станет как новенькая. Ожидание означало, что они думали, что тесты ее крови придут с подтверждением на вирус. Ликантропия обычно передается через глубокие колотые раны.

— Теперь я городская девочка, — сказала я.

Эдуард пошел в нашу сторону, направляя фонарик на землю, и, наконец, выключая его совсем, перед тем, как дойти до нас. Даже столько света за небольшое количество времени, казалось, делало густые сумерки еще гуще.

Взглянув ему в лицо, я спросила: — Что случилось?

— Следы крови изменились. Один из них несет другого, нет, даже бежит с ним. Он гнался через лес, пока мы ползли, потому то и не слышали его.

— Они ушли, — сказала я.

— Похоже на то, — сказал он, и было достаточно светло, чтобы я смогла разглядеть — какое он ощущал отвращение от всего этого.

— Если мы не можем идти за ними по следу, то Тилфорд прав — нам нужно выбраться отсюда до полной темноты.

— У нас нет достаточного количества людей, чтобы убрать грузовик Анита.

— Мы можем убрать дерево, — сказала я, — и мы все можем влезть во внедорожник.

Он кивнул: — Можем.

Тилфорд не стал спорить, а Ньюмэн даже пытаться не стал против нас троих. Он учился. Если мы сможем сохранить ему жизнь, может быть, он, в самом деле — будет хорошим сотрудником.
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Упавшее дерево оказалось — старым и трухлявым. Оно было не таким тяжелым, как было бы зеленое дерево, но достаточно большим и тяжелым, чтобы нам четверым пришлось поломать голову, и придумать — как убрать его с дороги своими силами.

Тилфорд продолжал поглядывать вверх на деревья, в то время как мы решали, в каком месте лучше всего браться.

— Почему ты постоянно осматриваешься? — спросил Ньюмэн.

— Иногда они летают, — ответил Тилфорд.

Мы с Эдуардом просто кивнули.

Ньюмэн тоже задрал голову и стал всматриваться. Он быстро учился. Я надеялась, что он не погибнет. И стоило мне снова об этом подумать, как вдруг поняла, что стала чересчур впечатлительна. «Дерьмово».

Мы поставили Тилфорда и Ньюмэна у верхушки дерева, а Эдуард и я взялись с другой стороны. Эта часть была больше, и немного тяжелее, но зато ее меньше толкать через дорогу.

Эдуард отсчитал: — Раз, два, взяли.

И они принялись изо всех сил тянуть, а мы толкать. Я действительно никогда не пыталась использовать какую-либо часть новой силы, которую приобрела через метки вампира и ликантропию. Теперь я попробовала. Наша часть дерева сместилась, действительно сместилась, и это поразило нас с Эдуардом. Ствол был слегка скользкий из-за листвы. Я соскользнула вперед и пропахала рукой об расщепленный корень. Он был острый и под прямым углом, и я знала, что пойдет кровь, прежде чем еще почувствовала ее первые струйки. Я чертыхнулась себе под нос.

— Сильно? — спросил Эдуард.

— Продолжай толкать, — сказала я.

Он понял, что все не так плохо, и мы налегли. Сейчас ствол дерева был полностью на дороге. Я почувствовала, как проснулись вампиры, словно толчок по позвоночнику. Было еще достаточно светло, и они не могли прийти к нам — пока нет — но у нас оставались считанные минуты. Я зарылась ногами и взмолившись приложилась плечом. Я молилась, чтобы у меня была хоть какая-нибудь суперсила, чтобы использовать ее сейчас. Я молилась: «Господи, если я могу передвинуть это дерево, позволь мне сделать это сейчас».

Я завопила на выдохе, как иногда в тренажерном зале, когда поднимаешь что-то тяжелое, что-то, что ты не уверен, что сможешь даже сдвинуть с места. Но дерево чуть сместилось. Эдуард приложился плечом рядом со мной, а другие мужчины потянули и дерево сдвинулось. Я снова закричала, и дерево скользнуло через дорогу, как будто было на колесиках. Оно с легкостью поддалось. Я упала на колени, потому что не ожидала, что оно сдвинется так быстро.

— Анита… — Эдуард стал мне помогать.

— Машина, заводи сейчас же, — сказала я.

Он не спорил со мной. И просто сделал, как я сказала. Мне это нравилось в нем. Я сдвинула пистолет на ремне, что бы он оказался в моей руке, готовый к стрельбе.

Тилфорд пробирался через дерево с другой стороны дороги с Ньюмэном за спиной. Я указала на машину, и моя правая рука блестела от черной крови, в лунном свете.

— В машину, сейчас же!

— Они идут, — сказал Тилфорд

— Я знаю, — ответила я, поднявшись на ноги. Взревел внедорожник. И мы втроем ломанулись к машине. Я ощутила, как вокруг нас опустилась ночь, как что-то теплое, густое и бархатное. И оттолкнула мысли прочь о том, что ночь это «Она». «Мне просто страшно, я просто испугались. Это не Марми Нуар. Это просто нервы».

Я чувствовала вампиров, ощутила, как они освободились от последней крупицы дневной немощности. Я ощущала их как отдаленный раскат грома по моей коже, стремящийся прямо к нам через деревья. Это заставило меня побежать, и внезапно я оказалась впереди мужчин. Как и перемещение дерева, я бежала не с человеческой медлительностью.

У двери я оказалась первой. Открыв ее, я развернулась, глядя мимо других двух мужчин в поисках темных очертаний деревьев, и чего-то, что деревьями не было.

Я закричала: — Скорее, черт бы вас всех побрал!

Ньюмэн поскользнулся и упал лицом прямо в гравий. Тилфорд открыл дверь с другой стороны, со словами: — Я внутри.

Я слышала, как он захлопнул дверцу. Я видела, как Ньюмэн карабкается на четвереньках, как он поднимается на ноги. Лицо было залито кровью. Он сильно упал, но я следила за ним, и поверх него. Они шли. Перемещаясь, как ветер, который никогда не колышет листья, или задевает ветки деревьев, когда в обманчивой тишине назревает шторм, который движется прямо на нас.

— Ньюмэн! — заорала я.

В последний момент я отстранилась от открытой двери, но он умудрился сесть в машину, не загораживая мне обзор. Он просто в нее плюхнулся.

Эдуард крикнул: — Залезай! — Я поняла, что он открыл окно, и дуло его ствола обшаривает темноту. Стекла разлетятся от первых двух выстрелов. Он, как и я понимал, что мы не выберемся отсюда без боя.

Я встала спиной к открытой дверце, всматриваясь в деревья, пытаясь расслышать хоть что-то за ревом движка. А в голове было только одно: «Где они». И тут же почувствовала их на другой стороне дороги. Они были как раз за деревьями, затаившись в ночной тени.

Я выдохнула: — Черт! — Забралась в машину и захлопнув за собой заднюю дверцу. У меня нашлось время крикнуть: — Гони! — Эдуард вдарил по газам и дал задний ход на большой скорости. Я заставила Ньюмэна подвинуться, так что могла попытаться пристегнуться, пока внедорожник скользил по гравию. Я точно знала, где они находились, я чувствовала, что они стоят там и наблюдают, как мы уезжаем. «Почему они просто наблюдают?» Сердце отбивало бешеный ритм у меня где-то в горле. Вдруг я испугалась еще сильнее, чем была всего секунду назад.

— Они не преследуют нас, Эдуард. Они просто наблюдают из-за деревьев.

— Ты их видишь? — спросил Ньюмэн.

Я проигнорировала его.

— Почему они только наблюдают? — проорал с переднего сидения Тилфорд.

— Я не знаю. — Я застегнула пряжку ремня безопасности, когда Эдуард развернул джип, выбивая гравий из-под колес, и утопил педаль газа. Машина рванула, устремляясь вперед. В какой-то момент я чувствовала, что Эдуард пытается удержать автомобиль на дороге, а потом мы помчались прочь от вампиров.

Практически на периферии моего ночного зрения, из-за деревьев выступили две фигуры. Они стояли и наблюдали, как мы уезжаем.

— Это они, да? — спросил Ньюмэн.

Я кивнула, глядя на две фигуры так, словно боялась отвернуться, страшась того, что произойдет, если я отведу от них взгляд. Это было нелепо, словно какое-то суеверие, но я продолжала смотреть на них до тех пор, пока не перестала их различать в сгущающейся тьме.

— Почему они не преследуют нас? — спросил он.

— Без понятия, — ответила я.

— Я не в том плане, что меня волнует «почему», — сказал Тилфорд и развернулся на переднем сидении так, чтобы он смог видеть нас обоих, — Я просто чертовски рад, что они не стали этого делать.

— Им и не нужно преследовать нас. Они снова заблокировали нам дорогу, — ответил Эдуард.

Мы все посмотрели в ту сторону, и на сей раз, было похоже, что они натаскали больше дюжины деревьев, соорудив из них стену. — Это должно было занять немало времени, — заметил Тилфорд, — и гораздо больше людей, чем мы о них думали.

Эдуард притормозил. — Тилфорд, ты ведешь.

— Что? — спросил Тилфорд.

— Анита, прикрой меня, Ньюмэн — ты с ней, — он уже выбирался из-за руля. Тилфорд сыпал проклятиями себе под нос, в то время, как боролся за то, чтобы попасть за руль до того, как Эдуард полностью его выпустит. Джип завилял, но не съехал с дороги.

Эдуард поднялся и проскользнул между нами в заднюю часть джипа.

— Что ты задумал? — поинтересовалась я.

— Стреляй в них, если они подберутся слишком близко. Пали во все, что движется у того барьера. — Он принялся рыться в багажнике машины, где у него хранилось оружие, которое было слишком большим и громоздким, чтобы его можно было так просто таскать с собой. Меня всегда пугало, когда Эдуард обращался к своим большим пушкам. В последний раз, когда это был огнемет, он с проклятиями спалил дом дотла, в тот момент, когда мы находились прямо в нем. Но сделала все, как он просил. Я опустила окно и разделила свое внимание между баррикадой на дороге и места, откуда мы только что приехали.

Тилфорд остановил машину. — Что от меня требуется?

— Поезжай вперед, только медленно, — велел Эдуард. Верхняя часть его тела практически полностью скрывалась за спинкой сиденья.

Я постаралась игнорировать его и выполнить, что от меня требовалось. «У Эдуарда был план, а у меня не было, так что руководил до тех пор, пока он либо не собьется с плана, либо план не станет слишком безумным». Однако в этот момент, я не могла придумать ничего достаточно безумного, что могло бы заставить меня сказать «нет».

— Боже Милостивый! — выдохнул Ньюмэн.

Это заставило меня снова кинуть взгляд на Эдуарда. На мгновение я подумала, что это была просто большая винтовка, а затем позабыла вглядываться в темноту, высматривая вампиров. Мне понадобилось несколько секунд, чтобы рассмотреть, что у него было в руках.

— Это… — начала я.

— Ручной противотанковый гранатомет, — сказал он.

— … РПГ, — закончила я.

— Да, — просто последовал ответ. Он развернулся на сидении так, что встал на колени между Ньюмэном и мной. — Откройте на крыше люк.

— Если у тебя есть эта штука, почему ты не использовал ее на том дереве? — спросила я.

— Эта последняя, которая у меня осталась, — сказал он.

— Последняя, — повторил Ньюмэн. — Сколько же их у тебя было?

— Три.

Я сказала: — Хватит болтать, просто открой дверь. Следи за краем дороги и за небом, и будь готов заскочить, когда Тилфорд даст газу.

— Почему бы не целиться через окна?

— Потому что из окна небо так хорошо не просматривается.

— Но…

— Просто делай, что говорят, — сказал Эдуард.

Ньюмэн глянул на меня, затем на Эдуарда, и открыл дверцу. Я сделала то же самое со своей стороны. Когда я встала одной ногой на землю, а другой на подножке, и MP-5 удобно устроился на моем плече, я позвала: — Эдуард.

— Анита?

— Давай.

Я слышала, как он скользнул через люк. И понадеялась, что он вылез из него только наполовину.

— Вы хотите, чтобы я подкатил ближе к баррикаде? — спросил Тилфорд.

— Нет, — ответил Эдуард, — Нам неизвестно, что они вложили в ту кучу — держись подальше, пока ее не разнесет.

Я продолжала пристально вглядываться в лунном свете в деревья, когда спросила: — Что они могли такого вложить в нее, чтобы сделать опасной?

— Спроси меня позже, — ответил Эдуард. Я услышала, как он снова переместился, что заставило меня оглянуться и обнаружить его, стоящим на двух передних подголовниках, как будто ему была важна высота.

Я заметила, что Ньюмэн также таращился на него, и указала на свои глаза, затем на его, и обратно в ночь. Он опять стал выглядеть виноватым, «от, блин, ведь я сама отвлеклась». И опять всмотрелась на звездное небо, и вниз — на деревья. Между, которыми — гулял только ветер. От его прикосновения дрожали и издавали такой звук листья, который всегда напоминал мне о Хэллоуине, с листвой, шелестящей по земле, словно мышата. Вообще-то мне этот звук нравился, но сегодня он отвлекал, а от колыхания листвы меня бросало в дрожь.

Ньюмэн пальнул с темноту, и это заставило меня подскочить. — Извини, — пролепетал Ньюмэн.

— Там ничего нет, Ньюмэн, — сказал Эдуард.

— Я же извинился.

— Сохраняй контроль, новобранец, — рыкнула я.

Тилфорд впереди меня сказал: — Мы все стреляем по теням, когда новички, Блейк.

Он был прав, но если будет нужно, то я извинюсь перед Ньюмэном — позже. Я опять вернулась к наблюдению за своим сектором ветреных деревьев, темным небом и дорогой.

Они вышли на дорогу позади нас, двое в одинаковых длинных черных плащах и белых масках. Это добавляло им анонимности, и невозможно было сказать, были ли это те же самые Арлекины, или новые. Единственное, в чем я была уверена — это были не те, которых мы ранили в лесу с Эдуардом. Эти двое не двигались, а медленно и уверенно скользили. Как только они двинулись, я поняла, что это оборотни, а не вампиры. Вампы двигаются как люди, только более грациозно.

— Ньюмэн, смотри вперед, у нас на хвосте оборотни, — позвала я.

Раздался свист, как будто над головой взлетела самая большая в мире ракета. Волна жара ударила мне в спину с такой силой, что я отшатнулась и упала на одно колено, разворачиваясь, так, чтобы снова целиться в Арлекина позади нас. От второго взрыва я опять вздрогнула и захотела обернуться, но я должна была доверять Ньюмэну — следить за тем направлением. Я знала что позади нас двое Арлекинов и я достаточно быстра, чтобы застрелить их, но о Ньюмэне я того же сказать не могла.

Но теперь на дороге был только один. Он был в огне, и пылал настолько ярко, что отбрасывал темные тени, как, будто припав к дороге.

— Святой Иисусе, — услышала я, как пробормотал Ньюмэн.

Мне пришлось глянуть на баррикаду на дороге, которой теперь уже не было. Дорога была свободна.

— Блейк, залезай! — прокричал Тилфорд.

Я поднялась на ноги, направляя оружие обратно на фигуру на дороге. До меня дошло, что он не припал к земле, а пытался перекинуться. Я стояла на подножке, держась одной рукой за дверцу, другой целясь в горящую кучу на дороге. «Он думал, что изменение формы поможет ему исцелиться или убережет от огня? Или ничего другого он просто не смог придумать». А потом он начал кричать. Это был протяжный рев, вырывавшийся из человеческого горла, но к нему уже примешивался рык огромного животного. Это был один из таких звуков, что проследуют вас в ночных кошмарах, ну или их вызывают. Я видела, как вампиры сгорают «заживо», но не видела — как горят оборотни. Вампиры сгорают мгновенно, и от них остается меньше, чем от людей, но оборотни это просто люди, которые могут залечить почти все. Все, кроме ожогов.

Джип устремился вперед. И я схватилась за внутренний край дверцы, поставив одну ногу на подножку, а другой уперлась о дверь. В свободной руке я зажимала МР-5, целясь в мелькающие деревья. Ветки деревьев хлестали по дверце и толкали ее на меня. Удерживая коленом — я пыталась не дать ей закрыться. Эдуард все еще торчал в люке. Насчет местонахождения Ньюмэна я была не уверена. Тилфорд вел машину. Я знала столько, сколько могла. Машина набирала скорость, и, подскочив на кочке, почти взлетела в воздух. Я скользнула за открытую дверцу, закрыла ее за собой и нажала кнопку, закрывающую окно. У меня было время убедиться, что Ньюмэн в безопасности на своем месте. Эдуард вылез из люка и так же закрыл его путем нажатия кнопки. Потом крикнул: — Анита!

Я уже целилась в окно, даже не видя во что стрелять. Блеснуло серебро, но не рядом с моим закрытым окном, а в открытом окне Тилфорда. Я выстрелила, и пуля прошла мимо и попала во что-то темное на конце серебряного меча, потому что это был меч, гребанный меч.

Выстрел раскатом прокатился по машине — это слишком маленькое пространство, чтобы стрелять без защиты барабанных перепонок. Я оглохла на мгновение, но фигура выпала и не вернулась. Меч торчал как восклицательный знак в плече Тилфорда, пригвоздив его к сиденью.

Эдуард протиснулся через сиденья и взялся за руль. — Дави на газ, Тилфорд.

Он последовал указанию Эдуарда, и мы рванули вперед, как будто его нога была приколочена к педали газа. Эдуард одной рукой вел машину, а другой держал пушку, готовый к стрельбе. Он следил за дорогой, так что нам с Ньюмэном пришлось следить за всем остальным. «Пиздец».

На крыше послышался еле уловимый шум. Я даже точно не знаю, как мне удалось расслышать это среди рева движка и звона в ушах. Мне как будто послышался легкий скользящий звук. — Они на крыше, — предупредила я.

Ньюмэн никак не отреагировал, поэтому я повторила еще раз — Ньюмэн, один из них прямо на крыше.

Он глянул на меня широкими от испуга глазами. В темноте трудно было определить, но, кажется, он побледнел. Было такое ощущение, что его пульс, бьющийся у него на горле, собирался выпрыгнуть из кожи. Он был напуган и я его не винила. Если бы у меня было время, я бы тоже струхнула.

Я следила за люком, когда кто-то глянул на меня сверху. И заметила, что маски на нем не было. Были лишь темные глаза на бледном лице — вампир. Я начала палить, прежде чем смогла разглядеть по-настоящему хоть что-то. Лицо скрылось, но не думаю, что я в него попала.

Ньюмэн открыл огонь в крышу чуть позже меня, но все еще продолжал держать палец на спусковом крючке, так, что в салоне машины эхом отдавались выстрелы, а на меня сыпались горячие гильзы. Большинство из них попали на мою куртку, но одна все же задела мою руку, а стрелять-то уже было не во что.

Я схватила его за руку и заорала, так как полностью оглохла, чтобы знать — насколько громко я говорила. — Прекрати! Ты впустую расходуешь боеприпасы.

Он посмотрел на меня широко раскрытыми глазами, выкатив их словно бешеная лошадь. Я слегка опустила его пистолет. И уже чувствовала, как ветер задувает в дыры на крыше, проделанные его пулями.

— Успокойся. Побереги патроны.

Я наверно все еще кричала, но он таращился на меня, толи из-за того, что не слышал меня, толи из-за звона в ушах, толи из-за страха — он вообще перестал меня понимать. Иногда, когда ты чего-то боишься, все что ты можешь слышать — это как кровь шумит у тебя в ушах. У меня бывали и такие деньки.

Я добилась от него кивка, и только потом повернулась к передним сиденьям. Эдуард и Тилфорд вели машину единой командой. Мы проехали через дымящиеся остатки баррикады так быстро, что я только краем глаза заметила обугленные куски.

Дальше по дороге, еще вдалеке — я увидела проблеск огней прежде, чем осознала, что слышу гул приближающихся сирен. Моему слуху совсем не на пользу стрельба в машине. Мне стало интересно, «были ли остальные в машине также оглушены, как и я».

Я наверно кричала, потому что не могла оценить громкость своего голоса, — Кто вызвал подкрепление?

Ньюмэн проорал в ответ: — Я.

Я никогда бы не подумала, что Эдуард или я стали бы вызвать подкрепление. Мы были одинокими волками, чертовски долго, слишком долго. Только сейчас я была рада, что новичок сделал то, что обычно делают новобранцы — он последовал процедуре и вызвал подкрепление. Арлекин исчез в неизвестном направлении. И мы были в безопасности — пока.

Мы начали замедляться. Голос Эдуарда тихим и отдаленным эхом отдавался в моей голове, когда он прокричал: — Тилфорд, Тилфорд.

«Черт!» Я отстегнула ремень безопасности, когда машина, наконец, начала останавливаться и потянулась к Тилфорду, пригвожденному мечом к спинке сиденья. Я знала, что не следует вынимать меч из плеча — это дело докторов; но с кровотечением могла помочь. Я сняла ветровку, и как только я это сделала, вспомнила, что тоже ранена. Задев рану курткой — вызвало боль и дало мне понять, что я ранена. И тот факт, что я снова начала чувствовать боль — значило, что уровень адреналина и эндорфинов в крови от пережитого происшествия пошли на убыль.

Эдуард аккуратно затормозил и припарковался. Нас озаряло мигалками на машинах, но сирены по-прежнему оставались, слишком тихи, чем должны были быть.

Так же я поняла, что моя куртка была почти вся залита моей кровью. Я повернулась к Ньюмэну и жестами объяснила ему, чтобы он отдал мне свою. Я посмотрела на свои руки, они тоже все были в крови. А в моей крови было несколько штаммов ликантропии. Я не перекидывалась, но это не значило, что если моя кровь попадет в кровоток Тилфорда, он не заразится. Я не могла рисковать, тем более, если рядом были более подходящие руки чтобы зажать рану.

Я поменялась местами с Ньюмэном и стала диктовать ему — как держать куртку и руки вокруг меча. Он случайно задел лезвие и Тилфорд отключился.

Ньюмэн проорал извинения. Я отмахнулась от него. Подъехали первые машины и нас окружили — маршалы, спецназ, детективы, МЧС всех видов. Где-то среди них должна была быть и скорая помощь.



Глава 22
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Вычитка: Светуська

Тилфорд пришел в сознание, только когда сотрудники неотложки пытались перенести его из машины на носилки. Он схватил руку Эдуарда, — Ордер, мой ордер, он твой. Твой, Форрестер.

Эдуард кивнул и похлопал его по руке: — Я поймаю этих ублюдков для тебя, Тилфорд.

— Знаю, — ответил он и продолжал держать Эдуарда за руку, пока его везли на носилках, Эдуард не стал сопротивляться, и просто оставался рядом с Тилфордом, пока того катили в «скорую». Ньюмэн подошел ко мне, пока я пыталась проморгаться от вспышек и света патрульных мигалок. Перед нами внезапно вырос Рэборн: — Что черт возьми произошло, Блейк?

Я моргнула, глядя на него. Между нами вклинилась медсестра: — Отойдите, не ведите, что они оба ранены?

Я опять моргнула, глядя в ее светлые глаза. Ее белокурые волосы были забраны в хвост, и Ньюмэн, глядя на нее, начал просто светиться. Не смотря на то, что его худощавое лицо было кровавой маской. Очевидно, что гравий порезал ему лоб, и поэтому кровь теперь залила все лицо.

Рэборн навис над моим лицом — пытаясь запугать своим ростом. К этому времени — он должен был бы знать меня лучше. — Докладывай, Блейк.

— Серийные убийцы, за которыми мы мотаемся по всей стране — были здесь и пытались заманить нас в ловушку. Мы оказались лучше вооружены, чем они думали, и это позволило нам уйти.

— С чего бы им заманивать вас в ловушку? — Это был Детектив Лоренцо, который входил в состав полицейской группы. Я не могла, как следует его разглядеть в темное со вспыхивающим освещением. Это было, словно смотреть на кого-то, под стробоскопическим светом[7] — или это я была просто в шоке от происходящего.

— Когда поймаем — тогда и спросим, — ответила я.

Еще один сотрудник «скорой» обошел Рэборна, — У вас идет кровотечение.

Я посмотрела на руку, на которую он смотрел, но ранение не особо выглядело серьезным. Я знала, что с моей рукой, но все же, когда он дотронулся до ранения — она заболела. Легкие режущие искры боли помогли немного прочистить голову. Теперь я точно знала, что уровень адреналина снижается, шок тоже пошел на спад; теперь, когда рядом была «скорая», мое тело попыталось слегка расслабиться.

Рэборн отошел достаточно, чтобы медик смог осмотреть мою руку, но все же навис над плечом парня, — Они все еще там?

— Насколько я знаю, — ответила я.

Сотрудник скорой помощи добрался до моей руки. Я вздрогнула от прикосновения. — Позвольте мне хотя бы осмотреть ее. Слишком много крови.

— Я носитель ликантропии.

Он заколебался. — Тогда мне нужны двойные перчатки.

— Поэтому и сказала.

— Я скоро вернусь, — сказал он и потрусил прямо к санитарной машине.

— Если они все еще там — мы должны их поймать, — напирал Рэборн.

Я кивнула: — Да, должны.

Хотя про себя подумала, что «это плохая идея». Вслух же сказала, — Они быстрее, сильнее, лучше видят в темноте, и по запаху ориентируются не хуже собак, и к тому же они вооружены мечами.

— Хочешь сказать, нам надо отказаться от преследования? — спросил Рэборн.

— Нет, я только хочу, чтобы каждый, кто пойдет в те леса, знал, с чем мы боремся — только и всего.

— Если это была ободрительная речь, то ты ее провалила, — сказал, улыбнувшись Лоренцо.

Я не улыбнулась в ответ. Я не знала что написано на моем лице, это была не улыбка, и чтобы он на нем не прочел — его улыбка несколько увяла.

— Маршал Форрестер и я ранили двоих из них. Одного настолько серьезно, что он не мог идти самостоятельно. Другой загорелся, но я не знаю — умер ли он.

— Загорелся, как это он загорелся? — спросил Рэборн.

— Из-за рикошета, — ответила я.

— Что?

Ньюмэн отмахивался от медсестры, пытающейся осмотреть его лицо, — Форрестер использовал ракетную установку.

— Что? — воскликнул Рэборн.

— Он использовал РПГ, — пояснила я, — Форрестер.

— Из-за этого обуглена задняя часть машины? — послышался женский голос, и я получила небольшое представление о ней, высокой, темноволосой, с тонкими чертами лица.

— Ага, — сказала я.

Темноволосый медик вернулся с дополнительной парой перчаток поверх первой. И сказал: — Извините, но мне нужно взглянуть на ее рану. — Он смотрел на Рэборна, пока тот не отступил. Медик развернул мою руку, и только тогда я поняла, что сжимаю руку в кулак.

— Что это приключилось с вашей рукой?

— Щепки корня дерева, — сказала я.

— Что? — спросил он.

— Я поскользнулась и поранилась о сухую щепку дерева, — сказала я.

— А выглядит как целое чертово дерево.

— Ага.

— Вы двое пойдете с нами к машине скорой помощи, потому что нам надо больше света для работы, — сказала блондинка.

— Я в порядке, — отозвался Ньюмэн.

Я просто позволила мужчине отвести меня прямо к машине. Рэборн крикнул вдогонку: — Я слышал, ты была жестче, Блейк.

Я развернулась, и посмотрела на него. — Дни, когда такие типы, как ты — заставляли меня чувствовать себя тряпкой, потому что я позволяла медикам выполнять свою работу — давно канули в прошлое, Рэборн.

— Что это значит?

— Это значит, что если мне и нужно было что-то себе доказать, я сделала это давным-давно, и меня совершенно не калышит твое мнение на мой счет.

Ньюмэн шевельнулся, как будто кто-то толкнул его, или что-то из того, что я сказала — задело, или удивило его. В мерцающем свете я видела, как он колеблется, принимая решение. Пойти ли ему со мной в «скорую» или остаться с парнями и выстоять как мужик?

Еще я хотела переговорить с Эдуардом тет-а-тет, подальше от Рэборна и остальных, а он все еще был в «скорой». Кроме того, я сказала абсолютную правду. Я ничего никому не обязана доказывать. Я знала, насколько вынослива, храбра, и как хороша я была в своем деле. Рэборн мог катиться к дьяволу, и я уже достаточно выросла, чтобы не высказать ему все это вслух. Огромным искушением было просто развернуться и уйти.

Голос Рэборна повысился, когда он спросил: — Ты баба или мужик Ньюмэн?

Я обернулась вовремя ходьбы и прокричала: — Ага, Ньюмэн — будь мужиком и истеки кровью, пока не отключишься посреди леса с оборотнями и вампирами, гоняющимися за твоей задницей. — И пошла за темноволосым медиком.

Пролившейся свет из «скорой» показался мне слишком ярким и полностью перекрывал мое ночное видение, но он был не обходим медику — Мэтту.

К нам присоединилась светловолосая медсестра, и пробормотала на выдохе: — Тупой… мужик. Раны от порезов кровоточат…

Мэтт очистил мою руку и прищурился, как будто нуждался в очках, но не надел их, или просто не успел. — Джоли, ты не могла бы осмотреть рану?

Белокурая Джоли, прекратила сыпать проклятиями на «тупого мужика» и присоединилась к нему, чтобы осмотреть мою руку. Она опасалась лишний раз прикасаться ко мне, так как у нее не было при себе второй пары перчаток, поэтому позволила его пальцам ощупать руку. Когда они добрались до краев раны, я предостерегла их: — Тут больно.

— Извини, — сказал он, не отрывая взгляда от раны.

— Как давно, ты сказала, это случилось? — спросила Джоли.

— Час, может меньше, — ответила я.

— Быть не может, — возразила она.

Мэтт, наконец, встретился со мной взглядом. И нахмурился. — Я бы сказал, что прошли, по крайней мере — часы, а то если не день.

— Я же сказала тебе, что носитель ликантропии. Это означает, что я исцеляюсь быстрее, чем обычный человек.

— Рана заживает настолько быстро, что может неровно срастись. Швы могут это предотвратить, — сказал Мэтт.

— Неровно? — переспросила я.

— Может остаться еще один шрам, — сказала Джоли, — если только врач не наложит швы.

Я опустила глаза на свою руку. На ней был длинный зазубренный порез, похожий на сверкающую молнию, идущую от локтя и почти, до запястья. — С этим уже ничего не поделаешь, — сказала я.

— Вообще то, если ты поедешь в больницу, доктора заново вскроют рану и зашьют ее. У нас недавно был семинар о сверхъестественных пациентах. Ликантропы исцеляются так быстро, что часто остаются шрамы, или даже их мышцы срастаются неправильно, и их травмы болят, как при артрите, — сказал Мэтт, разглядывая мою руку, как будто рассказывал и тут же показывал на мне.

— И когда мне лучше пойти и сделать это?

— Чем раньше, тем лучше, с твоей-то регенерацией, — ответил он, снова тыркая в мою рану.

— Пожалуйста, прекрати тыркать, — попросила я.

Он выглядел не много изумленным. — Прошу прощения, просто это первая рана, которую мне пришлось увидеть со времен семинара.

— Мэтт большой специалист по применению теории на практике, — сказала напарница Мэтта.

Я посмотрела на нее, кивая, — Теперь я обычно залечиваю раны без шрамов.

— Что ж, тут точно останется шрам, — уверила она.

Я посмотрела на рану и поверила им, но все же, не была уверена — почему так происходит. Я подумала об этом и вдруг сообразила, что я покормилась гневом на красных тиграх, но не накормила ardeur. Гнев немного уменьшил голод, но не напитал его полностью. Я исцелялась не как обычно, что объясняло — почему щепка дерева так сильно мне навредила, почти оставив рубцы. Я могла дольше продержаться между кормлениями. Я могла контролировать голод, но у всего была своя цена. Я исцелялась быстрее человека, но не так быстро, как могла бы. А это было совсем некстати, когда мы охотимся на Арлекина. «Дерьмо».

Я попыталась представить, что скажет Рэборн, если я возьму тайм-аут для перепихона. Но сейчас не должна даже думать об этом; «Я не могу взять перерыв на секс, пока мы не закончим охотиться в лесах. Чтобы, ебаться, или точнее не ебаться. Черт возьми, я устала постоянно страдать от недотраха». Это выглядело как какое-то клише из фильма ужасов — выживает только потаскушка, вместо девственницы.

Ничего из этого я не могла объяснить медикам, ну или кому то еще, кроме Эдуарда. Прежде на меня всегда накатывал ardeur, принуждая кормиться, но теперь у меня больше контроля над ним. А багряно-красная рана на моей руке показала мне цену контроля над ardeur-ом. Глядя на нее — я начала понимать, что стала рассчитывать на исцеление, и на то, что меня стало сложнее ранить. Я попыталась вспомнить — когда последний раз ранилась так же серьезно, и не смогла. У меня скрутило живот и совсем не от голода, или ardeur-а — это был страх. «Если ветка дерева сотворила со мной такое, то что бы сделал меч, или пуля? Дерьмо».

— Ты в порядке? — спросила фельдшер Джоли.

Я кивнула. — Ага.

— Тебе на самом деле надо в больницу, позволить врачу снова вскрыть рану, а затем наложить швы, — сказала она.

— Я знаю, — ответила я.

Она нахмурилась: — Но ты не собираешься этого делать, не так ли? — в ее голосе чувствовалось раздражение, и на самом деле я не могла ее за это винить.

— Я не могу позволить им идти в лес без меня.

— Знаешь, местные маршалы, довольно, неплохо выполняли свою работу, когда тебя еще не было в городе. Они охотились на вампиров и зверей, и все было отлично. Позволь им делать свою работу, а нам свою — позволив отвезти тебя в больницу.

Мэтт дергал края раны. — Прекрати, — рыкнула я.

— Извини, но это почти как один из тех ускоренных фильмов о цветочках, ну знаешь, где ты наблюдаешь, как они ускоренно распускаются. Клянусь, я практически могу видеть, как срастается твоя кожа. Это так клево.

Джоли ударила его по плечу, и это, должно быть, было больнее, чем выглядело, потому что он сказал «Ой!»

— Она живой пациент, Мэтт, а не труп в классе.

Он моргнул, а затем сконфузился. — Извини, я просто…

— Все в порядке. Просто подлатай меня, чтобы я могла закончить охоту.

— Ты абсолютно глупая, — сказала Джоли.

— Но не настолько, как маршал Ньюмэн. Он все еще истекает кровью.

— Он тоже собирается истечь кровью, пока не отключится, — сказала она, и в ее голосе было полно отвращения.

— Наверно, — сказала я, — по крайней мере, я позволяю вам себя перебинтовать.

— Твоя рана закроется к тому времени, как закончишь охоту. Ты больше не потеряешь крови.

— Тогда перевяжите рану, чтобы я не тревожила ее о всякие вещи.

Она нахмурилась, но взяла бинт и начала накладывать повязку мне на руку.

— Убедись, что ничего не попало в рану, — сказала я.

Она посмотрела на меня. — Я знаю свою работу.

— Я не имею в виду, что сомневаюсь, но иначе, если я исцеляюсь настолько быстро, насколько вы думаете — тогда плоть может срастись вокруг одежды.

Они оба посмотрели на меня. Мэтт сказал: — Ты подразумеваешь, что тело фактически срастется с бинтом, попавшим внутрь раны?

— Я видела, как такое случалось, — ответила я.

— С тобой? — спросил он.

— Нет, с другом — вервольфом.

Лицо Мэтта осветилось напряжением. Я почти ощутила, как вопросы бьют ключом на поверхность.

— Мы закончили. Распишись вот здесь, что мы предлагали тебе ехать в больницу, это на тот случай, если что-то пойдет не так с твоей рукой, что точно и будет.

Я подписала и выпрыгнула из машины скорой помощи.

— Прошу прощения, что я такая заноза в заднице.

— Когда «здоровяк» войдет в лес, постарайтесь, чтобы его не съели, — сказала она.

— Постараюсь, — откликнулась я, «а я так и сделаю», но так как моя рука начинала болеть от быстрого исцеления, я бы не смогла бы стараться уж слишком усердно. Ньюмэн позволил Рэборну отговорить себя от повязки. «Я тоже когда-то была новичком, но не настолько „зеленой“. Может это все были мужицкие закидоны, и я никогда не понимала такого идиотизма, или я просто сужу с женской точки зрения». Руку у меня стало дергать, это мускулы начали бороться друг с другом, срастаясь вместе. Со мной такого не случалось с тех пор, как я впервые заразилась ликантропией. Дерьмово. «Может Ньюмэн был и не намного глупее меня. Думаю, я все же попытаюсь не дать его съесть. Черт возьми».
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Ньюмэн упал в обморок, но я позаботилась о том, чтобы его ничто не съело. Мы забрались уже далеко в лес, когда он стал заваливаться. «Это он еще довольно долго продержался». Я осталась около него, стоя посреди деревьев, шатающихся от ветра. Остальные полицейские продолжали прочесывать лес, но я видела другую сторону дороги и была вполне уверена, что никаких монстров они не найдут. Арлекин сбежал. Либо они все еще стараются держаться в секрете, не показываясь перед таким количеством копов, либо они не ожидали, что Эдуард носит с собой ракету, после чего, они решили еще раз обдумать свои планы. «Думаю, они недооценили нас обоих — да, черт возьми, всех нас». Я глянула на Ньюмэна — ничком, лежавшего на земле. Детектив Лоренцо зажимал свой пиджак на ране Ньюмэна, пытаясь замедлить кровотечение. Куртку он оставил, так что по надписи на ней можно было понять, что он из полиции, но все равно было холодно. У меня даже руки немели. «Разве холодные летние ночи это не оксюморон?[8]»

Напарник Лоренцо — детектив Джейн Ставрос, помогала мне охранять двух мужчин — того, который был без сознания, и другого, который склонился над раненым.

Полицейская ветровка колыхалась на худеньком теле Ставрос. Брючный костюм, который выглядывал из-под нее — был дешевый, черный и слишком велик. Она была почти метр восемьдесят ростом в своих огромных и уродливых ботинках из дубленой черной кожей. Если бы она была одета получше, я могла бы подумать, что она профессиональная модель, только слишком худощавая для своей костной структуры из-за постоянных диет, так, что она выглядела голодной. И словно эти диеты лишили ее всех округлостей, так что она выглядела как мужик. Ее прямые темные волосы были собраны в хвост. Некоторые женщины на такой работе пытаются одеваться как мужчины, походить на мужчин, претворяясь, что они не женщины. Я не встречала ни одной женщины, которая продержалась бы на работе детектива достаточно долго, чтобы обзавестись бронежилетом. Может она была новоиспеченным детективом; иногда это снова может вызвать старые проблемы. Но дело было не только в мужской одежде — она сама была неряшливой, как будто только что встала с кровати и по ошибке одела, чье-то шмотье. Ей все было не по размеру, словно она была не в своей шкуре.

Но держала свой пистолет, как будто знала, что делала и следя за тьмой и прикрывала своего напарника. Она ничего такого не сделала, чтобы заставило меня думать о ней хуже, «ну кроме чрезмерной покупки мужских вещей, но кто я такая, чтобы придираться? Но в ней все-таки что-то было свербящее, как будто ей всегда чего-то недоставало. Недоставало еды, любви, ценностей». Над ней темным облаком клубилась атмосфера изнуренной усталости и осторожности. Это было интересное сочетание — десятилетней усталости копа с неврозом, который к тому времени должен был бы уже пройти, как, если бы она уже все повидала, но вместо того чтобы заскучать — она испугалась.

Эдуард ушел вперед со строевыми войсками, потому, что мы хотели, чтобы один из нас был с группой; кроме того, моя правая рука не так хорошо слушалась. Моя правая рука, ведущая в стрельбе, дергалась так сильно от чрезвычайно быстрого заживления, что я не могла использовать ее для стрельбы. Такие моменты, как эти, и послужили причиной, того, что я практиковалась делать все левой рукой. Левой у меня все получалось не так, как правой, но все же — лучше, чем просто «хорошо», и это мне только на руку. Я забыла, насколько сильной бывает боль, когда мышцы борются друг с другом, как если бы моя рука воевала сама с собой. Небольшой секс препятствовал бы этому, но я была упрямой, да, и к тому же, вмешался красный тигр Арлекина, но я никогда не должна была бросать кормиться в течение многих дней. Это было глупо, но в Сиэтле пока не было никого, чтобы меня покормить. «Ладно, никого, на ком бы я хотела кормиться». Это была плата за мое правило «никаких незнакомцев». Моя рука так сильно дергалась, что больше не могла держать MP 5 в положении для стрельбы.

— Что с твоей рукой? — спросила она.

— Я исцеляюсь быстрее, чем мускулы успевают встать как надо.

Она взглянула на меня с сомнением. Уже было, достаточно предрассветных лучей, чтобы я разглядела выражение ее лица.

Лоренцо сказал: — Ты ранена сильнее, чем делаешь вид, Блейк.

Я пожала плечами и просто сосредоточилась на дыхании — из-за боли в руке мне приходилось постоянно бороться с собой.

Рэборн, бродящий позади нас среди деревьев, сказал: — Их здесь нет, Блейк.

— Скорее всего, нет, — согласилась я.

Он положил винтовку на плечо, так что дуло было направлено на небо.

— Такое подергивание означает, что у тебя повреждены нервы. Тебе нужно поехать в больницу, когда они заберут Ньюмэна.

— Ты извел Ньюмэна, что он отключился, но меня отправляешь в больницу? Зачем, чтобы потом сказать «Посмотрите, она же просто слабачка?»

Я наблюдала за холодным выражением лица Рэборна в свете зари, но не смогла его расшифровать. Он смотрел на мою руку. Она вздрагивала в непрерывном танце мышц. Боль была душераздирающей, и только гордость не давала мне поскуливать и разреветься.

— Я не знал, что тебе так больно, Блейк.

— Ты не спрашивал, — сказала я.

— «Скорая» уже почти на подъезде, поезжай с Ньюмэном в больницу. Никто не подумает о тебе плохо.

— Я же тебе сказала Рэборн, мне все равно, что ты обо мне думаешь.

Теперь я смогла прочитать по его взгляду — он был зол. — Ты просто не уступишь и дюйма, не так ли?

Эдуард подошел сзади к Рэборну и сказал: — Это не лучшее ее качество.

Рэборн передвинулся так, чтобы видеть всех нас: — Она бы больше преуспела, если бы была более гибкой.

Эдуард кивнул, улыбаясь Тэдовской улыбкой, приподняв шляпу со лба, его Р 90 был направлен в землю. — Могла бы, если была бы более гибкой, но она скорее будет кричать от боли, вместо того что бы обследовать лес выполняя свою работу.

Рэборн казалось, на секунду задумался о чем-то, а потом просто покачал головой: — Все вы старые охотники — упрямые ублюдки.

Я улыбнулась на это. Рэборн старше меня, по крайней мере — на несколько десятилетий, но я старый охотник. Затем мышцы попытались скрутиться в узел, и меня прострелила боль, ослепляя, и прошибая в пот.

— Ты только что побледнела, — сказала Ставрос.

Я кивнула, не уверенная что могу воспользоваться голосом.

Мэтт и Джоли, которые оказывали нам помощь ранее, несли через деревья боком носилки. Очевидно, они оставались дожидаться нашего возвращения. На самом деле, я думала, что смена уже сменилась, или что-то вроде этого.

— Мы обыскали лес. Их здесь нет, — сказал Эдуард.

— Скажите своей коллеге, чтобы она отправлялась в больницу, — сказал Рэборн.

Он снова выдал Тэдовскую улыбку и только покачал головой. — Я отвезу Аниту туда, куда она позволит мне себя отвезти, но сомневаюсь, что это будет больница.

— Это упрямо и глупо, — сказал Рэборн, — но это твоя напарница.

Он отошел от нас в сторону, видимо слишком противился остаться и посмотреть, кто поедет в больницу.

Ставрос посмотрела на меня, направляя пистолет в небо. — Слишком быстрое исцеление причиняет боль? Я думала, что просто заживает, если у тебя ликантропия.

— Так и бывает, — ответила я слабым от напряжения голосом, — но иногда причиняет боль.

— И оно того стоит? — Спросила она.

Я кивнула: — Ага.

Подоспели медики. Эдуард и я понесли Ньюмэна к машине скорой помощи. Эдуард тоже поговорил со мной о подергивании мышц на руке. — Если бы рана была такой глубокой, а ты была человеком, я бы волновался, что ты можешь потерять подвижность.

— Это то, что они бы сказали о моей левой руке и рубце на сгибе, но до тех пор, пока я регулярно делаю силовые упражнения, я в порядке.

Он шагнул на бревно, и замер. Когда ты достаточно долго находишься в лесу, ты наступаешь на бревна и замираешь — высматривая змей. Это просто становиться на автомате — чтобы ты мог посмотреть, куда собираешься ступить дальше.

— Этот шрам намного длиннее и затрагивает больше мышц и сухожилий.

— Что ты хочешь, чтобы я сделала?

— Посмотри — смогут ли доктора что-нибудь сделать.

— Медики сказали, что надо вскрыть его и сшить заново, чтобы не было рубцов.

— Если так и сделать, и после чего ты смогла бы покормить ardeur — было бы замечательно.

Я посмотрела на него недружелюбно, пока мы следовали за носилками к дороге, и утренняя заря внезапно показалась еще ярче без преграждающих ей путь деревьев.

— Я ненавижу швы, — пожаловалась я.

Он усмехнулся мне: — Никто их не любит.

— Если я струшу, ты никогда не позволишь мне это забыть — я права?

Он улыбнулся еще шире и покачал головой. — Нет, если ты не сможешь двигать рукой, и нас убьют из-за этого. — Усмешка исчезла и глаза стали серьезными, — Я подержу тебя за руку.

Я взглянула на него: — О, это будет лучше всего.

— Я не предлагаю держаться за руки другим маршалам.

У нас были такие моменты, когда мы смотрели друг на друга — когда перед глазами проносились годы, и мы прикрывали спины друг другу, годы дружбы. Я кивнула: — Спасибо.

Он улыбнулся мне, но до глаз эта улыбка не дошла. — Пожалуйста, но побереги благодарности, пока не перестанешь покрывать меня матом.

— С чего ты взял, что я буду материться?

— Быстрое заживление означает, что лекарства выводятся из твоего организма быстрее, чем обычно, правильно?

И в этот момент мою руку скрутило спазмом так, что я почти упала на колени. Эдуарду пришлось меня подхватить, чтобы я не развалилась. Когда я снова могла говорить, я ответила: — Ага.

— Это худшая из твоих ран, которые ты заработала, с тех пор, как обзавелась ликантропией?

— Без сверхъестественного заживления — угу, — мой голос все еще хрипел.

— Таким образом, ты не знаешь — действует ли на тебя еще болеутоляющее, или у тебя, как и у всех ликантропов — лекарства выводятся из организма лишком быстро.

Я уставилась на него. Я уже была вся покрыта испариной и такой бледной, что дальше осталось только падать в обморок. — Да пошел ты на хуй, — сказала я.

— Вот видишь, я же говорил, что ты будешь материться.

Эдуард повел меня к внедорожнику со свежими подпалинами на задней части. Мы ехали следом за «скорой» в клинику, чтобы выяснить — действовала ли на меня еще анестезия. «Держу пари, что — нет. Просто пиздец».
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Они напичкали меня местной анестезией прямо в руку, после чего доктор Филдз принялся разрезать шрам. Видимо, он посещал тот же семинар, что и медбрат Мэтт — так что это первый опыт доктора Филдза применения теории на практике. И по этому поводу он был абсолютно честен, — Я не на сто процентов уверен, что у вас не останется шрама, но, вероятно, послужит на пользу мышцам и сухожилиям.

— Итак, мы это проделаем, и все равно есть вероятность, что у меня останется шрам и возможна некоторая потеря подвижности, — сказала я.

— Да.

Думаю, я начала сползать со стола для обследований, но Эдуард положил руку мне на плечо. Он просто покачал головой. «Черт возьми». Эдуард заставил меня лечь обратно и держал за руку, как и обещал. «Черт возьми — два раза!» Часом позже, у меня была вскрыта рана, а анестезия работала. Это было неприятно — уколы были чертовски болезненными, и я действительно ненавидела ощущение, когда скальпель разрезает кожу, но это было ничто по сравнению с ощущением протаскивания через нее иглы накладыванием швов. Это всегда жутковато, даже если совсем не больно. Мэтт — медик со «скорой», даже отказался от сна, чтобы посмотреть на это, а так же было еще кучу других врачей и интернов. Никто не видел практического применения теории, и они хотели на это посмотреть, хотя все были с повязками на лицах и в полной экипировке на случай если на них попадет кровь. Теоретически, она была заразна, хотя такой вариации ликантропии, казалось, не было до этого случая. «Я — медицинское чудо», и этого было достаточно, чтобы чертовски возбудить интерес всех студентов медицинского отделения.

Мы с Филдзом уже обсудили, что шовный материал должен будет потом рассосаться, это на случай, если кожа зарастет поверх него. — Ты так быстро излечиваешься? — спросил он.

— Я видела, как это бывало у других людей с ликантропией. Я бы предпочла не рисковать, чтобы потом вам не пришлось оперировать меня, вытаскивая стежки из моей кожи.

Он просто согласился.

Он заштопал почти половину, когда прекратилось действие обезболивающих.

— Анестезия прошла, — сказала я.

— Нам придется ждать, пока подействует укол, а вы за это время опять исцелитесь, миз Блейк. Мне возможно придется опять вскрыть рану и начать заново или я могу накладывать шов до того как начнется процесс заживления.

— Анита, посмотри на меня, — попросил Эдуард.

Я повернулась, туда, где он стоял — по другую сторону кушетки. Он смотрел на меня спокойными глазами, и кивнула: — Делайте.

Я держала Эдуарда за руку, поддерживая с ним лучший зрительный контакт, на который только была способна, а доктор Филдз тем временем пытался сшить мою рану прежде, чем я опять начну исцеляться. Даже, с ненакормленным ardeur-ом я исцелялась слишком быстро для оказания нормальной медицинской помощи. «Блядь».

Эдуард тихо со мной разговаривал. Шепча мне о деле, пытаясь заставить думать о работе. На некоторое время это сработало, но потом анестезия полностью растворились, когда меня все еще зашивали. Я больше не могла думать о работе. Он говорил о своей семье, а делах Донны в ее лавке для экстрасенсов, об успехах Питера в школе и занятиях по боевым искусствам. Он собирался получить уже второй черный пояс. О Бекке и ее музыкальном театре, и тот факт, что он до сих пор дважды в неделю водит ее в танцкласс, изумил меня настолько, что я сказала: — Я хочу увидеть, как ты сидишь в зрительном зале среди всех этих пригородных мамаш.

Он улыбнулся мне Тэдовской улыбкой: — Приезжай навестить нас, заодно поможешь мне забрать Бэкку из класса.

— Договорились, — прошипела я, стараясь не закричать.

— Все в порядке, можете покричать, — разрешил доктор Филдз.

Я помотала головой.

Эдуард ответил за меня: — Если она начнет кричать, то уже не сможет остановиться — лучше уж, не начинать.

Филдз посмотрел на Эдуарда, моргнув пару раз, а потом продолжил надрезать мою кожу. Он должен был сказать мне, что уже закончил. Моя рука превратилась в сплошной кусок боли. Она была в огне, или… у меня просто не было слов. Пиздецки болело от начала раны и до конца, и доходило даже до кончиков пальцев. От всего этого меня затошнило. У меня было только две цели: не закричать, и не проблеваться.

Филдз дал мне какие-то таблетки. — Это должно помочь ей немного расслабиться, чтобы дать телу время себя излечить.

— Как надолго? — спросил Эдуард.

— Час — два, если получится.

— Спасибо, док, — поблагодарил он и взял таблетки, но я не видела, что он с ними сделал. Мой мир сузился до пола, на который я уставилась. Я концентрировалась на своем дыхании, чтобы отстраниться от боли, или, по крайней мере — перенести ее.

— Мы найдем ей кресло, чтобы довезти ее до выхода, — произнес кто-то.

Я не говорила, что оно мне не нужно; я боялась, что если открою рот, то потеряю всю жратву, которую сегодня съела. Так что ни я, ни Эдуард от кресла не отказались, поэтому я покинула больницу в кресле-каталке, которое толкал один из многочисленных медработников, что наблюдали за моим лечением. Отто оказался общительный паренек, у которого было море вопросом о ликантропии. Но я не ответила не на один — только не сейчас.

Эдуард дал мне одну таблетку перед тем, как усадить в джип. Я не спорила. Я не помнила, какие таблетки дал доктор Филдз, но какими бы они ни были — они были сильными, потому что последнее что я запомнила перед тем как заснула, ну или отключилась, было — мерное рычание двигателя и Эдуард за рулем.

Когда я очнулась в постели, то была в очередном раздельном гостиничном номере, а Эдуард протягивал мне вторую таблетку и стакан с водой. Я стала отнекиваться, на что он таким тоном приказал: — «Выпей», что я поняла: или я приму ее добровольно, или он заставит меня, ее проглотить. Из всех людей, которых я знала, только об Эдуарде могла с уверенностью заявить, что он сделает ровно то, о чем угрожает, и было бы унизительно пытаться остановить его, когда он будет насильно пичкать меня таблетками. Так что я выпила ее без споров и провалилась в сон, прежде, чем смогла почувствовать насколько исцелилась моя рука, что, наверно, было хорошо.

* * *

Я еще не совсем проснулась, когда почувствовала, что вокруг меня кто-то обернулся. На мгновение я прижала его руку к своей талии, заворачиваясь в него как в любимое пальто, и такая чрезмерная близость дала мне понять, что он был голый, а так как, когда я ложилась спать — в комнате был только Эдуард, это было чертовски большой проблемой. Мои глаза неожиданно широко распахнулись, и напряглось все мое тело.

Сонный голос позади меня пробормотал: — Ты хорошо пахнешь.

Я не узнала голос. Хорошие и плохие новости; хорошие новости — голым в кровати со мной лежал не Эдуард, так что этот неловкий момент прошел, но плохими новостями было то, что со мной в кровати лежал какой-то голый мужик. «Какого черта?»

Я попыталась вырваться, но рука прижалась еще плотнее, притягивая меня к выступающим частям его тела, наклоняя голову и зарываясь носом в мою макушку. Я приподнялась на локте и обернулась, чтобы увидеть — кто ко мне прижимается. Белые волосы с прядями глубокого темно-красного цвета, и мягкие, серые глаза моргали, глядя на меня. Когда Итан поднял лицо, я увидела в его белокурых волосах серые пряди, и всю его кудрявую шевелюру в сонном беспорядке.

Он держал глаза поднятыми кверху, чтобы видеть мое лицо, пока целовал мою спину. Это напомнило мне никогда не сводить взгляд с противника в драке, потому что если отведешь, то он надерет тебе задницу. Он касался своим изящным ртом, с его глубокими ямочками под и над губами к моей коже и изучал мое лицо. Как будто ожидал, что я разозлюсь.

Я нахмурилась: — Где Эдуард?

— Ушел к полицейским.

Я напряглась и опять его рука сжалась теснее вокруг меня, — Было еще одно убийство?

— Он не обсуждает текущие полицейские расследования с гражданскими.

— Ты цитируешь его, — сказала я.

Он кивнул и запечатлел еще один мягкий поцелуй на моей обнаженной спине. Глаза он все еще держал поднятыми, как будто действительно боялся, что я ударю его, — Что ты сделал, что чувствуешь себя виноватым? — спросила я.

Он моргнул, и отодвинул губы от моей кожи достаточно далеко, чтобы сказать: — Я не чувствую себя виноватым.

— А выглядишь виноватым.

— Ты выглядишь и ощущаешься рассерженной — я пытаюсь не вывести тебя из себя еще больше. Скажи мне, какое выражение ты хочешь видеть на моем лице, и я постараюсь изобразить его для тебя.

Я улыбнулась, слегка, и вздохнула.

— Что ж, по крайней мере — ты не злишься, — сказал он.

Я вдруг поняла, что опираюсь на раненую руку, и посмотрела на нее. Рана была желтоватой с розовыми полосками от швов. Казалось, прошли уже дни. — Я долго спала?

— Не так уж и долго, — ответил он.

Я села, и он выпустил мня, давая мне подняться. Одной рукой я опиралась на простыни, а другой прикрыла грудь, ну хотя бы слегка. Из-за вида раны я знала, что мы должны были днями спать обнаженными, но я не знала, что мы были обнажены, и я бы об этом не спрашивала, так что предпочла прикрыться. Это был лишь один из моих маленьких пунктиков, и просто перестала бороться с ними.

Я протянула ему свою руку, когда он опять лег на кровать. — Она уже почти исцелилась, а я исцеляюсь не как обычно. Должны были пройти уже дни со дня ранения.

Одна его рука лежала позади меня, так что, если бы я легла, он опять мог бы меня обнять. Я не была уверена — хочу ли с кем-то обниматься. Мне нужны были ответы.

— Прошел день, всего один день. Мы с Алексом спали с тобой поочередно, так что наша энергия помогла тебе исцелиться.

— Если оборотень, того же вида, что и мы, спит с нами, то да, мы залечиваем раны быстрее, — я нахмурилась, — Погоди-ка, из целого клана вертигров, почему спали только одни вы? Я быстрее бы исцелилась, если бы вы все спали рядом со мной.

— Красная Королева не станет рисковать, посылая к тебе других мужчин. Только двое из нас были с тобой и мы оба очарованы.

— Очарованы? — переспросила я.

Он улыбнулся и кивнул: — Да, очарованы. — Он поерзал затылком о подушку, и это движение продолжилось вниз по его позвоночнику, изгибаясь в позвонках, словно кто-то гладил его по спине, и эти выгибания, исчезли под простыней, которая все еще накрывала его бедра.

Я казалась, странно заворожена тем, как изогнулась над его бедрами простыня. Его ноги дрожали под простыней, когда извивания проходили по всему его телу. От такого движения простыни соскользнули чуть ниже, и это почти полностью открыло его бедра, но только с одной стороны. Под его другим бедром было зажато покрывало, так что они остались на месте.

Он выдал короткий, глубокий смешок. От этого я посмотрела на него и спросила: — Что?

— Мне нравится, как ты на меня смотришь.

Я нахмурилась.

— Я что-то не так сказал?

Я еще сильнее нахмурилась, а потом просто покачала головой. Я заставила себя не смотреть на него, прижав колени к груди, так что мое лицо было скрыто, а вот спина оказалась полностью обнаженной, но, ничего не идеально.

— Могу я прикоснуться к твоей спине?

Я чуть было не сказала «нет» на автомате, но потом постаралась включить мозги. «Мне придется накормить ardeur. Я не могла позволить себе опять так пострадать. В городе был Арлекин, и мне нужна была вся метафизическая сила, которую сумею достать. Если здесь нет Алекса, тогда едой станет Итан». Но я на самом деле не хотела добавлять в свою жизнь еще одного человека. «Да, будем надеяться, что он не отправится со мной домой, но все же…»

— О, — сказал он, — твой друг оставил тебе кое-что.

Он вытянул одну руку, так как ночной столик меж двух кроватей в обычном гостиничном номере стоял так близко, что до него можно было спокойно дотянуться рукой. Он передал мне сложенный лист белой бумаги.

Я развернула его и узнала аккуратный почерк Эдуарда. Он практически всегда писал печатным почерком. Сообщение было коротким и четким. «Больше никакого фастфуда. Только здоровая пища. Ты нужна мне, чтобы прикрывать мою спину, Тэд». «Тэд» было как таковой подписью, мелкой и странно небрежной. Когда он подписывался «Эдуард» — почерк был аккуратней; две его личности имели разные подписи, как будто это были два реальных человека.

Я перечитала записку. Казалось, Эдуард хотел, чтобы я пообедала хорошим стейком вместо бургеров из фастфуда. «Но это было не так, совсем не так. И все же Эдуард ушел без меня. Он ушел охотиться на Арлекина без меня, „прикрывающей ему спину“. Что я скажу Донне и детям, если он умрет, потому что меня не было рядом? Что я скажу самой себе? Блядь».

— Плохие новости? — спросил Итан.

Я уставилась на него: — Ты что, не читал записку?

— Это же не мне записка, — ответил он.

— Она не была запечатана, просто сложена, и ты ее не прочел?

Он нахмурился и сказал: — Нет, это записка не мне.

Я посмотрела на него. «Он мне понравился, как только я его встретила, ну или моим тиграм, или, черт возьми, я не знаю кому, может он понравился всей мне. Может звери, просто обнаружили вещи, которые уже были здесь? Кто, черт возьми, может знать?» Секс с этим мужчиной не был судьбой хуже смерти. Меня беспокоил секс с незнакомцем или секс в общем, или и то и другое? «Спорю, что и то и другое». Я посмотрела мимо Итана на бледную стену с повторяющимся рисунком, стоящий рядом шкаф и телевизор. «Я попытаюсь, и если все окажется слишком странным, я все остановлю и дождусь Алекса, по крайней мере, с ним я уже спала».

— Да, ты можешь прикоснуться к моей спине, — сказала я, но не смогла вложить в голос счастье по этому поводу.

Но Итан послушал мои слова, а не тон голоса. Его пальцы скользили по моей спине до тех пор, пока не достигли края задницы.

— Это уже не спина, — сказала я.

Он убрал от меня свою руку: — Прости, — мягко сказал он.

— Нет, все в порядке, это все я. Для меня всегда проблематично принять то, что придется заняться сексом.

Он сел, обхватив колени так, что все еще оставался прикрытым. Это значило, что мне пришлось придержать покрывало, чтобы остаться такой же прикрытой, какой и была, но я оценила попытку быть скромным с его стороны, — Я могу позвонить Алексу. Он работает, но ты можешь спросить его — через сколько он сможет приехать.

Я посмотрела на его лицо — оно было такое заботливое, такое… ранимое. Чуть позже я вспомнила, что всю свою жизнь он прожил совсем не востребованным у женщин своего клана. «Дерьмо». Я вздохнула и сказала, — Я не могу прямо сейчас объяснить все свои проблемы, просто дай мне минутку. Я хочу тебя. Ты мне нравишься. Просто я не ожидала проснуться рядом с тобой прежде, чем у нас был секс. Я не ожидала, что упущу возможность бороться с преступностью из-за вынужденного лечения.

Я прижала колени к груди, — Я привыкла к ускоренному исцелению, которое получила из-за метафизики. Я думала, что мое супер исцеление происходит из-за ликантропии и вампирских меток, Я не понимала что это так сильно связано с ardeur-ом.

— И это тебя беспокоит? — спросил он.

Я кивнула: — Ага.

— Почему? — спросил он.

— Теперь я могу целыми днями не кормить ardeur. Я так была этому рада, потому что это упрощает работу в профессии маршала США, но теперь я знаю этому цену. Когда я охочусь на плохих парней, мне необходимо экстра выздоровление, поэтому мне все еще нужно регулярное кормление. Знаешь, насколько это трудно во время действующего ордера, который надо выполнить в другом штате?

— Нет, но могу представить, — я могла ощутить как напряжение, немного покинуло его, такое, что он просто сидел на кровати, и не ожидал, как бы подняться и позвонить Алексу.

— Могу я прикоснуться сзади к твоему телу? — спросил он, — И ты слышишь разницу в вопросах?

Я с секунду подумала об этом, пытаясь выяснить, почему у меня всегда возникают проблемы. Наконец, просто ответила, — Да, и да.

Он опять дотронулся до моей спины, но в этот раз я напряглась: — Тебя действительно беспокоит, что приходится так часто кормиться.

— Да, — ответила я и чуть крепче прижала колени, — Почти невозможно выполнять ордера вне нашего штата.

Он положил руку мне на плечо, не гладя, скорее просто для удобства, — Но теперь ты можешь несколько дней обходиться без кормления, если придется, а по твоим же словам — раньше ты так не могла.

Я подумала об этом, — Нет, то есть да — ты прав.

Он резко двинулся на кровати и через мгновение уже сидел позади меня. Я боролась с напряжением в плечах, мне не очень-то было по нраву, что он был там, где я не могла его видеть. Я в течении нескольких часов спала рядом с ним обнаженная, и он уже доказал что готов рискнуть своей жизнью ради моей безопасности. Он доверился моему умению обращения с оружием достаточно, чтобы получить ножевую рану и отдаться на милость Арлекина. «Чего еще я от него хотела?»

Он положил руки на мои плечи, — Ты все еще напряжена. Чем я могу помочь?

— Помоги мне, выполнив, многолетнюю терапию за пять минут, — сказала я.

— Я не понимаю, — ответил он, и мне не нужно было видеть его лицо; я могла слышать замешательство в его голосе.

Я покачала головой и еще сильнее обняла колени, — Не обращай на меня внимания.

— Но я хочу обращать на тебя внимание, — сказал он, и голос его послышался ближе. Он передвинул мои волосы на одну сторону, и я почувствовала колебания тепла от его тела раньше, чем он коснулся губами моей спины. Когда я не стала возражать, он поцеловал меня, и когда от меня не последовало недовольства, он снова поцеловал меня, чуть ниже спины. Кровать задвигалась, когда он нежно процеловывал свой путь по моей спине. С каждым поцелуем, я расслаблялась все больше и больше, и расцепила руки, позволяя спине распрямиться, так что к тому времени, когда он дошел до конца позвоночника, я сидела уже прямо.

Он вырисовывал языком маленькие круговые движения у основания поясницы, а я дрожала от его прикосновений. Потом он опустил язык ниже, проводя между моими ягодицами. Я изумленно ахнула. Он слегка укусил меня за одну ягодицу.

— Боже, — вырвалось у меня.

— Я так понимаю, что тебе это нравится, — сказал он, уже более томным голосом.

«И что мне надо было сделать — солгать?» — Да, — ответила я немного дрожащим голосом.

Он снова укусил меня, уже сильнее, но не слишком. Я завалилась, почти упав на бок. Он продолжал кусать мою ягодицу все ниже и сильнее. От этого меня снова бросило в дрожь, дыхание стало перехватывать. Он взял меня за бедра, приподнял, и я чуть раздвинула для него ноги. Прежде чем перейти к остальным вещам, с последним укусом он оставил на моей ягодице отпечаток своих зубов. В этот раз он укусил меня достаточно сильно, чтобы я ахнула и попыталась сесть, но его руки были на моих бедрах, на задницах, и сесть у меня не получилось. Я вдруг глянула вниз на свое тело и обнаружила его лицо меж моих бедер, смотрящее на меня.

— Слишком сильно? — спросил он. Упираясь в одно мое бедро лицом, а другое обвил своей рукой — пошире раздвигая ноги.

— Не много, — ответила я хриплым голосом.

— Ты всюду любишь следы от зубов? — Он был вполне серьезен, что выглядело, не много странновато, в то время, когда его лицо лежало на моем бедре. Но учитывая к чему так близко оно было — вопрос и правда был серьезный.

— Нет, не всюду.

Он улыбнулся с чувственным изгибом его рта, от чего ямочки стали еще глубже: — Тогда больше никаких зубов.

«Честно, небольшие покусывания вдоль внутренней стороны бедер были приятны, а если сделать все как надо, то и покусывания более интимных мест тоже заводило меня, но я еще не настолько хорошо знала Итана, поэтому ограничения для первого раза были вполне разумны».

— Никаких зубов — там, — уточнила я.

— Есть еще что-то, чего ты не хочешь, чтобы я делал?

Я обдумала это. Он вытянул одну мою ногу, позволяя ей покоиться на его стороне, когда другое мое бедро он использовал как подушку. Это выглядело до странности непринужденно.

— Давай просто постараемся не отметить меня, чтобы мне потом не пришлось объясняться с другими копами.

— Но я могу отметить тебя, где не смогут увидеть другие?

— Зависит от метки — если подобрать правильное место, то мне нравится ходить с метками.

— Что мне сделать, чтобы поставить метку на правильном месте?

— Тебе нравится оставлять метки? — спросила я.

— Только, если ты наслаждаешься этим.

— А что доставляет наслаждение тебе? — спросила я. Настроение секса и соблазнения немного утихли, переходя на что-то более привычное.

Он улыбнулся, почти застенчиво. Это казалось почти неуместным, когда голова этого мужчины покоилась на моем бедре, и он видел почти все интимные части моего тела, но, тем не менее, все же, ему удавалось выглядеть застенчиво.

— Скажи мне, — подбодрила я его.

Он нахмурился и сказал: — Ты действительно хочешь знать.

— Конечно же — хочу.

Он погладил внешнюю сторону моего бедра, скорее для успокоения, чем что-то другое. — Почему «конечно же?»

— Я хочу, чтобы и ты тоже получил удовольствие.

Он внезапно широко усмехнулся, и в его серых глазах загорелись веселые искорки, — О, я получу удовольствие. Когда удостоверюсь, что ты получила его.

— Почему? — спросила я.

— Если ты хочешь чтобы я хорошо провел время, тогда есть отличная возможность, что ты захочешь быть со мной снова.

Эта была типичная мальчишеская логика. — Но, я все еще хочу узнать, от чего ты получаешь удовольствие, Итан.

Он выглядел озадаченным. — Я люблю секс с девушками.

Это заставило меня улыбнуться. — Думаю, что с этим мы уже разобрались.

Он опять усмехнулся, и снова на его лицо вернулось застенчивое выражение, — Я хочу прикасаться к тебе везде, где ты мне позволишь. Я хочу почувствовать тебя везде, где смогу. Я хочу сделать с тобой столько, сколько ты мне позволишь сделать. — Застенчивое выражение его лица сменилось на что-то более печальное.

— Стоит мне начать кормить ardeur — мы совершенно перестанем себя контролировать.

— Я не хочу потерять контроль слишком быстро, — сказал он — Я хочу растягивать наслаждение.

Я кивнула: — Да, но мне нужно покормиться и вернуться к расследованию, но… как давно у тебя не было секса?

Он покачал головой, потираясь щекой о мое бедро: — Я не хочу говорить, это будет выглядеть, как будто я прошу секса из сострадания.

Я провела ступней по его бедру, и позволила увидеть на моем лице, как потрясающе он выглядит, обнимая меня. Я все еще не видела его полностью обнаженным из-за простыней, но если остальное хотя бы наполовину так же хорошо, как то, что я уже видела, то оно того стоит чтобы увидеть. Я позволила ему увидеть то, что я «вижу его». Я вижу, как он прекрасен. Я вижу, как он соблазнителен, и теперь поняла, что ardeur не просто секс. Он более глубок, он выполняет желания людей, которые находятся у них глубоко в сердце. Итан хотел того же, что и большинство людей — быть желанным. Все мы хотим быть желанными. И я изо всех сил старалась, чтобы он увидел, что я хочу его.

На его лице отразилось небольшое удивление, как будто уже очень давно на него, так никто не смотрел. Я протянула ему свою руку.

— Я думал, что сначала мне нужно кое-что сделать, — сказал он.

— Поверь мне, я хочу, чтобы ты мной занялся, но сначала я хочу поцелуев и ласк. Как только ты удовлетворишь меня орально, я просто захочу, чтобы ты меня трахнул.

Его глаза расширились и он вздрогнул.

— Что? — спросила я.

— То, как ты говоришь.

— Я как-то не так говорю?

— Нет, — сказал он, — все замечательно. Просто… идеально.

Он встал на четвереньки и пополз к моей голове. И в первый раз мне представилось увидеть его полностью обнаженным. От всех наших разговоров он опять стал мягким, так что его гладкий, накаченный пресс заканчивался мягкими, покачивающимися гениталиями. Как и всегда, мне захотелось добраться до него, пока он еще мягкий, чтобы я смогла полностью вобрать его в рот, не утруждая себя.

Он наклонился надо мной и сказал, — Ты так смотришь на мои причиндалы, как мужчины смотрят на женскую грудь.

Я покраснела и ничего не могла с этим поделать. Я уставилась на него, он стоял на коленях меж моих раздвинутых бедер, руками упирался в кровать по обе стороны от моих плеч, и оба мы были полностью обнаженными. Я искала чувство собственного достоинства и быстро провалилась. Он улыбался той улыбкой, которая делала его ямочки еще глубже, и теперь я знала, что это его настоящая довольная улыбка.

— Я не ожидал, что ты покраснеешь.

Я продолжала смотреть на него, пока краска покидала мое лицо. Я старалась скрестить руки на груди, но с голой грудью моего-то размера это не сработало.

Он лег рядом со мной, повернувшись на бок, и посмотрел на мое лицо, — Я многое ожидал от тебя, Анита, но только не это.

— Что? Что я покраснею?

— То, что ты такая…, - он провел рукой по моим волосам, разметавшимся на кровати, так нежно, как будто, не до конца был уверен, что я позволю ему это. Когда я не возразила, он дотронулся до моей щеки, — … милая, — закончил он.

— Я не милая, — возразила я.

Он улыбнулся: — Привлекательная?

Я нахмурилась.

Он рассмеялся.

— Ты еще недостаточно долго меня знаешь, чтобы так потешаться. — Но стоило мне это сказать, как тоже начала слегка улыбаться.

— Просто ты совсем не такая, как я ожидал.

— А кого ты ожидал?

— Кого-то более жесткого, более сурового, — он осмотрел меня с ног до головы, — Ты прекрасна.

Я пожала плечами.

— Да, это так, — подтвердил он.

— Спасибо, ты тоже довольно неплох собой.

Он усмехнулся: — Ты не соответствуешь своей репутации.

— Что это значит?

— Это означает, что слухи говорят о том, что ты великая соблазнительница. Что ты ешь маленьких вертигряток на завтрак, сначала овладевая их телами, а потом и сердцами.

— Я тебе предупреждала, что покормив на тебе ardeur, могу завладеть твоим ключом, замком и самим сердцем.

— Предупреждала.

— Я не лгала, Итан, — ответила я, изучая его лицо, пытаясь выяснить — действительно ли он понимает, что с ним может случиться. Он был так одинок. Он так хотел быть желанным и кому-то принадлежать. Ardeur мог дать ему то, что он хотел, но цена быть к кому то привязанным такова, что тот человек так же привязывался и к тебе.

— Дома меня ждет почти дюжина любовников, Итан. Если ardeur свяжет тебя со мной, тогда тебе придется встать в очередь, а Жан-Клод, Натаниэль, Мика, некоторые другие всегда в первых рядах.

— Как часто ты занимаешься любовью с теми, кто не в топ-листе?

Я дотронулась до его груди, проводя рукой по его накаченным грудным мышцам. Он был таким поджарым, что четко выделялись все мышцы. Он был едва ли не тощим, но не так чтобы совсем; казалось, что у него просто такое строение тела.

Он положил свою руку поверх моей, удерживая ее на своей груди: — Как часто?

— Я не считаю.

— В среднем?

— Три дня в неделю, наверное.

Он засмеялся удивленным смехом. Это заставило меня взглянуть на его лицо. — Это намного лучше, чем у меня сейчас.

— Это при условии, что ты не против других мужчин в постели со мной. С тех пор, как их стало слишком много, мы устраиваем групповые свидания. Это помогает им быстрее дожидаться своей очереди.

— А ты единственная девушка для всех них?

Я задумалась об этом: — Нет, у пары из них есть другие любовницы.

— И тебя это не беспокоит?

Теперь уже я удивленно глянула на него: — Ты издеваешься? В сутках не так уж много времени, так что рука помощи это просто великолепно, особенно для тех мужчин, в которых я не влюблена.

Он кивнул, — Так что, я могу завести себе девушку, если найду ту, которая меня примет?

— Я только «за».

— Потому что ты не влюбишься в меня.

— Но ты можешь влюбиться в меня, ты это понимаешь?

Его лицо снова стало серьезным. — Да.

— И ты все равно хочешь меня накормить?

Он взял мою руку и запечатлел на ладони нежный поцелуй, — Ты уже позволила мне больше физического контакта, чем у меня было с женщинами за два года.

Удивление на моем лице стало сменяться почти ужасом, — Бог ты мой, Итан, ты даже не спал в больших голых «щенячьих» кучках?

— Я аутсайдер, Анита, меня еле терпят. Я был бы их охранником до тех пор, пока кто-то более сильный или более быстрый не убил бы меня. Для красного клана я приносил только такую пользу. Ты не станешь по ночам обниматься с тем, кто для тебя просто живой щит.

— Это жестоко, — сказала я.

— Это моя жизнь.

Про себя я подумала «Какая же это и жизнь».

— Если ты приедешь в Сент Луис, там будет куча народа, с кем можно будет пообниматься, если ты, конечно, не настаиваешь, чтобы это были только вертигры.

Он сплел свои пальцы с моими, — У тебя такие маленькие ручки.

— Они мне как раз подходят, — ответила я

Он улыбнулся: — Не все у тебя такое же маленькое. Твоя грудь просто изумительна.

— Да-да, моя грудь — всего лишь сиськи.

— Нет, грудь, мускулы. Ты в потрясающей форме. Ты ходишь в тренажерку как охранник.

— Я занимаюсь с нашими охранниками так часто, как могу.

Он широко распахнул глаза, — Я никогда не слышал, что королевские особы занимались вместе с охранниками.

— Я не слишком-то приветствую все эти королевские штучки, — ответила я.

— Наша королева думает, что ты проявляешь неуважение.

— Она права, — подтвердила я.

— Было бы замечательно снова спать рядом с женщиной. Я не понимал что упускаю, просто не имея возможности подержать кого-то за руку.

Я понимала, что Итан недостаточно доминантен, чтобы самому настоять на сексе. Или мне придется быть смелее, или мы еще час будем болтать. «Поболтать — это конечно здорово, и мне нравилось, что я могу с ним поговорить, но мне нужно было накормить ardeur и найти Эдуарда. Я нужна ему для прикрытия».

— Поцелуй меня, — попросила я.

— Что? — спросил он.

— Поцелуй меня.

Он выглядел очень неуверенно, занервничал.

— Прошло два года с тех пор, как ты последний раз целовал девушку?

Он кивнул, избегая смотреть мне в глаза.

Я подняла руку, которую он не держал, и дотронулась до его лица, заставив его посмотреть на меня, — Два года прошло с тех пор, как ты вообще был с девушкой?

— Да, — прошептал он.

Я попыталась ласково улыбнуться ему: — У тебя все получится.

— Откуда ты знаешь?

— Ты оборотень, что делает тебя сенсуалистом, и я видела тебя в драке. Ты знаешь, как использовать свое тело, и это передается в спальню.

— Я знал бойцов, которые не были столь хороши в постели.

— Значит, у них были проблемы, — сказала я.

— Откуда ты знаешь, что у меня нет проблем?

— У всех есть проблемы, — ответила я, — но если проблем станет слишком много, то я выпущу ardeur, а он унесет прочь все сомнения.

— Не думал, что буду так нервничать, — сказал он, высвобождаясь от моей руки и просто смотря на меня.

— Нервничать — это нормально, — сказала я.

— А ты нервничаешь? — спросил он.

Я улыбнулась ему. — Нервничала, но не сейчас.

— Почему нет? — спросил он.

— Потому что ты нервничал больше меня.

— Это не имеет смысла. Почему это не заставляет тебя нервничать еще больше? Почему ты не считаешь меня трусом из-за того что я нервничаю?

— Ты назвал меня милой, и я вернула тебе комплимент.

— Милый — это не то, что женщина хочет от мужчины.

— О, я думаю, ты скоро поймешь, что миловидность у мужчин чертовски высоко ценится среди многих женщин.

— И у тебя?

Я улыбнулась ему, — Поцелуй меня, Итан, просто поцелуй и мы сдвинемся с мертвой точки.

— Почему бы не накормить ardeur и снести прочь все сомнения?

— Потому что я хочу, чтобы кое-что мы сделали осознанно, а не под влиянием метафизики.

— Почему? — спросил он.

— Потому что я бы предпочла облегчить тебе первый секс за два года, а не набрасываться на тебя голодным волком.

— Набрасываться на меня? — он глянул на меня так, как будто действительно не мог представить, что я на такое способна.

— О, да, — подтвердила я, — я точно могу на тебя наброситься.

Он улыбнулся, сверкая своими ямочками, — Спорю, что не можешь.

— Если ты про армрестлинг, то конечно ты победишь, а я проиграю. Но я не собираюсь применять к тебе физическую силу.

— А что тогда? — спросил он.

— Секс, — ответила я.

Он нахмурился, — Тогда думаю, у нас с тобой разные представления о «набрасывании».

Я усмехнулась, — Скорее всего, но ты же хочешь чтобы я занялась с тобой сексом?

— Очень хочу.

— Тогда я выиграю, потому что ты хочешь, чтобы я набросилась на тебя.

Он опять сверкнул своими ямочками, — Ты имеешь ввиду, что я позволю тебе выиграть.

Я приподнялась, скользя руками по его плечам, привлекая его ниже, — Я имею ввиду, что проигравших не будет, — я скользнула руками по его спине, ниже, когда он приблизился.

Его лицо было так близко, что я не могла сфокусироваться на нем, и он сказал, — Мне нравится выигрывать.

— Мне тоже, — ответила я, прошептав ему это прямо в губы.

Потом он поцеловал меня — сперва робко, как будто не был уверен, что делать, а затем из его горла вырвался звук. Звук, полный тоски, желания, и, кстати, он вспомнил, как целоваться. Он вспомнил, как целоваться, и как гладить полными желания руками по телу, во время поцелуя. Мы целовались до тех пор, пока нам не пришлось перевести дыхание, и со смехом расцепились.

Мы смеялись, пока он слегка ко мне не придвинулся бедрами и я не почувствовала, что он уже твердый и полон желания. Мне пришлось посмотреть на него вниз, и теперь там уже не было ничего мягкого. Он был очень твердым, длинным, гладким, и толстым.

— Ты прекрасен, — сказала я.

— Никогда еще женщина не говорила такого моему члену.

Я посмотрела на его лицо, — Тогда они просто были идиотками, и мне нравятся мужчины. Мне нравится в них все.

— Большинство женщин слегка опасаются.

Я покачала головой, — Я не боюсь.

— Да, — сказал он, и голос его становился все ниже, — не боишься.

Он выскользнул из моих рук и провел своими руками вниз по моему телу. — Я хочу попробовать тебя. Я хочу видеть твое тело, и видеть, как закатываются твои глаза, а потом я хочу внутрь тебя.

Я оглядела всего его, и от вида его глаз, наполняющихся темным желанием, скрутило низ моего живота. Я пыталась вести себя, как обычно, пыталась не наслаждаться моментом, но ardeur уже искрился в моих глазах, он был в моей голове, сердце, заполнял все мое нутро, и он хотел его. А звери внутри меня вели себя до странного вяло. Разномастные вертигры, которые прежде так жаждали его, теперь лишь слегка постукивали меня кончиками своих хвостов, лениво открывали свои глаза огненного цвета, с тремя разными оттенками голубого: небесный бледно-голубой, пасмурный серо-голубой и голубой с золотой окантовок по краям. Все три тигрицы, которые изучали человека, покрывшего мои бедра дорожкой из поцелуев, казались сонными, довольными, как будто уже поели, или только что очнулись ото сна. «Очевидно, лекарства, которые мне дали от боли, действительно работали. Нужно будет запомнить название лекарства, чтобы порекомендовать их другим оборотням». Любые болеутоляющие, которые сработают на оборотнях, станут настоящим божьим даром.

Тигрицы были не против, чтобы кормился ardeur, пока лениво наблюдали, как будто били всего лишь огромными сонными домашними кошками. Или возможно я так давно не кормила ardeur, что даже звери внутри меня знали, что нужно на первом месте. Или может им не нравилось, что их клетка из моего тела так сильно пострадала. «Разве догадаешься — о чем думает тигр?»

Итан устроился меж моих ног, медленно целуя каждый миллиметр внутренней стороны моих бедер, с каждым поцелуем подбираясь все ближе и ближе к более интимным местам. Опять же, я пыталась вести себя как обычно; что я всегда делала, позволяя незнакомцу подбираться ко мне все ближе и ближе? Но его рот перешел от бедра к другим местам, и от его ласк губами и языком я выгнула спину, закинув голову на подушку, одновременно сминая руками простыни.

Его рот был таким теплым, он водил языком по всему моему телу, прослеживая края каждой впадинки, исследуя каждую мою складочку, так что дело было не только в поиске волшебной кнопки, нажав на которую вы получите оргазм, но он действительно хотел изучить и попробовать меня. Он сказал мне, чего хочет на самом деле, и теперь в точности это выполнял. И не только я чувствовала себя потрясающе, он тоже получал от этого истинное наслаждение. Некоторые мужчины, так же как и некоторые женщины, занимаются оральным сексом потому что воспринимают его как обязанность, но некоторые — действительно наслаждаются им. Доставлять удовольствие каждым движением, наслаждаться каждым облизыванием, посасыванием, каждой блаженной судорогой, которой они добиваются от своих партнеров. Итан был одним из таких любовников. Но с тех пор, как в течении нескольких лет ему оставалось только фантазировать, и теперь его фантазия стала реализовываться — он собирался вкусить каждую каплю наслаждения, которую он мог получить.

Он всосал одно из моих самых чувствительных местечек, и подвел меня к краю, вызывая разлив этой тяжелой сладости между моих ног и дальше по всему телу. У меня так выгнулась спина, что верхняя половина тела буквально приподнялась на постели, как, будто кто-то тянул меня за ниточки как марионетку, потерянную в удовольствии. Мое тело опять упало на кровать, корчась и извиваясь, как порванная струна и я могла только судорожно, танцевать на кровати от удовольствия. У меня как будто расплавились кости, я была беспомощна от наслаждения, закрытые веки трепетали, как будто ослепла.

Подо мной затряслась кровать и смутно я понимала, что он ползет вверх по моему телу, а потом я почувствовала его длинную твердость, касающуюся моих чувствительных местечек, которые он только что, закончил посасывать. Я снова вскрикнула, когда свело мое тело, широко раскрыв на него глаза. Он снова провел головкой по тому местечку, и я снова забилась в судорогах. Я глянула вниз, на промежуток между нашими телами и увидела, что он обхватил себя рукой, используя свое тело, поигрывая им, дразня меня, снова и снова потираясь головкой своего члена у меня между ног.

Я почувствовала предоргазмовые судороги, пока он терся о меня своим членом. Но вопрос был в том — «кончу ли я раньше его?» Я хотела его внутри себя прежде, чем это произойдет. Я хотела его врывающегося и переполняющего меня, чтобы он заполнил каждую клеточку глубоко внутри меня.

Я попыталась подобрать слова, чтобы хоть как-то их связно сформулировать, среди, уже нарастающей тяжести и жара, растекающегося между моими ногами.

— Не могу долго сдерживаться. Я почти на грани, — раздался его напряженный хрип.

— Войди в меня, — сумела я выдавить задыхающимся голосом.

Он посмотрел на меня своими серыми и слегка округлившимися глазами, но просто кивнул. Он помог себе рукой направить свой член чуть ниже, и я почувствовала, как он начал вдвигаться в меня. — Бо-о-же, такая тугая, такая влажная и такая горячая. — Я хотела было сказать что иногда, после орального секса — я бываю напряжена, но все слова вылетели из моей головы, когда он пропихнул в меня свою головку. Я чувствовала себя слишком хорошо, чтобы говорить. Я чувствовала себя слишком хорошо, чтобы вообще связно мыслить.

Я закричала для него в голос — Боже!

— Я еще не до конца вошел, — выдавил он, — поэтому постарайся двигаться не так активно, пожалуйста. — Слово «пожалуйста» вышло задушенным — более глубоким и не терпеливым тоном, от того, что вся его длина жаждала оказаться внутри, а не только ее небольшая часть, что скользила во мне.

Я попыталась сделать, как он просил. Я пыталась не двигаться, но та часть меня, которая заставляла извиваться, была более неконтролируема, чем остальная. — Господи, ты сокращаешься вокруг меня.

— Внутрь, просто вбивайся в меня, — задыхалась я.

— Нет, я не хочу тебе навредить.

— И не навредишь — обещаю.

Он помотал головой, стараясь сохранить осторожный ритм своих толчков, но я хотела большего, или это был ardeur, или мы оба. Я выпустила ту страсть, ту приливную волну необузданного вожделения и неконтролируемой жажды. В один миг — он был осторожен, а уже, в следующий — его глаза дико распахнулись настолько широко, что мне стали отчетливо видны белки, и пропихнулся одним длинным, мощным толчком своих бедер. Это заставило меня во всю глотку прокричать в потолок его имя, и когда он начал врываться в меня и обратно, борясь со своим телом, моим и ardeur-ом, чтобы продлить удовольствие, как можно дольше, входя в бешенный ритм — я извивалась и выгибала спину, чтобы снова и снова выкрикивать его имя в стену позади меня.

— Итан! — Мои ногти вцепились в кровать, потому что мне было не обходимо ухватиться за что-то, чтобы остаться на месте, чтобы мы оба остались на месте, пока он безжалостно вонзался в меня, проталкиваясь все глубже и глубже, и я почувствовала, как он заполняет меня до отказа.

— Господи! — вырвалось у него утробное низкое рычание.

Я посмотрела на него нависающего надо мной и увидела как поменяли цвет его серые глаза. Они стали тигриные, но теперь они были глазами тигра цвета янтаря, утренней зари. Я знала этот цвет.

Его бедра сделали еще один толчок, так глубоко скользнув, что грань между ошеломляющим удовольствием и почти болью подогнала меня, и мы вместе достигли оргазма, после чего я стала питаться. Я кормилась от его тела между моих ног; я кормилась, пока он изливался в меня; я кормилась, раздирая ногтями его руки, пока он нависал надомной. Затем, он снова содрогнулся, глубоко вонзаясь в меня — по новой вынуждая вырывать крики из наших ртов, доводя нас — до двойного освобождения. Из человеческого тела накрывающего меня полился дождь из густой горячей жидкости, и тело, находящееся между моих ног покрылось золотистым мехом с темными янтарными полосами, обрамляющим лицо с орехово-голубыми глазами.

Он прорычал мое имя: — Анита, что ты со мной сделала?

Я провела своими руками вниз по светлому, сухому меху его рук — он был невероятно мягким. — Привела тебя домой, — ответила я.

Он упал на меня, и мне пришлось в последнюю секунду отпихнуть его, чтобы это огромная тяжелая верхняя часть туловища не вжала меня в матрас. Он все еще был глубоко внутри меня, и также был огромен в этой форме. Я перекатилась набок, закинув ногу ему на бедро. Но у меня даже не получилось обернуться вокруг его бедра.

Я подумала, что он пытается выскользнуть из меня, но не привык к своим новым размерам, от того, что только что занимался сексом, и только что пришлось перекинуться, так что он исчерпал все свои силы. Он моргнул. — Это не я.

— Я почувствовала запах золотого тигра, сразу, как только мы познакомились, — сказала я сиплым голосом.

— Это невозможно.

Он положил свою меховую руку мне на бок, чтобы смог рассмотреть золотой мех на фоне моей кожи. Его член становился мягче, толи от изумления от всего происходящего толи от утомления толи от шока и смог выскользнуть из меня. Это движение заставило нас обоих вздрогнуть. Когда мы снова смогли разговаривать, он сказал, — Ни у кого нет четырех форм.

— У тебя есть, — сказала я и положила руку на вздымающуюся грудную клетку. Он был неплох в человеческой форме, но в форме полузверя-получеловека все становится больше. Он стал похож на культуриста в этом облике. Я задумалась, как выглядят оставшиеся дома оборотни, серьезно занимающиеся бодибилдингом, в образе полузверя-получеловека. Было непривычно заниматься сексом в такой форме, так как до такого, как правило — не доходило.

— О чем задумалась? — спросил он

Я перевела взгляд от груди к его лицу, что-то было до странности привлекательное в этой смеси человека и кошки. Я сказала единственное, что могла сказать в тот момент. — О том, что ты прекрасен.

От этой фразы он по-кошачьи ухмыльнулся, раздвигая губы так, что стали видны зубы, которые могли порвать меня в клочья. Он притянул меня ближе, его мех был единственной сухой вещью на кровати. Я никогда не понимала, почему при перекидывании заливает все вокруг, а шерсть остается сухой. — Я тебя всего испачкаю, — сказала я.

— Это все моя вина, — прошептал он, и притянул меня в теплый, сухой круг своего тела, несмотря на то, что я была покрыта густой холодной слизью. Он обнял меня, и я свернулась в уютном кольце его рук, уткнувшись ему в грудь, прижимаясь к животу и к остальным частям его тела — в этом не было ничего сексуального, дело было в комфорте. Он удерживал меня в крепких объятиях, и стал дрожать. Я не сразу поняла, что Итан плакал.

Я гладила его мех и мускулы. Такие большие сейчас, такие сильные, способные разорвать меня на куски, но все это огромное тело прижималось ко мне. Он цеплялся за меня и плакал, пока я его держала, лаская и успокаивая, поглаживая своими руками. Я не спрашивала, почему он плачет, не имело значения, какую боль он оплакивает, уткнувшись в меня, среди мокрых простыней, — значение имело только то, что я держала его и говорила ему, что все будет хорошо.
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Переводчики: Kejlin, dekorf, Светуська, ArViSta

Вычитка: Светуська

Прежде чем я смогла уйти на расследование преступления, мне пришлось принять душ. Практически с головы до ног я была покрыта густой прозрачной противной слизью. Из прошлого опыта я вынесла, что она очень быстро засыхает и становится липкой, очень липкой. Мне даже не хотелось одевать на эту грязь — чистую одежду и в одиночку объяснять другим копам, что это, и почему этим покрыта. Именно по этим причинам я принимала душ, когда Итан постучал в дверь ванной.

— Анита, — окликнул он; и должно быть с первого раза его глубокий голос затерялся в шуме воды, потому что он снова произнес мое имя, застучав громче. — Анита!

Я выключила воду, схватила полотенце, чтобы вытереть лицо, и взяла свой Смит&Вессон с небольшой полки в задней части душевой. Изначально эта полка предназначалась для хранения мыла, чтобы оно не намокло, когда принимаешь душ, но мое мыло такие изменения переживет; некоторые небольшие пистолеты как раз приспособлены для таких мест и отлично себя там чувствуют.

— Что-то случилось? — спросила я, держа полотенце в одной руке, пистолет в другой. В зависимости от его ответа я бы узнала, есть ли у меня время завернуть волосы.

— У двери маршал. Я не могу ее открыть в таком виде.

Он был все еще в получеловеческой форме, и был абсолютно прав. Оборотни были легальными жителями с ограничением по состоянию здоровья, но для полиции они были ходячим, говорящим риском для общественной безопасности. Некоторые копы сначала стреляют, а потом позволяют Богу и бумажной работе за них все уладить.

— Иду, — крикнула я.

Я положила пистолет обратно на полку, чтобы завернуть волосы в полотенце. Потом взяла еще одно полотенце и обернулась им сама. У меня не было времени вытереться. Я не хотела, чтобы чрезмерно фанатичный приятель-маршал увидел вертигра через край шторы и подумал, что спасает меня. Наличие кого-то стреляющего в Итана, или того, что мне пришлось бы стрелять в другого копа, спасая Итана, стало бы полным дерьмом.

Со скрывающим меня полотенцем, придерживая его на всякий случай сверху рукой, я была настолько прилична, насколько вообще могла быть, учитывая, что у меня не было времени одеться. Моя скромность не стоила смерти от пуль Итана.

Я была завернута в полотенца и вооружена, поэтому вышла из ванной. — Иду, — окликнула я.

Он моргнул синими с золотом глазами. — Я прячусь?

— Нет, только побудь вне поля зрения, пока я не объясню другому маршалу, что ты хороший парень.

Итан снова улыбнулся кошачьей улыбкой, обнажающей его зубы. — Я хороший парень?

Я быстро улыбнулась ему, потому что кто-то очень громко стучал в дверь. — Конечно, — я указала пушкой ему путь в ванную. Он сделал, как я велела, согнувшись, чтобы пройти в дверной проем. Как только за ним закрылась дверь, я подошла к входной двери. — Кто там? — крикнула я.

— Анита, это Бернардо Конь-В-Яблоках.

Это меня на секунду остановило. В прошлый раз я встречалась с Бернардо в Лас-Вегасе, когда он, Эдуард и еще один маршал охотились за сверхъестественным серийным убийцей. В качестве маршала, он использовал свое единственное настоящее имя, но до того как получил значок, он работал с Эдуардом как наемник, вольный охотник и убийца.

Я отперла замок, держа пистолет сбоку, и открыла дверь. Полотенце выбрало именно этот момент, чтобы начать с меня соскальзывать, я как раз подхватывала его, когда дверь качнулась внутрь.

— Так вот как теперь женщины открывают дверь, — пробасил Бернардо.

Я сердито глянула на него. Удержав полотенце вокруг грудей, ни один сосок не торчал, но все равно у меня было выставлено на всеобщее обозрение больше плоти, чем я планировала.

Он усмехнулся, глядя на меня с высоты своего роста. В этих своих широких неизменных солнечных очках, он все так же прекрасно выглядел, как модель. Если ты высокий, смуглый и просто красавец. В самом начале я думала, что он был Американским Индейским красавцем из GQ,[9] но с отношением ко всему, как Беззаботный Прожигатель Жизни. Его черные волосы, ниспадающие с плечей почти до талии, были на столько черны, что отливали синим на солнце, когда он поворачивал голову. Его широченные плечи, словно вторая кожа — облегала черная кожаная куртка и подчеркнутые черные джинсы, которые чертовский выделяли нижнюю часть его тела, и все это великолепие завершалось ковбойскими сапогами.

— Я была в душе, — пояснила я.

— Вижу, — в усмешке не было его обычной соблазнительной улыбки — только чистое восхищение.

— О, прекращай, — сказала я, — и дай мне секунду, чтобы перевязать полотенце.

— Стриптиз, — пропел он.

Я нахмурилась и нырнула за приоткрытую дверь, чтобы снова прикрыться полотенцем. Когда оно было завязано настолько крепко, насколько это возможно, я открыла дверь и пропустила его внутрь. — На тебе не было ничего кроме простыни, когда я впервые тебя увидела, — оправдалась я.

Он вошел в номер, держась ближе к стене, и снял темные очки, обводя взглядом комнату. Глаза у него были чисто карими, как у меня. Он кивнул. — Я произвел впечатление, когда мы с тобой познакомились, так что это не ложная реклама с моей стороны. Но если ты не сильно изменилась за последнее время, то, насколько я знаю — от тебя не дождешься щедрого гостеприимства.

Его глаза обшаривали комнату, примечая каждую деталь. Итан разостлал вторую постель до матраса. Скорее всего, пока я была в душе, «и правильно сделал, если мы не хотели оплачивать отелю за новый матрас».

Я знала, что Бернардо увидел разобранную кровать с голым матрасом. «Черт, иногда ты можешь почувствовать запах секса в комнате, если это произошло совсем недавно». Он посмотрел на меня, его лицо смягчилось став, более, серьезней. — Я видел тень выше тебя сквозь занавески. Почему ты его прячешь?

— Я подумала, что это один из местных маршалов, — сказала я.

— Ты уже большая девочка, зачем скрывать? — спросил он, посмотрев на меня прямым взглядом. Когда мы впервые встретились несколько лет назад, он флиртовал и скрывал, что за этим великолепным телом скрывается острый ум. Если ты что-то утаиваешь, то мозги пригодятся тебе больше, чем привлекательная внешность.

Я позвала: — Итан, все в порядке, можешь выходить, — я удостоверилась, посмотрев на лицо Бернардо. Его глаза лишь немного расширились. Что ж, он сделал такое выражение лица, типа «я этого не ожидал». Он пытался скрыть, что я шокировала его или как минимум удивила тем, что начал засовывать душку солнечных очков в карман на груди. Затем он принялся расстегивать свой пиджак.

Я обернулась, чтобы посмотреть на Итана, остановившегося на полпути в небольшую комнатку. Солнечный свет, падающий сквозь большое окно, едва сдерживался тонкими занавесками; не удивительно, что Бернардо видел снаружи тень. Но теперь Итан был наполовину освещен этим просачивающимся ярким светом, а наполовину скрыт сумраком комнаты, словно он стоял среди деревьев, когда солнце проглядывало сквозь листья. Даже стоя в обычном гостиничном номере, казалось, будто эхо джунглей и дикой природы ласкает этот золотисто-желтый мех. К тому же в этой форме он был около двух или даже двух метров и пяти сантиметров ростом. Бернардо был метр восемьдесят и считался высоким. Он держал свою руку около выпуклости на пояснице, и я знала, что стильная куртка была короткой неспроста. Он носил основной пистолет за поясом у спины. В короткой куртке ему было достаточно тепло, и он по-прежнему мог быстро достать пистолет. Зимой все время приходилось выбирать либо одеться тепло, либо не быть убитым из-за невозможности достать оружие вовремя.

— Расслабься Бернардо, он нормальный, — я протянула Итану руку.

Он покачал головой. — Он вооружен, и он боится меня, так что я останусь здесь.

Я посмотрела на Бернардо, — Отбой Бернардо. Он мой… — «и какое слово я должна произнести?» — … любовник. Все в порядке.

— Эдуард сказал, что ты была с местным вертигром. И предупредил, что ты кормила ardeur.

— Тогда почему в твоей руке все еще оружие? — Спросила я.

— Потому что, судя по запаху и виду постели, он недавно перекинулся, а это значит, что он голоден. Ты его любовница и ты ему нравишься, а меня он не знает.

— Новые оборотни вынуждены питаться сразу после изменения. Это перестает быть верным, когда они набираются опыта. Ты действительно думаешь, что я осталась бы один на один с оборотнем новичком, который может потерять контроль?

— Ты прям как я, Анита. Не всегда принимаешь правильное решение, когда находишь новую аппетитную попку.

— Мне не нравится такое сравнение. Ни один их моих любовников — не просто «новая аппетитная попка».

Он пожал плечами, все еще сжимая в руке оружие. — Отлично, но поначалу мы так не думаем, когда примечаем кого-то, с кем хотим переспать.

«Что, если он действительно прав на счет меня? Конечно, на счет ardeur-а он был прав, выбирая этот самый кратчайший и жесткий способ, который зачастую был не самым лучшим вариантом. Теперь я его лучше контролировала, но…, если он был прав — а он был — то мне все-таки следовало это прекратить».

— А так же, Анита, это — довольно маленькая комната, и не доверяй я тебе, то мой ствол был бы направлен прямо на твоего белокурого дружка. Резко прицелиться и приготовиться к стрельбе — было бы моим единственным шансом, перед кем-то с такой скоростью, как ликантроп, в столь тесном пространстве, Анита.

— Я знаю, — кивнула я.

— Тогда почему ты против того, что все еще держу оружие?

«Действительно хороший вопрос». Я пожала плечами, от чего обмотанное на мне полотенце снова начало соскальзывать с моего тела. На сей раз, я поймала его раньше, так что оно все еще оставалось на месте. — Отлично. Итан — это Маршал Бернардо Конь-В-яблоках.

Итан помахал «рукой», размером, достаточным, чтобы в его ладони с легкостью поместился череп Бернардо. В конце концов, я подумала, что ничем не смогу помочь Бернардо, чтобы он мог почувствовать себя комфортнее, рядом с огромным вертигром в столь тесной комнатушке, и затем до меня дошло кое что еще. «Итан был абсолютно голый». Он был, как и большинство верзверей не обремененный наготой, но в этой форме, он не влезет, ни в одну из своей одежды, в которой пришел, будучи еще в человеческой форме — около ста восьмидесяти сантиметров роста. «Ну, может, если только боксеры?»

Но у многих мужчин возникали проблемы с другими мужчинами, когда те были наги и тем более, так хорошо оснащены. У мужиков всегда были мерки, соперничая между собой, когда дело доходило до определенных вещей. «Кто выше, у кого…, ну, в общем больше».

Я попыталась посмотреть на Итана с точки зрения парней, и осознала, что могла бы быть больше чем одна причина, почему человеческий мужчина мог начать нервничать.

Я посмотрела на Бернардо, и теперь пришла моя очередь ухмыляться. — Тебя беспокоит нагота? Я имею в виду Итана?

Бернардо затряс головой, но его ресницы затрепетали и опустились вниз.

Моя усмешка стала шире. — Из всех мужчин, которых я видела обнаженными, Бернардо, ты был последним человеком, который, как я думала, будет запуган размером, — засмеялась я, не сдержавшись.

— Говоришь, что он настолько же большой в человеческой форме, как я в этой? — спросил Итан. Большинство мужчин, не спросило бы это так вежливо.

Я глянула на Бернардо. — Из того, что я помню — ага.

Бернардо мягко улыбнулся сексуальной улыбкой, но она не дошла до глаз. Они все были осторожны и беспокоились о более опасных вещах в комнате. Он флиртовал, но пока не был уверен в вертигре. Это действие не убедила меня, что он чувствовал себя комфортно в присутствии вертигра в образе получеловека.

— Он твой старый любовник? — спросил Итан.

— Нет, — ответила я, и мое лицо все еще было мягким от проходящего смеха.

— Тогда откуда ты знаешь, как хорошо он оснащен? — поинтересовался Итан.

Я посмотрела на него. — Ты ревнуешь?

Его кошачье лицо нахмурилось, но в глазах светился человеческий разум. — Думаю, да, и мне жаль. Я знаю, что с тобой это не сработает, и не работает в красном клане. Женщины полностью подчиняют себе мужчин, так что я даже не могу сказать, что это мое воспитание. — Он развел в стороны свои большие ручищи, и я знала, что одним движением мышц он может выпустить когти, достаточно большие, чтобы накромсать меня ломтиками. — Это было бы справедливым, если бы мы пробыли вместе какое-то время и мысли о том, чтобы поделиться так скоро, немного меня задевают.

Я без слов подошла к нему. Положила пистолет на край матраса и повернулась к высокой, обнаженной фигуре. Я уже давно поняла, что, не смотря на то, что ты можешь напугать физически — это не удержит от раненых чувств. Сердце у всех одинаковое.

Я обняла его одной рукой, пока его руки не обернулись вокруг меня, удерживая достаточно близко, чтобы зажать телами полотенце. Тогда я обняла его обеими руками, погружая их в мягкий, густой мех на его спине. Он склонился ко мне, ссутулившись в верхней части туловища, пока не прижался лицом к моей макушке. Он фыркнул в мои волосы, как делали многие кошки — при выдохе переходящий в мягкий урчащий звук, которым они общались с котятами или с любимыми людьми. Такой хороший, выражающий заботу звук. Я обняла его крепче, трясь щекой об него в порыве накативших теплых чувств. Спереди мех был тоньше, и я смогла прикоснуться к коже сквозь пушистую шерсть. Он был таким теплым.

— Спасибо, — сказал он и стал выпрямляться. От этого движения начало съезжать полотенце, оголяя мою спину взору Бернардо. Он глазел на все это. Продолжая обнимать огромного вертигра, я посмотрела наверх, встретившись взглядом с золотисто-голубыми глазами.

— Не за что, это тебе спасибо за то, что расстелил кровать.

— Иначе бы мы испортили матрас.

— Я знаю, но спасибо за то, что подумал об этом. Мне нравятся хозяйственные мужчины, — я улыбнулась ему, но он был все еще серьезным. Я попробовала еще раз. — Я хочу тебя, и приглашаю переехать в Сент-Луис, когда закончиться расследование.

Он улыбнулся, сверкнув устрашающими зубами, но вокруг меня было достаточно оборотней, чтобы я могла разглядеть радость на его лице, и очевидное счастье в глазах. Внезапно он схватил меня, и без усилий поднял, чтобы посмотреть мне в лицо. В этой форме у него не было губ, чтобы было возможно поцеловаться, но я знала оборотней уже некоторое время, и знала, что достаточно расположить лицо напротив его, и позволить ему потереться мехом щеки по одной, а затем по другой стороне лица. И повторила жест, обнимая его за плечи. Я поняла, что полотенце больше не прикрывает меня. И мне предстояло выбрать: загубить этот момент ради скромности или забить на то, что я сверкаю перед Бернардо голой задницей. Я решила забить, и позволить радости на лице Итана прикрыть все что нужно. «В конце концов, если ты можешь сделать кого-то счастливым, что значит небольшое обнажение перед друзьями?»
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Вычитка: Светуська

Мы укутали новую золотистую сущность Итана последним оставшимся покрывалом, и затолкали все эти габариты на заднее сидение арендованной машины Бернардо. Находясь еще в номере, Итан сказал: — Я мог бы подождать твоего возвращения.

— Я могу отсутствовать часами, может до утра, — ответила я.

— Я бы подождал.

Я улыбнулась ему: — Если бы плохие парни не убивали вертигров, я сказала бы «да», но я не хочу оставлять тебя самого по себе.

— Ты думаешь, что я не смогу о себе позаботиться?

Глядя на проявление мужского эго, я сказала: — Сейчас, из-за изменения формы, тебе необходима еда. Хотя я не хотела бы, чтобы кто-то еще знал о твоем золотистом обличье, единственным безопасным местом для тебя, которое мне приходит в голову — красный клан.

— Но не навсегда, — сказал он, и не смотря на золотой мех и клыки, предназначенные для разрывания мяса, он был не уверен, даже испуган.

— Обещаю, Итан, это не навсегда, но сейчас я должна идти ловить плохих парней.

Так что, он спрятался на заднем сидении, а я позвонила Алексу, чтобы его кто-нибудь встретил у входа. Алекс как раз собирался идти в качестве репортера на сегодняшнюю пресс конференцию, но он обещал мне, что там будут двое охранников и позаботятся об Итане. — Я принц клана, Анита, они сделают, как я скажу.

— До тех пор пока это не противоречит королеве, — сказала я.

Он рассмеялся. — Что ж, в точку.

Но все же, нас ждали двое охранников, чтобы забрать Итана, сопроводить под землю и помочь держать все это оружие, которое не вписывается в его высокую не совсем человеческую форму. Они подняли брови, когда увидели проблески меха через покрывало.

— Больше никто не знает, и я хочу, чтобы это так и осталось, — предупредила я их.

— Мы должны доложить нашей королеве, — сказал один из охранников.

— А если я скажу не говорить — что тогда?

Они переглянулись. — Ты маленькая королева, но ты не убьешь нас за хранение секретов, а она может.

— Если Итану причинят вред из-за того, что ты позволил другим узнать о его окраске новой формы, а я подумаю, что это твоя вина — ты правда считаешь, что я не убью тебя?

— Получается, его безопасность — это наша безопасность?

— Да, что-то вроде того.

— Я могу о себе позаботиться, Анита, ты знаешь это, — сказал Итан.

— Согласна, против любых других, но не тех парней, за которыми мы охотимся, вы видели, как он разорвал дюжину вас за секунду. Я хочу, чтобы ты оставался в безопасности.

Он обхватил меня покрывалом, прижимая к теплым мышцам и меху на его теле. — У меня никогда не было женщины, которая заботилась бы так обо мне.

Я не сказала, что больше беспокоюсь потерять одного из немногих оставшихся у нас представителей золотого вида, который не был частью рода спрятанного хорошим Арлекином, генетической разновидностью и все такое; а так же о том, что я его пока не любила. Я позволила ему поверить в то, чего он хотел, и могла возвратиться к Эдуарду и другим полицейским. У меня не было времени беседовать с Итаном о любви, страсти, и их различии. Такие разговоры всегда оказывались долгими.

Бернардо заехал в авто-кафе быстрого питания. Не самая здоровая пища, но я нуждалась в мясе, и бургеры как раз — то, что надо. Это поможет отсрочить следующую потребность в кормлении, а я хотела отсрочки и сохранения моей способности к заживлению. У меня на правой руке был неброский шрам «и это, черт возьми, было моей виной, так как я вовремя не позаботилась о своей метафизике». Пока мы ждали получения ордера, Бернардо сказал: — Прежде чем ты встретишься с Эдуардом, я должен тебе кое-что сказать. Он взял с меня слово.

— Звучит зловеще, — сказала я, глядя на него.

Он обхватил руль своими большими, смуглыми руками, это движение выглядело нервным жестом. «Не хорошо».

— О чем, черт возьми? — воскликнула я.

Он снял солнечные очки и сделал глубокий вдох. — Я не единственный, кого он позвал прикрывать его спину, пока ты была ранена.

Какой-то момент я не понимала, а затем до меня дошло. — Боже, только не Олаф.

Бернардо посмотрел на меня такими же карими глазами, как и у меня. — Угу, он позвонил большому парню.

Я откинулась на сидении и скрестила бы руки на груди, но мешали больше количество оружия и бронежилет. — Черт, — сказала я, и в одном этом слове выражалось множество чувств.

Олаф, он же маршал Отто Джеффрис — псевдоним позволял ему работать на вооруженные силы в спецпроектах, а также на это имя у него был значок американского маршала. Насколько мне известно, он никогда не нарушал закон на территории США, но в других странах, под своим настоящим именем — да. Он получал деньги за работу в качестве наемника и убийцы, но у него было хобби убивать женщин. Также он убивал и пытал людей, но, как правило, только если это было необходимо для работы. Его жертвами были миниатюрные темноволосые женщины, и я понимала, что очень подхожу под жертву его профиля. Он осведомил меня об этом, когда мы познакомились.

— Почему он пригласил на эту игру Олафа? — недоумевала я.

— Он не знал, как долго ты будешь не при исполнении. Ему нужна была поддержка, и так как у него появился один из ордеров на исполнение, он мог позвонить, кому пожелает. Если он не может заполучить тебя, то выбирает нас. — В его голосе определенно звучала досада.

— Ты ревнуешь? — спросила я.

Он хмуро глянул на меня и сбавил скорость, пристроившись за остальными машинами на подъездной дороге. — Возможно для нашего с Олафом эго немного тяжело, от того что он предпочитает в напарники тебя, а не нас. Ты не участвовала во многих вещах, в которых доводилось бывать, нам троим, и, тем не менее — Эдуард выбирает тебя своим прикрывающим.

— Ты имеешь в виду — раз я не большой и сильный мужик, а Эдуард выбирает меня, ты чувствуешь себя уязвленным? — Своим тоном я выразила отношение к особому положению.

Бернардо посмотрел прямо на меня. Его лицо было все еще красивым, но сейчас возникло что-то в его глазах, что могло когда-то заставить меня беспокоиться. Прошли те дни, когда я нервничала из-за суровых взглядов. Суровый взгляд не мог мне причинить боль, и в любом случае его взгляд не совсем походил на «суровый» — на который он был способен. Он не хотел этого.

— Ты же знаешь, что я не это имел в виду.

— Не это? — переспросила я, ответив таким же взглядом.

Я заметила, как что-то скользнуло в его глазах, и затем он улыбнулся, — Да, будь я проклят.

— Скорее всего, — сказала я, — но разве не об этом ты только что подумал?

Он насмешливо посмотрел на меня, встряхнул головой, словно прогоняя прочь недоумение и сказал, — Именно это. Я считал, что уже вырос из этого, но ты права. Я тот большой и сильный мужик, прошедший обучение, которого у тебя нет, а Эдуард предпочитает доверять тебе, прикрывать его спину, а не мне. Эдуард рассчитывает больше на мужиков, чем кто-либо кого я знал, за исключением этого сержанта. — Он снова покачал головой. — Не обращай внимания, но суть в том, что если Эдуард считает, что ты лучше меня или Олафа в этом деле, значит — так оно и есть. Это уязвляет мое эго, что ты сидишь вся такая крохотная и чертовски привлекательная и можешь быть опасней меня. Да, это меня охеренно беспокоит.

Я улыбнулась, ничего не могла с собой поделать. Это была такая ужасная честность. Большинство мужчин, не сказало бы это вслух, даже если бы они об этом подумали. Это заставило меня задуматься, «сколько же Бернардо посещал психоаналитика, чтобы вот так высказываться вслух». Но я сказала: — Я польщена, что Эдуард так хорошо обо мне думает, потому что знаю, насколько хорош ты и Олаф, ну, когда он не отвлекается на серийные убийства. А ты хорош, когда не отвлекаешься на женщин.

— Я только что вытащил тебя из чьей-то постели, чтобы ты могла поохотиться на плохих парней, Анита, так что не бросай камни из-за моих увлечений.

— Я должна была накормить ardeur, и тебе это известно.

— Да, но через какое-то время уже не имеет значения, почему ты что-то делаешь, а имеет только то, что ты делаешь, а сейчас ты трахаешься не меньше моего, Анита.

Я начала было спорить, но мы уже подъехали к окну кассы. Я передала ему деньги, а он передал их девочке подростку в окне. Она не взяла деньги, потому что уставилась на Бернардо.

Он сверкнул ослепительной улыбкой, вложил деньги в ее маленькие ручки, и сложил пальцы на деньгах, удерживая ее руку, пока делал это. От этого ее щеки окрасились румянцем, вся зарделась, взяв деньги, и попыталась отсчитать сдачу. Я была готова поспорить, что она не правильно посчитала — уж слишком была взволнована.

Она протянула ему сдачу — чек с мелочевкой. Он передал их мне. Я развернула сдачу и принялась проверять по чеку.

— Это ваша девушка? — спросила она.

— Нет, мы просто работаем вместе, — ответил он, улыбаясь.

Румянец уже стал исчезать, а затем снова пополз по шее к лицу, — Я заканчиваю в пять.

— Извини, детка, но ты слишком молода для меня, и в любом случае я должен работать.

— Мне восемнадцать, — сказала она.

«Ой, сомневаюсь!». Бернардо, по-видимому — тоже.

— У тебя есть ID,[10] чтобы это доказать? — спросил он.

Она опустила глаза и, наконец, покачала головой. Позади нас просигналила машина. Человек с бэйджиком, который гласил — «менеджер», зашел в ее маленькую кабинку. Она пробормотала, — Пожалуйста, проезжайте к следующему окну, сэр.

Он начал проводить с ней беседу, о ее поведении, когда мы поехали вперед, чтобы занять уже опустевшее место перед нами. Другие машины забирали свою еду и разъехались, пока он флиртовал.

— Нужно быть очень осторожными с молоденькими девушками, — сказал он, — они лгут, что им восемнадцать, и при этом неприятности возникают не у них. Полиция всегда считает, что молодых, невинных девушек все обманывают. У меня была одна шестнадцатилетняя, которая присылала мне снимки своего нижнего белья. В некоторых штатах за наличие такого дерьма в электронной почте могут обвинить в распространении детской порнографии.

— И что ты сделал?

— Сообщил о ней в полицию. Сказал им, что я озабочен тем, что она может отправить такое кому-то, кто может не оказаться таким морально устойчивым, как я и она пострадает.

— Ты не сообщал, — сказала я.

— О да, так и было. Глупышки думают, что это всего лишь развлечение, или что-то в этом роде, но это не их могут посадить за такие дела за решетку. Так или иначе — малолетки, меня не привлекают. — Он посмотрел на меня, и я успела уловить в его взгляде что-то такое, как я поняла — что-то дразнящее, и мне это не нравилось. — Но ты это делала?

— Делала — что? — спросила я.

— С малолетними, или это только слухи, что у тебя были отношения с вертигром Сиднея, или с кем ты там теперь живешь в Лас Вегасе?

— Это Синрик и это не слухи.

— Шестнадцатилетние слишком молодые даже для меня Анита. — Но усмехнулся мне, когда говорил это с чувством нравственного превосходства. — И насколько я помню — ему тогда только-только стукнуло шестнадцать.

Что я на это могла сказать «что я не хотела заниматься сексом с Синриком? Что мы были захвачены самым гадким из всех вампиров — Марми Нуар?» Так-то оно так, но через какое-то время оправдания казались пустыми словами, потому что я была вынуждена продолжать это делать.

— Ему семнадцать, и он уже совершеннолетний и находился в Сент-Луисе, потому что единственный голубой живой тигр мужского пола на сегодняшний день, которого нам удалось обнаружить. Он был у Арл… плохих парней в черном списке.

Тут я поняла, что сказанное больше не являлось правдой. Итан был голубым и взрослым вертигром. «Теперь я могу отослать обратно домой в Лас-Вегас Синрика? А могла ли я? Он был моим голубым тигром зова, но Алекс был моим красным, и он жил в другом штате. И конечно же Арлекин может его убить, чтобы вывести меня из равновесия. Дерьмо».

— Таким образом, ты обеспечила Синрику безопасность, — сказал Бернардо.

— Пыталась.

— Отымев его?

Я смерила его взглядом. — Большое спасибо, Бернардо.

Он усмехнулся мне, выезжая на главную улицу.

Я глянула на него и развернула мой бургер. Я так не хотела начинать есть, пока у нас происходил этот разговор, но я хотела подкрепиться, пока мы не добрались до Эдуарда с Олафом. Я определенно не хотела видеть Олафа на пустой желудок. Мне нужна была вся сила, которую смогу собрать.

Я пыталась решить, «должна ли я реально на него злиться и если я действительно злюсь, то почему? Из-за того, что я чувствую вину за Синрика, и это заставило меня обороняться». Я ела свой бургер не чувствуя его вкуса и уже не в первый раз задумывалась, «что же делать с Синриком».

— И это все? — спросил Бернардо, — Это все, что ты можешь мне сказать? Раньше тебя было легче зацепить.

Я отпила немного колы и взялась за картофель фри. — Ты пытаешься начать конфликт?

Он улыбнулся. — Не настоящий конфликт, просто тебя прикольно выводить.

Я жевала свою жареную картошку, зная, что она вся в масле и соли, но именно это делало ее такой вкусной. «Почему множество вредных для здоровья вещей так чудесно на вкус».

Он глянул на меня, затем снова на дорогу. — Либо тебе действительно нравится дитя, либо он реально тебя волнует.

Я вздохнула, поедая свою вкусную картошку и стараясь не сутулиться на пассажирском сидении. Я так не хотела этой беседы с Бернардо, но он встретил Синрика в одно время со мной.

— Ты и я встретились с ним в одно время, Бернардо. Он был девственником, потому что у белых кланов, как и всех остальных, все дело в чистоте родословной, и их тигриная королева, Вивиана, любит, чтобы ее мужчины были моногамными.

— Это потому что она держит мужа, большого М в ежовых рукавицах, и она не смогла бы спрашивать с главного вампира Вегаса за то, что она сама и ее тигры не соблюдали бы.

— Да, — подтвердила я. — А также, молодняк не в состоянии себя контролировать в свой первый оргазм, он может перекинуться и сожрать своего партнера.

— Ну и как себя контролировал голубой мальчик?

Я пожала плечами, сознательно не глядя на него. — Хорошо, и не называй его так. У него есть имя.

— Синрик звучит каким-то не реальным именем для парня-подростка, — сказал Бернардо.

— Он использует короткую версию своего имени.

— Рик? — спросил он.

Я помотала головой.

— Рик — единственное сокращение его имени, — сказал Бернардо.

— Неа.

Он начал подстраиваться под транспортный поток. Возможно, это означало, что мы скоро приедем. Я не особо обращала внимание на то, где мы находились, и не достаточно хорошо знала город.

— Тогда как он себя называет?

Я что-то промямлила с набитым ртом.

— Что?

— Син, ясно, ему нравится Син.

Бернардо аж прослезился, разразившись хохотом во всю глотку, запрокинув голову.

— Да, да, наслаждайся, смейся над мальчиком, — сказала я.

Когда он смог говорить, то произнес: — Это слишком хорошо, Анита. Так просто.

— Я пыталась отговорить его, но его кузен Родерик уже зовется Риком, так что он думает зваться именно так.

Он издал этот низкий мужской смешок. — Син, ты спуталась с семнадцатилеткой, называющим себя Грехом.[11] О, черт, когда я встретил тебя, ты была словно королева девственниц, такая недотрога, а теперь…

— Просто прекрати, ладно, мне и так тошно.

Он глянул на меня, ожидая пока машины, дадут ему проехать. — Почему тебе из-за этого тошно? Он молод, и что с того?

— Ты сам это сказал, он был маленьким шестнадцатилекой. И я лишила его девственности, Бернардо.

— В тот момент твои мозги трахала Мамочка Тьма и Синрика кстати тоже.

— То же самое случилось и еще с четырьмя вертиграми. Твой первый раз не должен произойти в вызванной вампирами оргии, но с ним было именно так.

— Это была не твоя вина, Анита. Я был в Лас-Вегасе. Тебе повезло, что ты пережила это, и вертиграм тоже.

Я пожала плечами. И убрала оставшуюся еду в пакет. В моем животе образовался тугой узел, и есть сейчас просто было не возможно.

— Ну, на этот раз они это не переживают.

— Это не твоя вина, что Мамочка Тьма, посылает злых вампиров, охотится на вертигров.

— Возможно, — согласилась я.

— Эх, возможно это всеобщая вина.

— Что это значит? — спросила я, посмотрев на него.

— Это значит, что ты делаешь то, что делаешь, и пытаешься наслаждаться этим процессом. Мы все так делаем.

— Но только ты дразнил меня Синриком, — надавила я.

— Это потому, что ты должна была послать меня к чертям, как ты обычно делаешь. И не должна была поддаваться на провокации. Если бы я понял, что ты из-за этого паршиво себя чувствуешь, я бы оставил тебя в покое.

— Спасибо, наверное, — сказала я, и посмотрела в окно, он вел автомобиль по узким улочкам.

— Почему ты так о нем беспокоишься?

— Ему семнадцать, — сказала я.

— Значит, в следующем году ему будет восемнадцать.

— Он ученик выпускного класса старшей школы, Бернардо. Жан-Клод, его официальный опекун, вынужден был пристроить его в школу. Он приходит домой с домашкой и дерьмо, затем мечтает об объятиях и сексе. Это обрекает меня на то, чтобы его отослать.

Он молчал, пока ехал через постепенно сужающиеся улицы. — Ты даже не спросила, куда мы направляемся.

— К Эдуарду, — ответила я.

— Ага, но не в полицейский участок, а ты не спросила почему, — он глянул на меня. — Ты просто помешана на контроле. Почему же не интересуешься?

Я задумалась над вопросом и, наконец, ответила: — Я не знаю. Кажется, мне все равно. То есть я доверяю тебе, доверяю Эдуарду, и даже Олафу выполнять работу. Я не доверяю ему только в том, что касается меня.

— И не должна, — сказал он.

— О'кей, мы направляемся на новое место преступления, или куда? — спросила я.

— Ты спрашиваешь, но не так, как если бы тебя это заботило, а как будто это вообще незначимо. Для тебя вещи имеют значение, Анита; это одна из частичек и твоего очарования, и раздражительности, — он улыбнулся, но я не считала необходимым улыбнуться в ответ.

— Я думаю, что я тоскую по дому, что устала от погонь за плохими парнями. Разве Эдуард не поделился с тобой своей догадкой, Марми Нуар убивает тигров, что бы я подальше находилась от Сент-Луиса и всех своих людей? Последний из ее охранников, которые разговаривал со мной, сказал, что она хочет меня живой. И только это и спасло нас уже дважды. Она не хочет моей смерти.

— Он упоминал что-то такое. Она действительно может завладеть твоим телом?

— Она думает, что может.

— А что думаешь — ты? — спросил он.

— Кажется, она могла бы.

— Это меня чертовский бы испугало.

Я кивнула: — Поверь мне, Бернардо — меня тоже.

— Ты не выглядишь испуганной, скорее уж — безразличной.

— Возможно, я просто не знаю, как бояться. Возможно, это меня и отвлекает.

— В любом случае, тебе нужно быть со светлой головой в деле, Анита. Ты нужна нам. Ты нужна Эдуарду и ты убедишься, как чертовски не терпится начать с тобой игру Олафу, когда ты с ним встретишься.

— Он все еще хочет, чтобы я была его «подружкой серийного убийцы»? — спросила я.

— Он все еще думает, что ты его «подружка серийного убийцы».

— Чудесно, — сгримасничала я.

— Тебя даже не интересует, является ли это сцена нового преступления.

Я посмотрела на него, наконец, испугавшись: — Он никогда не убивал дважды в одном и том же городе.

— Нет, не убивал.

Я нахмурилась на него. — Кончай эти игры, Бернардо. Куда мы едем и к чему такая таинственность.

— Эдуард созванивался с Жан-Клодом.

Я знаю, что на моем лице было написано такое изумление, какое я и испытывала в данный момент. — Зачем?

— Затем, что он пришел к тому же мнению, что единственный способ обезопасить тебя — это приставить телохранителей, а так же, он думает, что они поспособствуют в поимке этих ублюдков.

Что Эдуард одобрил охранников, которых собирался прислать Жан-Клод — означало наивысшую похвалу, какую только можно вообразить. Я знала, что они будут профи, но что Эдуард согласился со мной — было что-то новенькое.

— Так значит, мы собираемся их встретить, — резюмировала я.

— Ага, но сначала поприветствуешь — Олафа.

— С каких это, — возмутилась я.

— С таких, что Олаф все еще думает, что меду вами есть какие-то отношения и если ты встретишь сначала его, да еще и конфиденциально, он продолжить поддерживать эту иллюзию. Эдуард опасается того, что может вытворить Олаф, если до него дойдет, что ты никогда не собиралась быть его подружкой.

— Я не собираюсь конфиденциально встречаться с Серийным Убийцей.

— Мы с Эдуардом тоже там будем, — успокоил он. И отыскав пустое место на параллельной парковке, припарковался как профи — гладко, без колебаний.

— Сразу видно, что ты — городской, — сказала я.

Он заглушил двигатель и повернулся ко мне — Почему, потому что я умею парковаться параллельно дороге?

Я кивнула, — В городе иногда только так и можно парковаться, ну или ты вырос в городе, где была только одна парковка.

— Не надо составлять на меня досье, Анита.

— Ну, прости, что не могу восхититься твоими парковочными талантами.

Он, казалось, обдумывал это в течении минуты, потом пожал плечами: — Тогда достаточно просто сказать «Отличная работа», или типа того, не надо строить предположения.

Я кивнула: — О'кей, «отлично выполнил параллельную парковку». Я в этом просто отстой.

— Провинциалка, — предположил он.

— Большую часть своей жизни, — ответила я.

— Я рассказал тебе столько подноготной про себя, что большинство людей никогда не узнает. Я подумал, что все эти методы-воспитания-чужих-детей — душещипательная история и могла бы смягчить тебя, но ничто не сделает тебя мягкой, и уж точно не это.

— Я процитирую Ракель Уэлш: «Нет сильных женщин — бывают только слабые мужчины».

— Вранье, — возразил он.

— В обыденной жизни — это довольно таки верно, — парировала я.

Внезапно его смуглое лицо осветила улыбка: — С каких это пор кто-то из нас живет нормальной жизнью?

Это заставило меня рассмеяться. Я пожала плечами — Пожалуй — никто.

Мы вышли из машины, чтобы я смогла встретиться с Олафом и убедить его, что он все еще имел адский шанс когда-нибудь залезть мне в трусики. Иногда ты лжешь, потому, что альтернатива, слишком ужасна, если об этом подумать. Эдуард, Бернардо, и я все боялись, что вытворит Олаф, если он когда-нибудь потеряет надежду, что я займусь с ним сексом. Я думаю, мы все знали, что если он потеряет всякую надежду из-за моего отказа с ним добровольно встретиться, то он пошел бы на кое-что добровольно. И это «кое-что» включало бы цепи и пытки. «Когда-нибудь я убью Олафа, но надеюсь, что это будет не сегодня. Надеюсь».



Глава 27



Переводчики: Бляшка, Stinky

Вычитка: Светуська

Здание было старого Викторианского стиля, разделенное на квартиры. В те апартаменты, в которые привел меня Бернардо, были пустыми, с бледными голыми стенами, с резким запахом свежей краски. Бернардо вошел первым, его широкие плечи и спина закрыли мне большую часть обзора. В моем поле зрения с мрачным лицом появился Эдуард, а затем они оба отошли, чтобы я смогла увидеть Олафа.

Он стоял в глубине комнаты, со стороны окна, глядя на улицу, или на что-то еще. Из-за трехметрового потолка он казался меньше, чем был на самом деле, но ему не хватало всего ничего до двухметрового роста. В ботинках с каблуком он, вероятно, переваливал за все два. И был самым высоким человеком, которого я когда-либо знала лично. Но в отличие от большинства действительно высоких людей, он был крупным. Сложно было разглядеть под черными джинсами и черной кожаной курткой — но я знала — под одеждой находились одни мускулы. Его голова, как и всегда, была гладкой и лысой. Поскольку ему приходилось бриться дважды в день, чтобы кожа лица оставалась гладкой, мне всегда становилось интересно, бреет ли он и голову тоже — дважды в день, но я никогда не спрашивала его. Это никогда не казалось важным, стоило ему лишь взглянуть на меня.

Когда он повернулся, меня поразили две вещи. Первая — он был одет в белую футболку, когда все что я когда-либо видела на нем, было черным. И вторая — у него была узкая черная Вандейковская бородка с усиками. В цвет широких арок изогнутых бровей над его глубоко посаженными глазами. Он был очень высок, но я допускаю, что он был привлекателен до тех пор, пока не посмотришь в его глаза. Правда о нем всегда исходила из этих глаз, по крайней мере — для меня. Я знала, что другие женщины, судя по всему, не видели этого, однако он никогда не прятал своих глаз от меня. Когда мы в первый раз встретились, он показал это из-за того, что хотел меня запугать, но позже, думаю, он, как и Эдуард, наслаждался тем, что я была единственным человеком, от которого ему не нужно было скрывать правду. Я знала, кем и чем он являлся, и не удирала с воплями. Возможно, я была единственной женщиной, которую он когда-либо встречал больше одного раза, которая знала правду и продолжала поддерживать некий вид «нормальных» с ним отношений. «Может это была часть его симпатии ко мне». Я знала.

— Так это хороший Олаф, как из Южного Парка,[12] или плохой, как в старом Стар Трэке?[13] — спросила я.

Он улыбнулся. Действительно улыбнулся, хотя это и не затронуло его темные-темные глаза. Они были черны с самого начала, так что было трудно заставить их блестеть. Хорошо обработанные волоски на лице приятно обрамляли его губы. Это напомнило мне одного из вампиров — Реквиема, который теперь был вторым после Мастера, а точнее, Мастерицы, в Филадельфии, и ее главным любовником.

— Тебе нравиться?

То, что он спросил мое мнение, любое женское мнение, было реальным для него прогрессом. Он был одним из самых женоненавистнических мужчин, которых я встречала за прошедшие годы, а я встречала их не мало. Это было нечто, так что я ответила, как, будто он не был столь устрашающим.

— Да. — И осознала, что так на самом деле и было. Это добавляло его пустому лицу определенности. Большинство мужчин в моей жизни были как Бернардо, с волосами до плеч или и того ниже.

Он направился ко мне продолжая улыбаться. Двигаясь так, как делал большинство вещей, грациозными скачками. Для такого крупного мужчины он был удивительно изящен. Если бы я не думала, что он поймет это неправильно, то спросила бы, не занимался ли он когда-нибудь танцами, но сомневалась, что это подошло бы его идеалу мачо.

Он остановился на полпути ко мне. Я не была уверена как поступить, пока Эдуард не коснулся моей руки. Я посмотрела на него, и он дал мне увидеть. «Ах да», я вспомнила эту часть. «Олаф считал слабостью первым ко мне подходить». То, что он встретил меня на полпути, опять же было большим прогрессом.

Я пошла к нему. Вопрос на шестьдесят четыре тысячи долларов заключался в том, «что я должна буду делать, как только там окажусь?»

Я протянула ему свою руку, хотя последний раз, когда это сделала, он схватил ее с двух сторон и напомнил мне о нашем первом и единственном поцелуе над телом, которое мы только что выпотрошили. Это был плохой вампир, и нам было нужно изъять его сердце и голову, но Олаф действовал так, как будто кровь на нас была для него афродизиаком.

Рукопожатие было по-прежнему самой нейтральной вещью, что, как я думала, могла предложить. Он обвернул свою огромную ладонь вокруг моей намного, более крошечной и потянул меня в одно из объятий для парней. Ну, вы знаете, рукопожатие, которое переходит в своего рода объятие одним плечом и одной рукой. Но и это, уже было неожиданно. Я поддалась, но…, получилось бы лучше, если бы у нас не было полуметровой разницы в росте. По идее, это должно было привести меня к его плечу, но я оказалась прижата к передней части его туловища головой ниже его груди, вроде как к его животу и грудной клетке. «Боже, он был огромен».

У меня было достаточно парней-друзей, так что я автоматически обвила его рукой в объятии по телесной памяти. Его большущая рука была обернута вокруг меня, что по идее должно было быть вроде как быстрым, мужественным — Я-не-гей объятием, превратилось в нечто большее. Его рука напряглась на мне, удерживая у его тела. Моя правая ладонь была в его; другая его рука на моей спине, а моя левая рука на его, удивительно тонкой талии.

В момент, когда сжалась его рука, я напряглась рядом с ним, мой мозг пробежался по выдавшим вариантам. Он бы почувствовал, что я отпускаю левую руку, и любая попытка достать оружие стала бы тут же понята.

Он держал меня рядом с собой, его руки прижали меня ближе. Я была напряжена, мое сердце трепетало, бешено колотясь в ожидании того что он сделает что-то жуткое, и потом до меня дошло, что он меня обнимал. Он просто меня обнимал. Из всех вещей, которые Олаф мог сделать, эта удивила меня больше всего. Он отпустил мою правую руку и просто обнял меня. И только прижал меня ближе. Это было так неожиданно, что я растерялась, но моя правая рука была между нашими телами, что позволяло сделать две вещи для моего спокойствия: Это позволяло удерживать достаточную дистанцию, чтобы мы полностью не слились друг с другом, и я могла коснуться приклада Смит&Вессон в наплечной кобуре. Его руки прижимались к моей спине слишком плотно. Давая мне ощутить, как страшно был силен. Он не обладал силой оборотня, но вам и не нужно быть способным раздавить автомобиль, чтобы причинить кому-то боль. В его хватке было достаточно силы, чтобы дать мне понять о том, что он может меня обидеть. Я не была уверена, делал ли он это специально, или же просто не привык обниматься с людьми.

Я допустила ошибку, проявив излишнюю осторожность. Я прижалась к нему левой рукой и телом, делая такое извивающееся движение, как делают девчонки и некоторые маленькие мужчины. Я надеялась, что это отвлечет его от того, что в это же время я использовала свою правую руку, чтобы достать пушку из наплечной кобуры.

— Ты только что достала ствол, — пробасил он своим глубокий голосом, который подходил к большому телу.

Я старалась не напрягаться, когда прижимала пистолет к его боку. — Да.

Я почувствовала, как он согнулся надо мной и поцеловал в макушку. И снова это была такая неожиданность, что я не знала что делать. Я имею в виду, что я не могла пристрелить его за поцелуй в макушку с объятиями. Это было бы слишком истерично. Но этот новый, более нежный Олаф, чертовски меня озадачил.

— Я держал в руках множество женщин, но ты единственная смогла достать оружие.

Было немножко трудновато оставаться крутой, разговаривая с его животом, но мне помогал Смит&Вессон уткнувшийся в его бок.

— Они не понимали — кто ты есть.

— В конце концов, они понимали, Анита, — проговорил он, упираясь подбородком в мои волосы.

— Пока не становилось слишком поздно, — сказала я, совсем не чувствуя себя глупой упирая ствол в твердые мускулы его бока. «Так безопасней».

— Она убьет тебя, если ты дашь ей повод, — сказал Эдуард за моей спиной.

Олаф распрямился достаточно для того, чтобы удобнее посмотреть на него, но продолжая меня держать.

— Я знаю, что она пристрелит меня, если я дам ей повод.

— Тогда отпусти ее.

— Эта возможная опасность, заставляет нас наслаждаться ей, каждого по-своему.

— Мы с тобой думаем о ней по-разному, — сказал Эдуард, и его голос становился холоднее. Я знала этот голос. Он прибегал к этому тону, когда убивал.

Я хотела попросить Олафа меня отпустить, но видела его в движении. Он был быстр, не как оборотень, но близко к тому. Я думаю, он был достаточно быстрым, чтобы успеть получить нужное расстояние, не отведав моего пистолета, но и я была достаточно скоростной. Поэтому я была бы вынуждена в него выстрелить, чтобы сохранить свой ствол и держать его в отдалении от себя. Казалось почти глупым думать об этом, пока он еще обнимал меня так нормально, по крайней мере, так нормально как мне доводилось видеть его по отношению ко мне.

— Я сейчас шагну назад, Олаф, — предупредила я, и начала выбираться из объятий, хотя при этом стало трудно удерживать пистолет напротив его тела. Это было последнее, что я передвинула.

Я ожидала, что он станет сопротивляться, но он этого не сделал. Он не сделал ничего из того, что я ожидала от него с тех пор как вошла в комнату. Пистолет остался единственной вещью, которая касалась его. Я не смотрела в центр его тела, как учат в боксе, скорее я смотрела отстраненно. Это как находиться в лесу высматривая движение среди листвы. Ты увидишь больше, если не станешь приглядываться.

Пистолет находился у его левого бока, но по-прежнему был направлен в центр его тела. Я почувствовала его движение еще до того как он его сделал. Я не смогла бы объяснить вам, что сдвинулся или мне показалось, но я знала, что он намеревался проделать. Он намеревался обезоружить меня, и, если бы я двигалась с человеческой скоростью, у него бы это получилось. Он был так быстр, насколько это было возможно.

Я сдвинулась в сторону, позволяя его руке пройти мимо моего ствола, моей руки, моего бока и ударила его прикладом пистолета по запястью, как только он промахнулся. Я могла бы ударить его ногой по колену и вывихнуть его, но он должен был быть на нашей стороне. Я не хотела, чтобы он отправился на охоту покалеченным. Когда он не становился всецело серийным убийцей, как ни странно, был хорош в бою.

Он повернулся ко мне другой рукой, но мой ствол был направлен в его сердце, а один из ножей прижимался к его паху.

— Достаточно! — рявкнул Эдуард.

Я замерла, жизнь Олафа была дважды в моих руках.

— Если он себя так ведет, то и я тоже буду.

— Ты быстрее, чем я запомнил, — проговорил Олаф.

— Забавно, почти, то же самое, мне сказал шпион вертигр.

— Я говорил тебе, что она быстрее, — сказал Эдуард.

— Мне нужно было самому убедиться, — ответил Олаф. Я ощущала тяжесть его взгляда, но не отводила глаз от моих мишеней. Он мог смотреть на что угодно, у меня же были свои приоритеты.

Я говорила тихо и осторожно, боясь, что напряженные мускулы вгонят лезвие в его плоть. Если я и намеревалась когда нибудь воткнуть нож в его пах, то это должен быть смертельный удар, а не случайность. — Если ты продолжишь испытывать мои пределы, Олаф, то одному из нас станет больно.

— Я отойду назад, если ты опустишь оружие, — сказал он.

— Я опущу оружие, если ты отойдешь назад.

— Тогда мы в тупике.

Эдуард сказал: — Я за тобой, Анита. И собираюсь встать между вами, чтобы вы оба съебались.

Он появился в поле моего зрения и затем сделал то, что планировал — начал нас разделять.

Я позволила ему себя отодвинуть и то же самое, сделать с Олафом. Мы стояли, глядя друг на друга. С Эдуардом между нами, я, наконец, была готова посмотреть в лицо Олафа, и то, что я там увидела, было неутешительным. Он был возбужден: его глаза горели этим, а рот был приоткрыт. Ему нравилось быть близко ко мне и опасности, или, возможно, он наслаждался чем-то, чего я не могла понять, но называть его больным уебком было бы контрпродуктивно для нашей совместной работы, поэтому я просто подумала, что это действительно трудно.

— Сейчас, — начал Эдуард переводя взгляд от одного из нас на другого, — мы собираемся встретить Анитен резерв и отправиться на охоту за плохими парнями, а не на друг друга.

— Мне придется немного отклониться от пути, — сказал Олаф.

— Причина? — спросил Эдуард.

Бернардо ответил из-за двери, за которой он оказался, очевидно, когда мы с Олафом начали наш танец.

— Больничное отделение неотложки. Она сломала его запястье.

Эдуард и я оба посмотрели на Олафа и его запястье. Оно не находилось под странным углом, так что перелом не был тяжелым, но он держал его на месте, немного жестче прижимая к своему боку.

— Оно сломано? — спросил Эдуард.

— Да, — ответил он.

— Насколько тяжело? — спросил Эдуард.

— Не особо.

— Ты сможешь пользоваться пистолетом?

— Вот почему мы все тренируем и левую руку, да? — спросил Олаф. Что означало — «нет».

— Блядь, — выругалась я.

— Ты же не собиралась ломать его запястье, правда? — спросил Эдуард, глядя на меня.

Я отрицательно покачала головой.

— Я видел в лесу, насколько ты быстра. Думаю, что ты даже не осознаешь этого. На твоем месте, я был бы осторожней в том, как бить людей, — взгляд на его лице меня не обрадовал. Я не могла его винить. «Я только что вывела из строя одного, из его резерва, и одного из наших самых опасных маршалов. И сделала это не нарочно». Я жила, тренировалась, спарринговалась, охотилась и убивала вместе с оборотнями и вампирами. «Когда я в последний раз работала с кем-то, кто являлся человеком?» Я не могла вспомнить. «Дерьмо».

— Я отвезу его в госпиталь, — сказал Бернардо, — но что мы запишем в документах?

— Скажем им, что это была любовная ссора, — сказал Олаф.

— Только через мой труп, — вырвалось у меня.

— В конечном счете, — сказал он.

— Не будь больным уебком, Олаф, — огрызнулась я.

— Я знаю — кто я, Анита, — ответил он. — Это ты продолжаешь борьбу за истину.

— И в чем же заключается истина? — спросила я.

— Не делай этого, — предостерег Эдуард, и я не была уверена к кому конкретно он обращается.

— Ты охотишься и убиваешь, так же как и я, как все мы. Нет никого в этой комнате, кто не был бы убийцей.

— Ага, скажи мне, что-нибудь чего я еще не знаю. — И мой голос выказал правдивость этого.

Я получила удовлетворение от удивления Олафа. — Что же тогда отличает тебя от меня?

— Я не наслаждаюсь, убивая, ты — наслаждаешься.

— Если это единственное отличие между нами, то мы должны встречаться.

Я отрицательно покачала головой. — Забери его в больницу, Бернардо, наложи ему гипс, дай таблетку, зафиксируй его, просто убери его отсюда.

Бернардо посмотрел на Эдуарда. Тот кивнул и сказал: — Сделай это. Позвони мне из госпиталя и дай знать насколько все плохо.

Бернардо ушел, качая головой.

— За мной должок, Анита, — сказал Олаф.

— Это угроза? — спросила я.

— Конечно, — сказал Эдуард. — Сейчас ты уберешься на хрен отсюда. Ты, — он указал на меня — прекрати с ним разговаривать.

Мы сделали, как сказал Эдуард. Вопрос заключался в том, «как долго я смогу работать с Олафом не разговаривая с ним, и что он имел в виду под должком за запястье? Могла ли я, наконец, заставить его перестать думать обо мне как о своей подружке и жертве, или же у нас началась странная конкуренция?» Любой вариант был бы хреновым. Несколько вариантов должны были давать хоть один правильный ответ, но некоторые люди приводят только к неверным. Некоторые люди, как подделанный тест, на котором вы сможете лишь провалиться. Так или иначе, я шла на провал с Олафом, где одному из нас было суждено умереть. «Здорово», Арлекин пытался меня поймать, Мамочка Тьма хотела уничтожить мою душу и завладеть телом, а теперь один из наших людей хотел — либо отыметь меня, либо убить, или и то и другое. «Может ли быть еще хуже? Подождите, я не спрашиваю это, я знаю ответ». И ответ всегда «да». Всегда может стать хуже. «Прямо сейчас Арлекин не поймал меня, Мамочка Тьма не овладела, и мы с Олафом по-прежнему живы не заебашив друг друга». Когда я смотрю на все с этой позиции, день перестает быть таким уж дрянным.



Глава 28



Переводчики: Бляшка, Светуська, Stinky, Kejlin, Sunriel

Вычитка: Светуська

Мы вышли на охоту за плохими парнями, вставшими на нашем пути, с силовой поддержкой, прибывшей из дома, чтобы прикрывать наши спины, а затем у нас обоих зазвонили телефоны. Нас вызвали в офис, объяснять свои действия. Меня никогда раньше не вызывали к начальству, чтобы отчитываться. Когда я спросила у Эдуарда, было ли у него это также впервые, он только кивнул. Вообще-то мы собирались проигнорировать звонки, но прибыло несколько офицеров полиции на служебных автомобилях с приказом сопроводить нас к «пункту назначения».

— Кого ты взбесил, пока я была без сознания? — спросила я у Эдуарда.

— Насколько я знаю — я никому ничего не делал.

— Я была в отключке, поэтому это точно не я.

Он пожал плечами и мы сели в его внедорожник, чтобы следовать за милыми офицерами, переговорить с нашим вышестоящим начальником. Технически, мы могли бы отказаться, но это поставило бы офицеров в действительно неловкое положение. Мы планировали оставить моих «домашних мальчиков» снаружи, пока мы с Эдуардом пойдем поговорить с другими маршалами, а мои ребята могут поселиться в свои комнаты в отеле. Но ребята в форме получили приказы доставить маршалов Форрестера и Блейка и нелегальный резерв. После такого заявления, догадаться по какому поводу нас вызывают, не составляло труда.

Вышестоящим, на нас настучал Маршал Рэборн. Это не его ордер, поэтому и не его дело. Но только то, что это не ордер Рэборна, еще не означает, что он не был занозой в заднице. Он навел достаточно шороху, чтобы нас вернули в местный участок «на ковер» вместо того, чтобы выслеживать убийц. Мы торчали в коридоре, словно детки из высшей школы, ожидающие своей очереди, чтобы получить нагоняй от директора. Это была колоссальная трата времени и ресурсов. Наступит ночь, выйдут вампиры, а мы обречены играть в ведомственную политику. «Зашибись».

— Ты не можешь просто позволить ей привести груду наемных мышц и сказать, что они представляют Службу Маршалов, — сказал Рэборн. Он разговаривал со своим непосредственным начальником, маршалом Ритой Кларк. Она была высокой женщиной, но не превышала ста восьмидесяти сантиметров роста Рэборна. Однако, была в лучшей форме; в ее фигуре не было ни капли лишнего жира. Ее каштановые волосы были длиной чуть выше плеч с небрежной копной завитков, которые были менее похожи на прическу, а больше свободно спадали этим утром. Солнце придало ей коричневатый загар, и проявило морщинки вокруг ее глаз и губ, но они шли ей, как будто каждая улыбка или смешок, которые когда-либо появлялись на ее лице, отпечатались на нем, поэтому вы просто знали, что она скорее смеется, чем хмурится. Но взгляд ее серых глаз давал понять, что, хотя, она и предпочитала смеяться, она не делает этого. То, что она была боссом Рэборна, было плюсом. Единственная вещь, которая мне нравилась в службе маршалов это то, что в подразделениях было больше женщин, чем в любом другом по обеспечению правопорядка в стране. Эта служба была одной из первых, позволивших примкнуть к ним женскому полу. И это нравилось мне еще больше.

— Маршал Форрестер озвучил их имена нам прежде, чем приземлился резерв маршала Блейк. По всем ним мы провели проверку. У них нет судимостей и технически по новому закону это, в любом случае, не имело бы значения, — сказала она.

— Это должно иметь значение, — сказал Рэборн, снова поднявшись на ноги, расхаживая по ее офису, который был намного больше, чем его, что он мог в нем даже расхаживать, если был осторожен.

— Может быть, — ответила она, глядя, как он меряет шагами кабинет, — но судя по тому, что гласит закон, это не имеет значения.

Она переводила взгляд с взбешенного, нервного Рэборна на меня и Эдуарда, сидящего на стуле напротив ее стола. Эдуард выдал ей улыбку старины Тэда. У меня было спокойное умиротворенное лицо. Если бы я была боссом, кто бы мне больше понравился: разъяренный мужчина, расхаживающий из угла в угол, того и гляди, собирающийся стать проблемой, или двое спокойных, улыбчивых человека, которые выглядят вполне разумными. Я знала, что бы выбрала я, и, смотря в серьезные серые глаза Маршала Кларк, могу поспорить, что она со мной согласилась бы.

Рэборн подошел к ее столу, оперся на него руками, почти нависая над ней. Я приметила, как сузились ее глаза, от чего четче прорезались морщинки от улыбки. «Если бы кто на меня так глянул и этот кто-то мог к чертям собачьим испортить мой день, то я бы отвалила».

— Да взгляните на них, они же отморозки, а то и хуже. То, что они еще не были признаны виновными в преступлениях, еще не значит, что они не виновны.

Я поборола желание выглянуть в холл, где ошивалось мое подкрепление. Я знала, как они выглядят, и слово «невинные» было совсем не тем словом, которое бы я применила для их описания.

— Во-первых, Рэборн, именно так «невиновность» и значится в законе, вам это должно быть известно, — с каждым словом ее голос становился все тише, но вот накал разговора только повышался. Опять-таки, я заметила предупреждающие знаки и вела бы себя соответственно, но, кажется, Рэборн их не улавливал. «Он позволил своему гневу загнать свою задницу в такие дебри, где она могла нахвататься неприятностей, или может, я просто не понимала обычные подразделения службы, чей значок я носила».

Она положила локти на подлокотники кресла, а кисти рук скрестила перед губами, — Во-вторых, слезь нахер с моего стола.

«О, я точно понимала обычные подразделения нашей службы. Оно работало точно также как и все остальные».

Он заметно вздрогнул, начал выпрямляться, как будто только сейчас заметил, что опирается на ее стол. Он не настолько хорошо меня знал, чтобы так ненавидеть, но, видать, я ему достаточно не нравилась, чтобы портить себе карьеру. «Что, черт возьми, происходит?»

Она, медленно, спокойно поднялась, и рост в метр семьдесят три, плюс сапоги, немного возвысили ее над ним. Ей удалось принять угрожающие размеры и казалось намного выше просто своим присутствием. «Мне говорили, что я могу делать то же самое, но все равно было интересно понаблюдать со стороны».

— В пределах прав маршала Блейк, как маршала соединенных штатов имеется возможность назначать людей, которым она доверяет и которые по ее мнению могут помочь выполнить задание как можно более эффективно и безопасно.

— Закон был создан для чрезвычайных ситуаций на поле боя, — возразил Рэборн, — когда маршал не имеет доступа к остальным для поддержки. Он никогда не писался для того чтобы мы могли выбирать кого привлекать к работе, когда есть достаточно маршалов что бы это сделать.

— Было три ветви государственной власти, когда я в последний раз проверяла, Рэборн. Мы являемся отделением, которое поддерживает закон, как он был написан и предоставлен нам. Если законодательные и судебные власти позже решат, что написанный закон должен быть изменен, и они изменят его, то ты можешь ко мне прийти и доёбываться до выбора маршала Блейк, но до тех пор мы будем действовать по закону и в пределах его границ. Это ясно, маршал Рэборн?

Его шея раскраснелась — «не краской стыда», подумала я, «больше похоже на вспышку гнева». Сквозь сжатые губы он произнес: — Да, мэм.

Она посмотрела на нас. — Вы двое делайте свою работу. — Она снова посмотрела на Рэборна. — А ты выметывайся из моего офиса и убери свою гребанную задницу с их пути.

Эдуард и я встали и сделали так, как нам велели. Рэборн колебался, стоя позади нас. Я слышала, как он втянул воздух, и задалась вопросом, «неужели он собирается еще препираться, но это уже не было моей проблемой. Кларк поддержала меня, и этого было вполне достаточно».

Мой резерв ждал в холле снаружи офиса. Остальные люди со значками поглядывали на них и, вероятно, были столь же жалки, как и Рэборн, но достаточно умны, чтобы не париться по этому поводу. Вы смогли бы определить, кто из моего резерва был бывшим военным. Они стоят чуть более прямо, будто опасаясь не среагировать вовремя на опасность при нашем приближении. Бобби Ли подтянулся, солнце местами осветлило светлые волосы еще сильнее, и оттенило его кожу в темно-коричневый, темнее чем удалось бы большинству блондинов. Его карие глаза смотрели на меня из-за очков в золотой оправе. Он был старше нас всех, но на это указывали только тонкие морщинки вокруг глаз, и другие тут и там на лице. Он всегда был высок и достаточно строен, но он долгое время был за границей на каком-то секретном задании для веркрыс, и чтобы там не было, оно привело его в надлежащую форму. В его глазах был взгляд, почти подрагивания, как будто чтобы он ни видел, или сделал, это измотало его глубоко внутри больше, чем снаружи.

— Ну, дорогуша, мы остаемся или уходим? — Его мягкий южный акцент стал глубже, чем я слышала в последний раз. Не думаю, что где-то существовал такой акцент, скорее это была частичка дома, которую они не смогли у него отобрать.

Я никогда не просила его не называть меня «дорогушей», в этом не было ничего личного, и казалось, что ему необходим этот непритязательный шарм как защита против того, что выдавали его глаза.

— Остаемся, — сказала я.

Он улыбнулся и слегка поклонился. Лисандро, высокий, смуглый, красавец, с черными волосами, собранными в хвост, спадающий на его плечи, не был столь симпатичным как Бернардо, но он был бейсболистом. Он был похож на пресловутого Испанского героя. Будучи женатым и имея двоих детей, он тренировал свою футбольную команду. Мы однажды занимались сексом, вроде как по необходимости кормясь, чтобы удержать Марми Нуар от совершения плохих деяний. Чтобы удержать его жену от попыток убить нас, мы договорились, что этого больше не повториться. Фактически мы притворились, что этого просто не было. Для меня это работало.

— Почему Рэборн против нас?

— Если честно — понятия не имею.

Лисандро посмотрел на меня.

Я улыбнулась, — Правда — я действительно впервые встречаюсь с этим человеком. — Я повернулась к Эдуарду, стоящему рядом со мной — Скажи ему.

— Он мгновенно ощутил неприязнь к Аните.

— Может это из-за того, что она — женщина, к тому же, которая лучше него выполняет свою работу, — предположил Сократ. Его кожа была цвета кофе с молоком. Коротко стриженные волосы, почти прилегали к голове, но были достаточной длины, чтобы можно было разобрать, что сегодня он сменил прическу, так что волосы не завивались в крохотные завитки. Это выглядело…, более симпатично, чем обычно, но он объяснил, что — это их обычное состояние и к тому же, копы не погладили бы тебя по голове, за то, что ты стал бы раскидывать свои волосы на работе. Он был эксполицейским, поэтому ему прекрасно было об этом известно. Он не был так же высок, как остальные двое мужчин — чуть ниже метра восьмидесяти. У него была привычка постоянно сутулить свои не такие уж и широкие плечи, делая его еще ниже, чем он есть на самом деле и похоже никогда не заморачивался по этому поводу, даже притом, что он больше не был самым высоким парнем в этом помещении.

— Ты думаешь, что все так просто этим объясняется — Рэборн — женофоб?

Он улыбнулся мне, наполняя свои темно-карие глаза искоркой, как мог только он. — Это громко сказано, он просто не ожидает слишком многого от женщин.

Я улыбнулась в ответ и пожала плечами. — Эй, я не просто еще одно милое личико. У меня еще имеется и словарный запас.

— Вам следует следить здесь за громкими словами, мэм, мы, простые телохранители, и не знаем о чем вы говорите, — сказал Арэс.

Я повернулась к нему. Он был чуть меньше ста восьмидесяти рота, светловолосый и кареглазый. Золотисто-коричневый загар, с которым он к нам пришел уже исчез. Некоторое время он был вне вооруженных сил в реабилитационном госпитале, но по-прежнему не растерял свои «Мэм» и «Сэр», или стойку с расправленными плечами и прямым позвоночником. Он пытался отрастить волосы, но в итоге отстригал их снова, оставляя максимально длинными, но его волосы, были столь же прямыми, как у Сократа — вьющимися, по этому длинная прядь падала больше на одну сторону его лица. У него была привычка отодвигать ее, как будто он прислушивался. Я решила в следующий раз поехать в парикмахерскую, что бы равномерно его постричь. Сократ пытался помочь ему сформировать стрижку, когда волосы были длиннее, но получилось что-то в виде анимешных шипов, Арэсу это совсем не шло. Если бы он не подхватил ликантропию, то наверно пожизненно остался бы в армии.

Но реально анимешные волосы были у Никки. Он был достаточно бледным для того что бы иметь светло-золотистые волосы, коротко сбритые по бокам, но длинные на макушке так что закрывали большую часть его лица широким желтым треугольником. Стоящим рядом с ним Арэсом, становилось очевидно, что Никкины волосы били слегка волнистыми. Арэсовы были прямыми как доска. От большой длинны Никкины волосы спадали и изгибались. Это заставляло их двоих выглядеть так, как будто они собрались в клуб, или на фестиваль аниме, но Арэс красил свои волосы, что бы напомнить себе, что он больше не служит в армии, а Никки отращивал, чтобы скрыть потерянный глаз.

Женщина, которая вырастила и технически была его матерью, выколола ему глаз, когда ему было четырнадцать, и пытался сказать «нет» ее сексуальным домогательствам. Женщины реже становятся активными насильниками, но если становятся, то, как правило, более жестоки. Детство Никки было ужасным. У него был один прекрасный голубой глаз, но другой был лишь гладкой пустой глазницей со шрамом. Волосы полностью скрывали это и в то же время выглядели стильно. Возможно, его шевелюра заставляла людей относиться к нему менее серьезно, но он был метр восьмидесяти ростом, и тело соответствовало ему, так что любой, кто видел Никки, не стал бы его недооценивать. Все охранники поднимают тяжести в рамках своих тренировок, но Никки отжимал больший вес или генетика сделала его накаченным, потому что даже в джинсах, футболке и легкой ветровке были видны ширина его плеч и мускулы. Он не был самым высоким парнем, ожидающим меня в холле, но был самым большим.

— Эй, — произнес он мягко.

Я улыбнулась ему. — Эй.

Это не было самым романтичным, но в этом маленьком слове было больше эмоций, чем я когда-либо кому-нибудь говорила. Никки был моим любовником и моей Невестой, как в Дракуле, Князе Тьмы. Это делало нас ближе, чем в любых отношениях. Благодаря тому, что я должна была провести время наедине с Олафом, а после этого на сцене появились копы в форме, я не имела возможности как следует его поприветствовать. Это были взмах рукой, и привет, о, и копы.

Домино отошел от стены, и я была вынуждена посмотреть на него. Я думаю, что оставила Никки и Домино напоследок из-за того что они отвлекали меня. Волосы Домино состояли из черных и белых прядей, сегодня больше черных с небольшим числом белых, что означало, что в последнюю пару раз он перекидывался в черного тигра. Его волосы, как правило, отражали его последнее воплощение в белого или черного тигров. Я задавалась вопросом, «меняют ли волосы Итана цвет с перекидыванием». Домино носил солнечные очки, скрывавшие его глаза, которые всегда оставались тигриными. Они были глубокие, красно-оранжевые с вкраплениями золота, что говорило о том, что генетически он являлся больше черным тигром, чем белым. Он был только на пару сантиметров ниже Никки, но любил носить ботинки на каблуке, что добавляло ему пару дюймов. Никки был из парней, которые любят обувь для бега и не волновался по поводу своего роста, ни в малейшей степени. Домино не был уверен в этом, или же просто любил ботинки. Он был одним из моих тигров зова. Это была иная связь, нежели с Никки — у Домино была свободная воля. Он мог спорить со мной, бороться и заявить мне, что я не права. Никки же не мог этого делать самостоятельно, но если бы я дала ему указание, то он его выполнил бы. Домино следовал моим приказам, но у него был выбор.

В куртке Домино выглядел куда менее мускулистым, чем был, но зато одежда могла скрыть множество полезных вещей, и я знала что то, что находиться под ней было весьма недурным.

Я уже находилась посреди процесса одаривания заслуженной улыбкой Домино, когда вмешался Арэс: — Я чувствую себя проигнорированным.

Я посмотрела на него. — Прости.

Он улыбнулся и сделал вдох, чтобы что-то сказать, но его глаза взглянули за меня. Все далеко не дружелюбно уставились за мою спину. Я повернулась и увидела Рэборна, подходящего к нам. Он закрыл дверь офиса Кларк, когда она говорила по телефону.

— Что вы хотите, Рэборн? — спросила я.

— Кто здесь главный? — спросил он, убеждаясь, что его тон звучал оскорбительно.

Никки указал на меня большим пальцем, — Анита.

Рэборн кинул на него взгляд, в котором явно читалось «Я тебе не верю».

— Это огорчает меня не меньше, — сказал Арэс с усмешкой, — но это так.

— А под «это» что значит? — спросил Рэборн.

— Босс, важная шишка, главный шеф, или начальница, — пояснил Арэс. — Вот она кто.

— С чего бы вам ее слушаться?

Арэс посмотрел на меня. — Нам обязательно отчитываться перед ним?

— Нет, — сказала я, — не обязательно.

Арэс выдал Рэборну легкую усмешку, которая заполнила его зелено-карие глаза ликованием. — Ты слышал ее.

— Вы все ее трахаете? — выпалил Рэборн.

Я почувствовала, как рядом со мной напрягся Эдуард. — Ты переходишь черту, дружище. — В его Тэдовском тоне присутствовало легкое напряжение. Но в данный момент стоило опасаться других мужчин, находящихся с нами. Они оставались тихими, но скорее — это было затишье хищника, притаившегося в высокой траве на охоте. В этот тихий выжидательный момент заклубилась волнами испускаемая ими энергия, из-за которой на моих руках встали дыбом волосы и по спине пробежали мурашки.

— Полегче, мальчики, — предостерегла я.

— Он не имеет права так с тобой разговаривать, — пробасил Домино.

— Нет, не имеет, — согласилась я. Я вздохнула и посмотрела на Рэборна. — Вы хотите, чтобы я обвинила вас в сексуальном домогательстве?

— С каких это пор истина является основанием для обвинения? — спросил он. Его глаза были злыми, вызывающими. В этот момент я подумала, что Сократ был прав. «Все потому, что я была женщиной». Копы обычно считали, что полицейские-женщины делились на два вида: суки и шлюхи. У меня же была репутацию сразу обеих.

Я стояла и думала — как лучше ответить, но, ни один вариант не был полезен. Рэборн спросил: — Так что получается, это правда?

Я выдохнула и улыбнулась ему. — Фактически я трахаю, — я показала на Никки, и он вышел вперед — и — на Домино, который присоединился к Никки. — Никого не забыла? — спросила я, оглядывая ряд.

Большинство из них покачало головами с очень серьезными лицами. Бобби Ли уставился на Рэборна. Это был нехороший взгляд, или точнее это был очень хороший взгляд, если у вас проблемы с инстинктом самосохранения.

— Что ж, Рэборн, я трахаюсь только с двумя из них. Теперь вам от этого легче?

Он покраснел, цвет не коснулся только линии роста его волос, которая осталась прежнего цвета. Он начал становился фиолетовым. Или это был самый темный румянец, который я когда-либо видела, или он был настолько взбешен. В любом случае моя реакция была милой и досадной.

— Еще будут вопросы? — спросила я его.

Он таращился на меня, пока за нами не раздался голос Кларк. Вероятно, она закончила свой телефонный разговор и открыла дверь так тихо, что Рэборн этого не услышал.

— Маршал Рэборн, мне нужно чтобы вы съездили в Орегон для меня, прямо сейчас.

Он взглянул на нее, а потом переместился, так чтобы можно было видеть и ее и нас, что говорило о том, что он не был так туп как казался.

— У нас в Сиэтле серийный убийца, а вы посылаете меня с какими-то липовыми поручениями?

— Как твой начальник, я говорю тебе, что ты поедешь в дальнюю часть Орегона. Если ты будешь снова оспаривать мои приказы, я найду для тебя какое-нибудь занятие в дальней части Аляски, это ясно?

— Почему?

— Потому что я устала от твоего отношения, и потому что просто могу. Еще одно слово, и обещаю, что тебе придется разбираться со стольким количеством бумажек, что к тому времени, как ты вернешься, это дело будет закрыто.

Он плотно захлопнул рот, губы от злости превратились в тонкую линию. Краска на щеках, которая исчезала, снова начала набирать интенсивность. Если это кровяное давление, в конечном счете, он мог бы выйти из строя, если не научится себя контролировать. Он только кивнул.

Она протянула ему лист бумаги. — Здесь указано, куда я хочу, чтобы ты отправился, и что ты должен для меня забрать.

Его глаза только вспыхнули последний раз, прежде чем развернулся на каблуках и потопал прочь. «Думаю, он не доверял себе, что сохранит спокойствие, если останется рядом со всеми нами».

Кларк посмотрела на меня и Эдуарда, но наконец, остановились на мне. — Присоединение ваших любовников к расследованию в качестве помощников не улучшит вашу репутацию, Блейк.

Я вздохнула. — Я знаю, маршал Кларк, но все они не просто милая упаковка. Они активно примут участие в деле, иначе мы бы не прислали их сюда.

— Им лучше бы быть чем-то большим, чем парнями для секса, Блейк. Без обид, джентльмены.

— Мы и не в обиде, — отозвался Никки.

Домино просто посмотрел на нее.

Теперь была ее очередь вздыхать. — Докажите мне, что они больше, чем красавчики или одни мускулы. Докажите, что они могут помочь нам поймать этих существ.

— Существ? — это был вопрос.

— Кто бы ни убивал вертигров, он не был человеком. Кто бы, не ранил маршала Карлтон, он так же не был человеком. То, что преследовали мои маршалы в лесу вместе с вами, было, безусловно, не человеком. У нас есть тело в морге обгоревшее в форме между человеком и животным. Ничто в этом случае не может быть человеком, так что я могу подобрать другие слова для этого, они твари, ну может, монстры, так что сейчас убирайтесь отсюда и сделайте что-нибудь полезное. — Она пошла обратно в свой офис, а мы начали спускаться в холл, как будто имели цель.

— Рэборн может стать проблемой, — сказал Лисандро.

— Он будет пытаться, — сказала я.

— Как нам его остановить? — спросил Домино.

— Выполним ордер; будем так хороши в работе, что он не сможет придираться к Аните, — ответил Эдуард.

— Задание убить… — Арэс колебался, пытаясь не сказать «Арлекин», — убийц, так?

— Ага, — сказала я.

Арэс улыбнулся, вспышка белых зубов промелькнула на его лице. — С такой работой мы отлично справимся.

Остальные просто кивнули. В тот момент я поняла, что мы были стаей, прайдом, мы были командой. Мы были… едины. И впервые с того момента, как я осознала, что это Арлекин убивает вертигров, я почувствовала… надежду.
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Эдуард был справа от меня, когда мы шли через парковку. Никки шел по левую сторону. Он коснулся моих пальцев своими. Какое-то время я сжимала их, и потом Эдуард произнес, — У нас компания.

Никки отстал на шаг, как хороший телохранитель. Я знала, не глядя, что Домино за моей спиной, я чувствовал его, как тепло позади меня. Я чувствовала других мужчин, которые были в моем окружении, но не так как этих двоих — они были моим в таких смыслах, в каких другие не были.

Прислонившись к нашей арендованной машине, стоял Маршал Ньюмэн. У него была симпатичная, приметная повязка на лбу. Он выглядел немного бледным при солнечном свете, так что на коже проступили веснушки. «Я не заметила их вчера вечером, или это было два дня назад?» Я честно уже не помню, в какой день это было. Короткие каштановые волосы Ньюмэна выглядели так, будто он не потрудился их расчесать, выходя из больницы. Он опирался высоким худым телом к боку машины и смотрел на нас.

Когда мы подошли достаточно близко, Эдуард окликнул его, — Как голова?

Он вернулся к счастливому голосу Теда, как будто под его кожу проник другой человек. Я привыкла к этому, но иногда это все еще наводило на меня ужас.

— В порядке, — ответил Ньюмэн, выставив вперед себя ноги.

Мы на это ничего не ответили, но Эдуард и я — оба знали, что Ньюмэн не в порядке. Ему достаточно хорошо, чтобы работать, но голова вероятно адски болела. Мы всегда отвечали так же. Так что он был в порядке.

— Но не Карлтон, — сказал он.

Через какой-то момент я поняла, что последнее, что я слышала о Лэйле Карлтон, это то, что она ждала результата тестов. — Меня уверили, что с ней будет все в порядке, — сказала я.

Ньюмэн кивнул, — В физическом плане в порядке.

— А-а-а, — догадалась я, и посмотрела вниз, чтобы собраться с мыслями, — Так у нее положительный тест на ликантропию.

— Да, — ответил Ньюмэн.

— Какая разновидность? — спросила я.

Он испуганно посмотрел, — А есть разница?

Я кивнула, — Ага.

Кто-то из мужчин позади меня сказал, — О, да…, очень большая.

Ньюмэн оглянулся на них, — Так вы, ребята, в самом деле, все оборотни?

— В самом деле, — подтвердила я, и Ньюмэн посмотрел на меня.

— Я не спросил, каким оборотнем она будет, я не знал, что это такая большая разница.

— Это имеет значение по целому ряду причин, — сказала я.

Сократ вышел и спросил: — Я слышал о том, что случилось с маршалом. Как она восприняла новость?

Ньюмэн посмотрел на него, и только покачал головой.

— Так плохо? — спросил Сократ.

Ньюмэн сжал шляпу, которая была у него в руках. — Я думаю, если бы ее семьи не было здесь, то она сожрала бы свое оружие.

— Черт, — сказал я и посмотрела на Эдуарда. — Какой теперь план у нас есть в запасе?

— Мы возвращаемся к последнему месту, где они напали на нас и используем там одного из твоих друзей, чтобы выследить их.

— Ты имеешь в виду использовать их так, как я выслеживала с вервольфом одного серийного убийцу в Сент-Луисе? — Это так хорошо сработало, что я надеялась, это станет стандартной практикой у полиции по всей стране. Я имею в виду — это похоже на собаку следопыта, которая могла бы поговорить с тобой, но предубеждение против оборотней слишком глубоко укоренилось. На место преступления ты можешь привести, как помощника, но не в животной форме, а в человеческой их носы были не намного лучше нормального человека.

Он кивнул.

— Круто, но на самом деле шансы найти их достаточно не велики, чтобы отследить их — довольно-таки далеко ушедших за это время, — сказала я.

— Это так, но это все-таки план.

— У меня нет лучшей идеи, — признала я. Я обдумала это и сказала: — Ты возьмешь нескольких мужчин, чтобы выследить плохих парней. Если действительно найдешь реальные следы — позвони мне.

— Почему ты не хочешь пойти с нами?

— Я поеду в больницу, чтобы поговорить с Карлтон. Я должна ей объяснить, что ее жизнь на этом не кончена.

Эдуард отвел меня немного в сторону от Ньюмэна, чтобы мы могли поговорить наедине. — С каких это пор ты должна держать за ручку другого маршала?

— С тех пор, как Мика стал главой Мохнатой Коалиции, и я увидела, в чем разница, когда становишься оборотнем, поговорив об этом, как только это выясняется. Если кто-то другой скажет «Посмотри, у меня, то же самое и я в порядке» — это помогает.

— Ты чувствуешь ответственность за то, что с ней произошло, — сказал он.

Я пожала плечами. — Немного, но я знаю, что ей поможет разговор со мной, и некоторыми охранниками.

Он изучал мое лицо, — Мне не нравится, что мы разделяемся.

— Мне тоже, но со мной будут отличные ребята, и с тобой тоже. Заодно проверю Олафа. Я не хотела, ему навредить.

— Я не подумал, что он будет испытывать тебя, это моя вина.

— Что его заставило испытывать меня, а? Это хуже, чем в прошлый раз.

— Я думаю, что это из-за слухов о всех мужчинах, и из-за того, что ты такая же быстрая и сильная, как оборотень.

— Ревность по работе и парочки бой-френдов, — подытожила я.

— Да.

Я отрицательно покачала головой. — Неужели он решил, что теперь я не его «маленькая подружка серийного убийцы»?

— Я не знаю.

Я закатила глаза, — Отлично, именно этого нам и не хватало.

— Олаф приехал в город, выспрашивая о слухах новых мужчинах в твоей жизни. Он спрашивал конкретно о Синрике.

— Почему конкретно про Сина, — спросила я.

Эдуард посмотрел на меня. — Про грех?

— Ему семнадцать и Синрик отвратительное имя для подростка.

— Но Грех, — сказал Эдуард.

Я снова пожала плечами. — Если бы он был совершенно другим парнишкой, то был бы бледным, одевался во все черное и писал стихи о смерти. Я действительно не в восторге от его прозвища. Но почему Синрик так беспокоит Олафа?

— Я думаю возраст.

— Потому что он подросток, или разница в возрасте между нами?

Эдуард сказал: — Ты такая же догадливая, как и я, он не говорил об этом, он задавал вопросы о Синрике. Хотел знать, «правда ли тот слух, что к тебе переехал подросток в качестве твоего любовника».

— Вот так прям и спросил об этом? — спросила я.

Эдуард, кажется, подумал об этом, а затем кивнул. — Он спросил: «Правда ли, что Анита живет с мальчиком подростком?» Я ответил, что «да», и тогда он спросил: «Он действительно ее любовник?» Опять, я сказал — «да».

— Неужели он никогда раньше не спрашивал о других конкретных любовниках? — спросила я.

— Нет, просто если бы у тебя было так много любовников, как говорят слухи, на это я бы сказал, что никто не может трахаться с таким количеством мужиков.

— Ты не хотел говорить ему, с каким количеством мужиков я спала, — сказала я.

— Часть ненависти Олафа к женщинам идет от мысли, что они все плетущие интриги шлюхи. Ты не с кем не занималась сексом, когда он познакомился с тобой, и поэтому у него не было с тобой проблем. Я подумал, что вероятно, хорошо было бы оставить количество любовников неопределенным.

Я не могла поспорить с его рассуждениями, но… — Ты не думаешь, что я могла перейти какую-то мистическую грань в мыслях у Олафа? Раз я ему больше не подружка, а просто еще одна шлюха, не захочет ли он похитить меня, пытать, насиловать и убить?

Эдуард снял очки и потер глаза большим и указательным пальцами. Он покачал головой. — Я не знаю, Анита, честно говоря, я просто не знаю.

— Дерьмо, это может все осложнить, — сказала я.

— И ты сломала ему запястье, так что он будет пытаться доказать, что ты не лучше на этом деле, чем он. Почти любой человек стал бы так делать.

— Я не хотела все ухудшать, Эдуард.

— Я знаю. — Он посмотрел на меня голубыми глазами, бледными и усталыми под тенью его ковбойской шляпы. Я все еще не могла привыкнуть к тому, что «Тед» носил ковбойские шляпы, а Эдуард нет. Эдуарду не нравились шляпы. Он засунул очки назад под рубашку, а не наружу. Так они меньше мешали отстреливаться.

— И что мне с ним делать?

— Черт, Анита, я не знаю. Если он решит, что ты просто шлюха, то ты никогда не сможешь с ним снова работать. И он может попытаться действительно пойти на тебя, после того как мы закончим дело.

— Ты имеешь в виду, сделать меня одной из своих жертв, — сказала я.

— Да.

Мы посмотрели друг на друга. — Это значит, я не должна проверять его в больнице, после разговора с Карлтон?

Он покачал головой, снял шляпу и провел рукой по волосам. Натянул ее обратно и подвигал ей, чтобы она села под удобным углом. Он был Тедом больше, чем за последние несколько лет, может быть, Эдуард тоже сейчас полюбил шляпы?

— Мне вообще не нравиться, что ты будешь в больнице, когда там Олаф.

— Ты же не просишь меня, чтобы я пропустила встречу с Карлтон, да?

Он покачал головой. — Ну, я же тебя знаю.

— Так как я не могу позволить страху перед Олафом, мешать мне, делать свою работу.

— Держать руку Карлтон не твоя работа, Анита.

— Нет, но я не хочу, чтобы Мика находился в этом городе с Ар… — дерьмо — с ними рядом.

— Согласен, — сказал Эдуард.

— Значат, мне остается просто сделать это.

— Я знаю, ты будешь осторожна.

— Как девственница в брачную ночь, — сказала я.

Он улыбнулся, но его голубые глаза остались нетронутыми. Он протянул руку назад, вынул темные очки из-под рубашки и нацепил их на глаза. И я не смогла увидеть, как они холодны и печальны. — Я не хочу убивать Олафа, пока он не поможет нам поймать этих ублюдков.

Это хорошо, что он сказал, что не хочет убивать его — пока. Не то, что он не хотел убивать Олафа, просто не сейчас, пока большой человек полезен в этом деле.

— Ты соблюдаешь свою традицию чуткого человека для Карлтон. Я постараюсь послать Ньюмэна с тобой, а ты попытайся оставить их обоих в больнице.

— Он не был бесполезным в лесу, Эдуард.

— Нет, но он новичок только что прошедший обучение, это означает, что он не будет нарушать правила, как мы.

— Никто не нарушает правила, как мы, — сказала я.

— Это не правда, много старых маршалов так делают.

Я подумала об этом и кивнула, — Согласна.

— Если посчитать Бернардо и Олафа с нами, то нет безжалостней в перегибе правил, чем мы, — сказал он.

Я усмехнулась, — Я учту их.

Он снова улыбнулся. Я задумалась, а улыбались ли его глаза за темными очками. — Я пойду и попытаюсь выследить больших злых вампиров, в то время как ты будешь растрачивать время в больнице. — Он начал отходить от меня.

— Эдуард, — позвала я.

Он заговорил, не оборачиваясь, — Извини, мне очень жаль, но пока я не знаю, какие намерения у Олафа по отношению к тебе, Анита, мне не нравится, когда ты далеко от меня.

Я коснулась его руки, заставляя посмотреть на меня. — Ты, в самом деле, сильно напуган идеей Олафа — похитить меня, нежели… Теми Кого Нельзя Называть?

Он медленно втянул воздух, а затем кивнул.

— Они будут стараться, чтобы самая Злобная Сука в мире, завладела моим телом Эдуард. Я буду хуже, чем мертва.

— Но они не станут тебя в первую очередь пытать, и я надеюсь, что ты достаточно физически сильна, что бы все еще остаться в здравом уме, а значит — мы сможем вернуть тебя. Если Олаф заберет тебя Анита, то нечего будет спасать. Ты и понятия не имеешь, что он делает со своими жертвами.

— А ты имеешь? — спросила я.

Он кивнул и выглядел бледным, даже сквозь летний загар.

— Ты лично наблюдал?

Он еще раз кивнул, — После окончания работы, мы все праздновали. Пошли в бордель, и я не знал привычек Олафа, чем он хотел заняться после работы.

— Что произошло? — спросила я.

— Другой пьяный клиент зашел в ту комнату, и стал кричать. Крик резко оборвался. Все мы, кто был не пьян, вышли из номеров вооружены; ты просто знаешь, из-за чего вот так обрывается крик.

— И, — напирала я.

— Человек, что кричал, лежал мертвым в дверях. Девушка была привязана к кровати.

— Мертвая? — спросила я.

— Нет, — ответил он тихо.

Я посмотрела на него широко раскрытыми глазами.

— Мы подумали, что она умерла, но нет. Я хотел, чтобы она умерла, когда мы их нашли. Я бы убил его, но он стоял, там направляя ствол на меня, на нас всех. Он торговался с нами.

— Торговался как?

— Мы могли все здохнуть, или же остаться жить. Мы остались жить.

— Почему ты снова после всего это с ним работаешь? — спросила я.

— Есть не так много людей, которые так же хороши, как я, Анита. Он один из них. Кроме того, частью сделки было то, что он никогда не позволит себе такого развлекаться еще раз, если он хочет работать со мной.

— Таким образом, ты заключил сделку, сплясав с дьяволом, чтобы удержать его от убийств еще большего количества женщин?

— Да.

— Бернардо был там?

— Нет, он никогда не видел работы Олафа лично. Он никогда бы не стал с ним снова работать, если увидел бы.

— Потому что он мягче духом, чем ты, — сказала я.

— Мягче, чем любой из нас, — согласился Эдуард.

Я приняла комплимент, — Чего ты хочешь от меня?

— Если ты заподозришь, что Олаф принял решение сделать тебя своей следующей жертвой — убей его. Не жди, прямой попытки, не жди, чтобы убедиться, не жди, чтобы добыть улики, не жди, всего, просто — убей его. Обещай мне, Анита. — Он протянул руку и схватил меня за мою, крепко держа. — Обещай мне.

Я могла видеть свое отражение в его темных очках. Я сказала только, то, что я смогла сказать, — Я обещаю.



Глава 30



Переводчики: Sunriel, Stinky, Светуська, Бляшка, ArViSta

Вычитка: Светуська

Лэйла Карлтон смотрелась довольно крохотной в больничной кровати. С очень круглым лицом и с распущенными, обрамляющими его густыми волнистыми волосами, она была похожа на пятилетку, на серьезную, грустную пятилетку. Скорее всего она выглядела такой молодой и маленькой из-за трех огромных мужчин, возвышающихся над ней по обе стороны от кровати. Все трое были под два метра ростом, крупного, плотного телосложения. Двое младших были более мускулисты и подтянуты, с накаченными грудными мышцами перетекающими в узкую талию. У старшего — из двух братьев — был плоский живот, который обещал все те же пресловутые шесть кубиков под футболкой. Младший же был мягче, во всех смыслах этого слова, хоть он и посещал тренажерный зал, но не так усердно как его брат. Зрелый мужчина выглядел слегка постаревшей версией двух парней. «Должно быть, это был отец Карлтон и ее братья-футболисты».

Стоило только увидеть гору из трех мужчин в комнате, я порадовалась, что оставила Никки и Лисандро в холле. Нас с Сократом было достаточно, чтобы в палате образовалась толпа.

— Анита. — произнесла Лэйла, и ее большие карие глаза внезапно заблестели, как будто она собиралась заплакать. «Господи, все что я сделала — это просто вошла в палату».

— Привет, Лэйла, — поздоровалась я и подошла к кровати.

— Это мой папа и братья.

— Я помню, ты говорила о них, но ты чуток приуменьшила, насколько они все чертовски огромные. — Это вызвало у всех улыбку, на которую я и рассчитывала, но если честно, то я ощущала себя немного маленькой рядом с этими тремя мужчинами. «Один за раз — еще куда не шло». Но все три — они походили на ряд зданий, которые двигались и протягивали руки, так как Лэйла знакомила нас.

Ее отца звали Уэйд Карлтон, старшего брата — Роберт, а младшего — Эммет. Лэйла сразу же назвала его Эм, как будто все его имя состояло только из буквы «М», а Роберта она всегда называла полным именем.

— А это Рассел Джонс, — сказала я, указав на Сократа, оставшегося ждать у двери. Рассел было его настоящим именем, а не прозвищем, которое он получил, когда присоединился к группе вергиен в Сент Луисе. Их Обе, ну или лидер, давал им имена, обычно греческих философов или персонажей из мифов. Многие группы оборотней давали своим представителям имена по какой-то причине.

Все пожали друг другу руки, а Лэйла вопросительно посмотрела на меня. — Рассел раньше был полицейским, — пояснила я.

Она перевела взгляд с него на меня. — Был?

— Пока меня не порезали гангстеры, оказавшиеся оборотнями.

Она широко распахнула глаза и снова в них замерцали непролитые слезы. — Ты…, - она просто замолкла.

— Оборотень, — закончил он за нее.

Я почувствовала, как вокруг меня напряглись трое мужчин, как будто то, что он сказал это вслух, сделало вещи более реальными и заставило их чувствовать себя неуверенными. Они были большими парнями, привыкшими быть крупнее всех, сильнее всех, и хоть Сократ и был на несколько сантиметров ниже, и уже в плечах, он внезапно оказался тем, с кем приходится считаться. Если ты оборотень, значит что тебя нужно судить не только по внешнему виду. Размер не главное, и вероятно мужчины у Карлтонов об этом не часто задумывались. И что-то в их движении заставило меня взглянуть на их лица. Они выглядели злыми, а самому младшему не удавалось скрывать под всей этой злостью пробивающийся настоящий страх.

— Господи, народ, вы ведете себя так, как будто Рассел прям сейчас перекинется и начнет рвать и метать.

Братья посмотрели на меня, выглядя слегка смущенными, но отец продолжал хмуриться, сохраняя холодность, — Ничего личного к мистеру Джонсу, но он заражен чем то, что превращает его в животное.

Я начала понимать, что, похоже, у Лэйлы будут еще кое какие проблемы.

Я улыбнулась ему. — Мистер Карлтон, могу я поговорить с вами в холле?

Он посмотрел на Сократа. — Не очень удобно оставлять моих детей с мистером Джонсом.

— Мистер Джонс работает со мной, — сказала я. — Он здесь, чтобы помочь мне поймать человека, который ранил Лэйлу.

— Нужен монстр чтобы поймать монстра, — пробормотал Уэйд Карлтон.

— Пап, — проговорила Лэйла, — он же как и я. Он коп, который подвергся нападению на работе. Ты думаешь, что и я тоже монстр?

Уэйд повернулся и посмотрел на нее, его лицо было страдальческим. — Нет, детка, я бы никогда не подумал так о тебе.

— Нет, ты так думаешь, ты даже не взял меня за руку.

Он потянулся к ней, но остановился на полпути. Боль отражалась на его лице, но он так и не смог заставить себя дотронуться до своей дочери. Младший брат, Эм, обхватил ее руку своими обеими и поднял к себе. Он взглянул на отца, теперь и его глаза стали тоже блестеть.

Роберт, ее старший брат, положил свою руку на ее ногу находящуюся под простыней, потому как только до нее он смог дотянуться. Он ни на кого не смотрел, и я уловила блеск слез, когда он отвернулся.

— Мистер Карлтон вы должны поговорить с мной в холле, прямо сейчас. Рассел поговорит с Лэйлой.

— Я не могу оставить своих мальчиков с ним.

«Вот оно что», я старалась быть милой, — «Ваших мальчиков», как, будто Лэйла больше не ваша девочка. Она не умерла, мистер Карлтон, она просто стала оборотнем. Она даже не перекинется до полнолуния в следующем месяце. Она все еще ваша дочь. Она все еще та, кем и была.

— Но не Маршал Соединенных Штатов, — произнесла Лэйла.

Я повернулась и посмотрела на нее. По ее щеке потекла первая слезинка. — Они собираются забрать мой значок.

— Они так сказали? — спросила я.

Она слегка нахмурилась. — Нет, но ты знаешь правила.

— Для обычных полицейских — да, но для подразделения сверхъестественной службы они немного гибче.

— Ты не перекидываешься, Анита, вот почему они не забрали твой.

— Возможно, но я знаю, что пока ты не изменилась, они, конечно, не могут забрать твой значок, не без борьбы.

Она посмотрела на меня. Теперь и ее младший брат смотрел на меня. Роберт вытер лицо свободной рукой — другая все еще лежала на ноге его сестры — я думаю, что он был слишком взволнован, чтобы просто посмотреть хоть на кого-то.

— Ты тоже оборотень? — спросил Эм.

— Нет, но я носитель ликантропии. По крайней мере, так показали анализы моей крови, хотя я и не перекидываюсь.

— Ты перекинешься, — возразил Уэйд, — Вы все перекидываетесь.

— Ну, я такая уже порядка двух лет — ношу в себе вирус, и он помогает мне исцеляться, быть сильнее, но я не перекидываюсь.

— Может и Лэйла не менять форму? — спросил Эм.

Я пожала плечами, — Скорее всего, изменит, но пока не наступит неделя ее первого полнолуния, она никому не опасна.

— Ты этого не знаешь, — сказал Уэйд.

Я глянула на него внизу вверх — хорошо, что у меня было очень много практики пялиться вот так на людей, которые были выше меня и выглядеть при этом устрашающе. Я позволила ему увидеть злость в моих глазах, потому что я была зла на него. Он только ухудшал ужасную ситуацию, случившуюся с его дочерью. Отцы не должны делать вещи еще хуже.

— Я знаю это, — сказала я. — Я жила с двумя оборотнями на протяжении нескольких лет.

— Они передали это тебе, — сказал он, и его тон заставил это звучать так, словно он говорил о бубонной чуме или СПИДе.

— Нет, они не делали этого. На самом деле, я получила это от плохого парня и оборотня, который ввязался в борьбу, чтобы спасти меня. Плохой парень не собирался меня заражать, он хотел убить меня.

Сократ подошел ко мне сзади, и я увидела, что Уэйд Карлтон вздрогнул. — Моя сестра чувствовала то же, что и вы, когда меня ранили. Я не виделся с племянниками и с ней уже целых пять лет. Мама и остальные тоже скучают по ним.

Уэйд посмотрел на Сократа. — Ты имеешь в виду, что скучаешь по своей семье.

— Нет, мама пригласила меня на первый же День Благодарения, после того как меня ранили. Когда моя сестра увидела меня, она забрала своих детей и уехала, сказав, что больше не вернеться, если я останусь в доме. Она говорила, что я не безопасен, что я животное. Мама относится с неодобрением, когда кто-то обливает грязью ее детей, так что я вижу свою семью на каждом празднике. Я самый старший из пяти детей. Я видел всех своих племянников и племянниц с момента их рождения, и был на всех днях рождения, спортивных играх и школьных спектаклях, которыми я руководил. Одна из моих сестер перестала приходить, потому что думала, что я буду там. Потом, два года назад, ее старший сын ввязался в банду, и я пошел его выручать, потому что гангстеры также бояться оборотней, как и вы. Я убедился, что паренек в безопасности. На последнем семестре он был среди лучших и даже получил спортивную стипендию в престижном колледже.

Уэйд посмотрел на Сократа, и я не смогла точно распознать этот взгляд, но очевидно смог Сократ, потому что он сказал, — Его отец больше меня, и сложен скорее как вы и ваши сыновья. — Сократ внезапно усмехнулся, и его загорелое лицо озарилось радостью, — Я видел, как разрушилась линия обороны, как только он один раз ее перешел.

— Ты играл в футбол в старших классах?

— В старших классах. Я не был достаточно большим или достаточно хорошим игроком для команды колледжа, а Джон был; он мог стать как его отец, если бы того кто-нибудь смог вытащить из банды.

— Ты знал его отца?

Сократ кивнул. — Ходил с ним в высшую школу, но он связался с оружием и наркотиками.

Двое мужчин посмотрели друг на друга. Я просто старалась быть тихой и невидимой между ними потому, что это был не мой момент, он был только их.

— Я тренер в городской школе; мы потеряли много детей.

— Слишком много, — согласился Сократ.

— Твой племянник играет за местную команду?

— Нет, в Детройте.

— Как его имя?

Сократ сказал ему.

— Я знаю его. Мы вместе были в футбольном лагере. Он был единственным парнем таким же большим, и таким же быстрым, как я — сказал Эм.

Уэйд кивнул, — Я помню его. В какой школе он был скаутом?

И вот так, за разговором о футболе, напряжение между ними начало уходить, остались только парни, болтающие о спорте. Никогда в жизни я не была так рада слышать, как люди болтают о спорте.

Сократ с Уэйдом и Эмом перешли на одну сторону комнаты, чтобы поговорить о футболе и колледжах. Роберт подошел ближе к Лэйле и взял ее за руку. Я встала по другую сторону кровати и положила руку поверх ее, лежащей на простыни. Она выглядела слегка удивленной. Мы не настолько хорошо знали друг друга.

— Я не буду говорить тебе, что все будет хорошо или что-то в этом роде, — сказала я, — Просто хочу, чтобы ты знала, что ты в порядке. Ты в полном порядке, Лэйла.

Она покачала головой и переместила руку так, чтобы взять мою. Слезы начали бежать тонкими ручейками вниз по ее лицу. — Я не в порядке. Я собираюсь потерять свой значок.

— Я сказала тебе, что они еще не могут забрать его.

— Но они заберут.

— Может быть, — ответила я, — Скорее всего. Я не совру тебе, сказав, если ты сохранишь значок, то будешь первым полноценным оборотнем с правами и обязанностями маршала, но сейчас ты все еще Маршал Соединенных штатов сверхъестественного подразделения, и благодаря ликантропии ты исцелилась, ведь так?

Она кивнула, — Они все еще держат меня здесь, потому что хотят поместить в правительственный сейф-Хаус, где я не буду представлять никому угрозы.

— Чушь собачья, эти дома безопасности. Между прочим, в этом году они на грани потерять разрешение Верховного суда на несанкционированное задержание. Ты не представляешь для других опасности, Лэйла.

Ее голос поник и она сказала: — Я буду.

Я тряхнула ее за руку, привлекая внимание на себя. — Ага, первые несколько месяцев или даже пару лет, ближе к полнолунию тебе понадобится твоя стая, чтобы убедиться, что ты в безопасности, но это часть того, что они делают для своих членов.

— Моя стая?

— Твоя группа животных. Какого ты вида верживотное? — спросила я.

— Вида? — Она захлопала глазами все еще плача.

— Вид животного?

— Волк. Я вервольф. — Она произнесла это так, словно до конца еще не поверила в это.

— Тогда стая — это правильное слово. Разные виды животных называют группы животных по-разному.

— Я запомнила кое-что об этом с лекций, — сказала она.

— Ага, у тебя есть преимущество, так как ты изучала вервольфов.

— Их преступления, — сказала она и снова заплакала.

Ее брат похлопал ее по плечу продолжая держать за руку. Он посмотрел на меня, словно говоря: «Сделай что-нибудь». «Странно, но я уже привыкла, что большие, атлетически сложенные мужчины ждут, чтобы я все уладила».

Я снова тряхнула ее за руку, и, когда она не подняла взгляд, я сказала: — Лэйла, посмотри на меня. — Она не среагировала. — Маршал Лэйла Карлтон, посмотри на меня! — Может, дело было в титуле, но в итоге она сделала, как я хотела, и взглянула на меня с такой болью в глазах, с такой безысходностью.

Я тяжело сглотнула и поняла, что где-то внутри меня тоже стоят слезы. Постоянные слезы. — Ты хочешь поймать того, кто сделал это с тобой?

Она нахмурилась, а затем кивнула.

На миг я сильно сжала ее руку, а затем отпустила и одарила ее суровым взглядом, в котором она нуждалась. — Тогда вставай, одевайся, бери свое снаряжение, и пойдем ловить ублюдка.

— Я не могу…

— Тебя пырнули четыре раза, но благодаря ликантропии, ты в порядке. Больничные койки для больных, ты — не больная. Поднимай свою задницу, одевайся, и помоги нам поймать монстра, пытавшегося тебя убить.

Она выглядела шокированной.

Позади меня М-р. Карлтон сказал: — Следите за языком, — словно у него это вырвалось на автомате.

Я не принесла извинений, потому, как у него было так уже раньше с Сократом, а теперь практический с Лэйлой и мной. — Ты хочешь поймать того парня, который это сделал с тобой?

— Да, — ответила она, все еще не много с хрипотцой.

— Тогда вставай и сделай это.

Она посмотрела на меня почти растеряно, после чего, ее лица коснулась призрачная улыбка. — Ты серьезно?

— Черт возьми — да, серьезно. Одевайся и мы пойдем охотиться за плохими парнями.

Она внезапно искренне улыбнулась мне со все еще влажными от слез щеками. Мое внимание перехватил Роберт, стоящий по другую сторону кровати, продолжая держать за руку свою сестру, и одними губами произнес «Спасибо».

Иногда бывают такие дни, когда не ловишь плохих парней. А такие, когда помогаешь хорошим — почувствовать себя лучше. Мне понадобилось пять лет на то, чтобы понять, что вторая часть работы не менее важна, чем первая.
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Вычитка: Светуська

Сократ остался с Лэйлой объяснять ей и ее семье, что теперь для нее значит — быть вервольфом. Я отправилась в мотель забрать ее чистую одежду. Никки шел у меня за спиной, и мы почти дошли до главного выхода, когда кто-то окликнул, — Анита. — Я узнала этот голос.

— Проклятье, — выдохнула я и обернулась, чтобы встретиться лицом к лицу с Олафом. Он шагал ко мне, пока Бернардо пытался догнать его. Не так много людей, вероятно, могут заставить, сто восьмидесяти пяти сантиметрового Бернардо гнаться за собой. Медсестры глазели на Бернардо, любуясь видом, когда он проходил мимо. За Олафом они наблюдали исподтишка, словно боялись смотреть. Некоторые взгляды были нервными — он же был просто огромным — а другие восхищенными, которыми женщины награждают симпатичных мужчин, не такие смелые, как на Бернардо, но как будто у них не хватало слов, и они чувствовали что-то иное в Олафе. «Если бы они только знали представление Олафа о сексе, они бы умчались прочь», но, как и все серийные убийцы — большую часть времени он выглядел вполне нормально. Вокруг него витала та энергия хищника, когда он подошел к нам. Так же на запястье у него была ярко-голубая повязка. «Пиздец».

Никки и Лисандро встали по обе стороны от меня, выдвинувшись чуть вперед. Такая позиция давала нам больше пространства для маневра и ставила их во главе на случай драки. Они были моими телохранителями большую часть времени, но прятаться за Эдуардом это одно дело, а если я стану прятаться за кем-то еще, то этого может оказаться достаточно, чтобы Олаф посчитал меня обычной девчонкой, и стоит ему посчитать, меня той, которой нужны мужики для защиты, в его глазах я могу стать еще одной потенциальной жертвой.

Я сделала, что должна была — вышла вперед. Никки не возражал, просто отступил и дал мне лидировать, Домино замешкался, но, как и Никки отступил, так что теперь наше расположение было вполне ничего. Я ни кем не прикрывалась.

Но Лисандро увидел, что я сделала, и позволил выдвинуться вперед. У них с Никки было все в порядке с мужским достоинством; они не стали заграждать мне проход, потому что никому и ничему им не требовалось доказывать. Это мне нравилось в них обоих.

А вот насчет здоровяка напротив нас — я не была так уверена. Он должен был быть так же уверен в себе, как и они, но он не был. Уверенными в себе, их делала не только сущность оборотней, а Олафа — неуверенным. Я стояла там, уставившись на здоровяка, и знала, что если бы мы были друзьями, у меня бы было много к нему вопросов, но мы ими небыли. Настоящие друзья верят, что ты не похитишь их, не станешь пытать, и не изнасилуешь, а насчет Олафа я в этом совершенно не была уверена. Завязывать с ним дружбу стало бы очень проблематично.

Бернардо догнал его и сказал, быстро проговаривая слова: — Кто-то еще в больнице?

Он встал так, что вроде и стоял между нами, но, все же не пересекал границы нашего личного пространства.

— Мы навещали Маршала Карлтон, — сказала я, но все мое внимание было приковано к Олафу.

— Ту, что подцепила ликантропию, — уточнил Бернардо.

— Ага, — подтвердила я.

Олаф просто таращился на меня своими темными, глубоко посаженными глазами, словно две впадины на лице, с мерцающими, как отдаленный свет во тьме очами.

— Как она справляется с потерей жетона? — поинтересовался Бернардо — это прозвучало, словно его действительно заботил этот вопрос.

Все маршалы сверхъестественного отдела жили с мыслью, что они могут стать следующими. Когда охотишься за оборотнями, смерть была лишь одним из факторов риска.

— Технически они пока не могут отобрать ее жетон, — сказала я.

Бернардо нахмурился. — Большинство маршалов сдают его, когда их тест оказывается положительным.

— Но они не обязаны, — ответила я.

И тут Олаф произнес: — Ты позвала ее охотиться с нами. — Его голос был ниже обычного, громыхающий в груди, словно он сел от какой-то эмоции.

— Да, — сказала я и поборола желание расположить руку поближе к оружию. «Он не выказал мне ни единой, чертовой угрозы». Он просто стоял, глядя на меня. С его стороны, это даже не был плохой взгляд, просто сосредоточенный.

— Я не хочу, чтобы в охоте принимала участие другая женщина, только — ты.

— Не тебе решаешь, кто пойдет. Только мне и Эдуарду. С ним сейчас Ньюмэн.

— Мальчишке надо учиться, — произнес Олаф, — Но девчонка станет вервольфом в течение месяца. Тренировать ее — пустая трата сил.

Он был прав на сто процентов. — Ей это нужно, Отто, — сказала я, вовремя вспомнив, что его официальное имя было Отто Джеффрис. Маршал Отто Джеффрис.

— Она будет нас тормозить. — Он продолжал пристально смотреть на меня, но это был зрительный контакт. Я не могла обвинить его, что он смотрит на мою грудь или что-то еще. Обычно мне нравиться зрительный контакт, я его неплохо проделываю, но было что-то во внимании Олафа, что заставляло ощущать его пристальный взгляд, как бремя, как если бы его глаза имели вес, который я должна была выдержать, чтобы остаться на месте. Если бы он был вампиром, я бы сказала, что он делает какое-то вампирское ментальное дерьмо, о котором я не слыхала, но он им не был. Это было его собственный взгляд. Только вес его личности и растущее продолжение наших с ним отношений. «Дерьмо».

— Возможно, но она по-прежнему идет с нами.

— Почему? — спросил он, и думаю, это действительно был вопрос. Реальная попытка понять, что я делаю и почему, так что, это заслуживало настоящего ответа.

— Это действительно поколебало ее уверенность, и она уже чувствует себя монстром. Ее отец даже не притронулся к ней, словно она прокаженная. — Я покачала головой даже не пытаясь скрыть гнев на своем лице.

— Почему ты о ней беспокоишься? Она тебе никто.

— Не уверенна, что смогу это тебе объяснить, — ответила я.

— Раньше я бы подумал, что ты считаешь меня слишком тупым, чтобы понять, но я знаю, ты не считаешь меня таковым.

— Нет, — согласилась я, — Я никогда так не думала.

— Тогда объясни мне, почему тебе это так важно.

— Мы должны заботиться друг о друге, Отто. — я широко развела руки и пожала плечами, показывая, что я просто не знаю, как сказать это лучше, чем получилось.

— Если ты хочешь чтобы они участвовали в этом бою, и остались целы, то они могли бы выделить тебе подкрепление. Это разумно, но новая маршал будет бесполезна. Она травмирована и будет только задерживать людей. Она будет принимать неверные решения.

— Ты не можешь этого знать, — возразила я.

Он одарил меня высокомерной улыбкой. — Нет, я знаю.

— Ты не знаешь Карлтон. Ты не можешь точно сказать, как она покажет себя теперь.

— Она — женщина. А значит слаба.

Я вдруг спокойно встретилась с его взглядом. Гнев бы все упростил. — И я тому подтверждение? — спросила я.

— Если тебе так угодно, — ответил он.

— Не мужчина сломал тебе запястье.

Бернардо шагнул еще ближе между нами, так, что мы оба взглянули на него. — Поговорим об этом снаружи.

— Почему? — спросила я.

Он наклонился ближе, так что его длинные прямые волосы упали вдоль моих. До меня донесся аромат дорогого одеколона, чего-то мускусного и пряного, но только еле уловимый намек, и чтобы его ощутить, вам пришлось бы быть ближе. В отличие от некоторых мужчин, которые, казалось, в нем просто купались. Не имеет значение, насколько хорош был парфюм, если мужчина им злоупотребляет, пахнет просто ужасно. Бернардо совсем не пах ужасно.

— То, что ты только что сказала, не соответствует истории, рассказанной нами медперсоналу, — прошептал он.

«Ох!» Но вслух я сказала: — Прости, да, поговорим об этом снаружи.

Мы все двинулись к большим дверям и внешнему миру. Мое внимание привлекла женщина в белом халате, с ее короткими каштановыми волосами, забранными в крошечный конский хвостик. У меня ушла секунда на то чтобы признать в ней ту, которая меня зашивала. Она была одним из интернов. Я не могла предположить, что ей от меня нужно, но, как вы уже догадались, я остановилась. Я была достаточно девчонкой, чтобы не продолжить идти.

Мужчины остановились вместе со мной. Она казалась немного нервной, показывая мне в сторону от них. Я задавалась вопросом «хочет ли она поподробнее меня расспросить о моих способностях к исцелению или просто осмотреть „рану“». Другие медики уже просили меня взглянуть на то, как заживают ранения.

Она была лишь немного выше меня, может быть метр шестьдесят шесть сантиметров, когда она наклонилась, я мельком отметила что она носит низкие ботинки на — как минимум — пятисантиметровых каблуках.

— У маршала Форрестера есть жена и семья, а что насчет остальных маршалов с тобой?

Я не потрудилась объяснять, что они не расписаны с Донной. Они жили вместе дольше, чем мы с Микой и Натаниэлем, и лишь на пару лет меньше, чем мы встречаемся с Жан-Клодом.

— Тот, у которого волосы убраны в хвост, женат и у него есть дети.

Я замешкалась по поводу Никки. Технически он мог спать с другими. Я не была моногамна, так что было бы нечестно ограничивать его, но здесь он был для того чтобы я могла покормить ardeur и чтобы прикрыть мне спину, так что я сказала, — Блондин со мной.

— Повезло тебе, — ответила она.

Я улыбнулась на автомате, — Спасибо. Насколько мне известно, ни у Маршала Конь-В-яблоках, ни у Маршала Джеффриса нет девушки.

И потом до меня дошло, что я разговариваю с миниатюрной темноволосой женщиной. Волосы лишь слегка темнее, чем он предпочитает, но как по мне, так она очень подходила на профиль его жертвы. Если я об этом подумала, то мог и он. «Дерьмово».

— О, прости, Маршал Джеффрис, тот высокий парень, уже состоит с кем-то в отношениях. Они совсем недавно начали встречаться, я все время забываю.

— Как недавно? — спросила она.

Я улыбнулась, — Поверь мне, как, еще раз твое имя?

— Рид, Пейшенс[14] Рид.

Я удивленно подняла бровь.

Она засмеялась, и это был хороший, счастливый, искрящийся смех. Уже от его звука она казалась моложе. — Знаю, это ужасное имя для доктора.

Она закатила глаза, и опять мне подумалось «молодая, невинная». Так что, придется держать ее от Олафа подальше.

Я улыбнулась и попыталась скрыть за улыбкой свое беспокойство. — Пейшенс довольно забавное имя для доктора. В любом случае, Олаф довольно серьезно настроен к этой женщине в своей жизни, а вот Бернардо свободен и открыт для отношений.

— Бернардо, значит, так его зовут? — она глянула мне за спину, пока спрашивала, и не оборачиваясь я была вполне уверена, что она рассматривает его.

— Ага, Бернардо Конь-В-яблоках.

— Он коренной американец? — спросила она.

— Ага.

Она поспешно отвернулась и слегка покраснела. «Спорю, что Бернардо послал ей одну из своих убийственных улыбок. Ту, из-за которой девушка из закусочной сразу же сказала когда она освободиться».

— Он почти слишком красив чтобы пригласить его куда нибудь, — произнесла Пейшенс Рид.

— Ты должна его куда-нибудь пригласить, — возразила я.

— Думаешь, он согласиться выпить со мной кофе, или чего покрепче?

Я кивнула, — Не знаю, будет ли у нас вообще время, чтобы пойти развеяться, но ты должна оставить ему номер или что-нибудь в этом роде. У нас может возникнуть перерыв, никогда точно не угадаешь.

— Ох, не могу я его так просто пригласить, — потом ее глаза сузились, будто она увидела что-то позади меня. Мне пришлось тоже повернуться, чтобы увидеть, как пара медсестер уже вовсю ворковали с Бернардо. Он тоже им улыбался и поддерживал разговор.

— Я дам ему твой номер, прежде чем ты к нему пойдешь, — предложила я.

Пейшенс целенаправленно пошла к растущей толпе. Она присоединилась к девушкам, окружающим Бернардо. Ее нерешительность пошла на спад, когда она оттолкнула уже трех женщин. Лисандро отбивался от поклонницы, демонстрируя свою левую руку с обручальным кольцом, а это значило, что она была напористой. «Господи, вот это скорость, меньше пяти минут ей потребовалось, чтобы избавиться от своей нерешительности, вынудив его показать окольцованную руку».

Никки стоял у противоположной стены, где его упорно очаровывала довольно симпатичная блондинка, «я бы даже сказала красивая». У нее было не так много округлостей, но у большинства женщин под два метра ростом их почти нет, как будто все уходит в эти длинные-длинные ноги. Я была почти уверена, что ее светлые кудри, рассыпанные по светло-голубой форме, были натурального цвета. «Спорю, что и глаза у нее были под стать цвету формы».

Никки повернулся, когда я подошла ближе. Одно мгновение он улыбался и флиртовал с блондинкой, а в другое — уже сосредоточился на мне. Он не был груб и даже представил нас, — Анита, это Мишель.

Я улыбнулась и изо всех сил постаралась быть дружелюбной. Она меня не разочаровала и моргала большими, нежно-голубыми глазами, вот только взгляд этих глаз далеко был не нежным. Она занимала все его внимание, «по крайней мере, она так думала», а потом подошла я, и как будто солнце стало светить на кого-то другого. Я знала, что Никки может быть очарователен. Он как-то сказал мне, что его способность к флирту помогала ему в работе под прикрытием, а также добывать информацию у женщин с помощью обольщения. Интимные разговоры должно быть хорошо подходили для сбора разведданных. Большую часть времени дома, он не утруждался флиртовать с женщинами оборотнями и вампиршами. Он объяснил мне, что мог бы трахаться с ними, но все они знали, что он мой, и предпочитал меня им. Сурово, но теперь я убедилась в этом лично. Даже я подумала, что он искренне заинтересовался блондинкой. «Так ли это, или все это лишь игра?»

Он улыбнулся мне, и хоть мы не притрагивались друг к другу — даже за руки не держались — мы просто были вместе. Я не уверена как это объяснить, но в одно мгновение он всем видом показывал что свободен, а уже в следующее, увидев меня, больше не был доступен. Блондинка пробежалась глазами от одного из нас к другому. Было такое выражение на ее лице, которое давало понять, что если ей понравился мужчина, она не привыкла сдаваться, даже если на горизонте появлялась другая женщина.

Я улыбнулась, не совсем уверенная как на это реагировать. Я пыталась сохранить дружелюбную улыбку, но казалось, как будто я притворяюсь. Ники подавал все признаки флирта и готовности сказать «да» как минимум на кофе — если не больше — но внезапно он все это выключил, затолкал подальше, и его преданность мне стала очевидной. Он мог бы флиртовать, мог бы зайти дальше, если бы имел шанс, и я была бы согласна, но он был моим. Другие женщины, возможно, злились бы из-за его флирта, возможно и я бы немного ревновала, если бы он продолжил, но он мгновенно среагировал на меня и тонко прояснил, что на самом деле не продавался. Он был витриной магазина, которую она бы хотела купить.

Натаниэль, Жан-Клод, Ашер, Дев, Джейсон и Криспин флиртовали чаще и лучше чем Ники, но все они, даже Джейсон, делали тоже самое, что и он. Джейсон был только близким другом с привилегиями и имел постоянную девушку в другом штате, и хорошо, что он не вел себя так. Он не был моим. То, что Дамиан постоянно переключал на меня внимание, стало одной из причин конфликта между ним, мной и его находящейся в городе подружкой, Кардинал. Она слегка ненавидела меня только за это, и не винила ее.

Я полностью возлагала вину на блондинку Мишель за то, что она меня невзлюбила так быстро. Она поговорила с ним всего несколько минут, и так быстро как это было возможно, я заметила ее уже с другим незнакомцем. Я видела такое раньше с Жан-Клодом и Натаниэлем и женщинами в клубах, но думала, что это случалось только потому, что они были так чертовки красивы. Ники был привлекательным, просто конфеткой, но я не видела, чтобы с ним проделывали это другие или возможно у него был не тот уровень мужской красоты или было что-то еще, чего я полностью не понимала. Я пожала плечами и расслабилась. «Если эта странная женщина ревнует к тому, что я нравлюсь Ники больше чем она, то это не мои проблемы».

Затем я поняла, что у нас не хватало человека. «Куда провалился Олаф?»
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Олаф был на улице под маленьким крыльцом с одной стороны от входа. Он говорил с женщиной, которая была ниже, чем я и стояла в розовой больничной форме. Ее черные волосы волнами спадали на розовые плечи. Олаф улыбался, наклоняясь, чтобы расслышать, что она говорила. Чтобы она не рассказывала, это заставляло его рассмеяться. Я никогда не видела, как он смеется. Это немного нервировало, как если бы ваша собака села и попыталась завести с вами беседу. Я имею в виду, что вы знаете, что собака идет на контакт, но никогда не предполагали, что она говорит на литературном английском. Я знала, что где-то в Олафе жил смех, но не в этом мягкой, улыбающейся мимике. Смех преобразил его лицо, наполнил его морщинками, которые казались почти настоящими. Или ему действительно нравилась эта женщина, или он был лучшим актером, чем Эдуард.

Он посмотрел на меня поверх ее головы и на мгновение его смех исчез. Он позволил мне увидеть в этих пещерных глазах, что она ему нравилась, нравилась во многих, но не хороших смыслах. Он позволил мне увидеть на этом странно красивом лице, что он думал о ней без одежды и в конечном итоге без кожи. Он позволил мне увидеть темноту в своих глазах, сверкнувшими раз или два, затем женщина прикоснулась к его руке, привлекая его внимание обратно к себе. Я поняла, что из-за разницы в росте она не видела его глаз, не видела того, что он мне показал. «Ебать».

Она бросила взгляд на нас, желая узнать, что же привлекло его внимание. На ее лице было выражение, которое подсказало мне, что она смотрит на меня как на потенциальную противницу, делая такую вещь, которую делают некоторые женщины, оценивая кто привлекателен, а кто нет. Чтобы она не решила относительно меня, это заставило ее придвинуться чуть ближе к нему и положить свою маленькую ладонь на его руку. Она метила территорию. Если бы я плохо отреагировала, то она бы поняла, что я тоже им интересуюсь.

Олаф положил свою большую руку на ее ладонь, прижимая ее и улыбаясь ей. Он уже не выглядел пугающим, все растворилось в ужасно нормальном флирте. «Дерьмо».

— Я думал, что ему не разрешили охотиться, кроме как на монстров на работе, — произнес Ники.

— Не разрешили, — ответила я.

— Тогда лучше сделай что-нибудь, потому что он уже выбрал жертву.

Я выдохнула. «Дерьмо» и направилась к ним с Ники за спиной. За спиной раздвинулись двери, и Лисандро поспешил за нами.

— Анита, пожалуйста, не делай этого снова.

— Делать что? — спросила я, продолжая направляться к Олафу и женщине.

— Оставлять меня наедине с красивой женщиной, которая, видимо, пытается меня подцепить.

— Ты большой мальчик, — ответила я. — Я думала, что ты сможешь справиться с ней.

— Если я опять вернусь к старому, жена разведется со мной к чертям собачьим. Помоги мне избежать искушения.

Я бы сказала, что это было нелепо привлекать меня для помощи в избежании искушения секса с другими женщинами, но мы были уже рядом с Олафом и женщиной. Это было неподходящее время для переживаний о нехватке логики у Лисандро.

Олаф смотрел на нас, улыбаясь, приятная маска скрывала все кроме слабой вспышки в глазах. Если бы вы не знали на что смотреть, то пропустили бы это. «Но, сколько женщин стали бы заглядывать в глаза серийного маньяка?»

Женщина снова прикоснулась к его руке, но сейчас он не стал класть свои руки поверх ее. Она заметила отсутствие прикосновения и взглянула на нас всех. Она, нахмурившись, смотрела на меня, но заметив мою куртку маршала соединенных штатов, одновременно и расслабилась и нахмурилась сильнее. Ее рука только немного напряглась, сжимая его.

— Тебе нужно идти работать?

— Я говорил тебе, что я тут охотился на монстров. — Он улыбался, когда говорил, и мягко отнял свою руку от нее. Он на мгновение задержал ее руку, остановившись.

— Это маршал Анита Блейк и ее помощники.

«Помощники» были не самым удачным для них определением, но отчасти оно так и было, так что я забила и продолжила, — Привет, — произнесла я, — прошу прощения, Маршал Джеффрис, но нам нужно идти охотиться на плохих парней.

— Так вы просто работаете вместе, — сказала женщина, продолжая держать свою руку в его руках. Ей, казалось, становилось лучше из-за того, что он просто держал ее за руку.

Я кивнула, но он сказал, — Только потому, что она отказывается встречаться со мной.

Женщина глянула на него, будто хотела увидеть, что он смеется над ней. Он с осторожностью сохранял на лице кривую усмешку, выражение на его лице, да и вообще набор эмоций, о существовании которых у него я даже и не подозревала.

— Тогда она дура, — сказала она, обхватывая рукой его талию, и он снова ее обнял, прижимая к себе рукой. Она больше не могла видеть его лица и очаровательное настроение исчезло. Одну минуту он был просто флиртующим мужчиной, а в другую это был просто Олаф. Он дал мне увидеть в своих глазах, на своем лице, что он не думал ни о чем безопасном, нормальном и общепринятом. Он позволил монстру показаться на своем лице. Вздох застрял у меня в горле, не давая сделать мне очередной шаг, так что я чуть не споткнулась. Этот единственный открытый взгляд дал мне знать, что Олаф ни капельки не изменился; если, конечно, он от меня больше ничего не скрывал.

Никки взял меня за руку и помог идти дальше, прошептав, — Не давай ему запугать себя, он только этого и хочет.

Я кивнула и пошла дальше. Он опустил руку, давая мне идти самостоятельно, но все же остался рядом. Лисандро шел позади нас.

— Нам нужно присоединиться к Маршалу Форрестеру и остальным, Отто, — сказала я спокойным, очень спокойным голосом, таким пустым, что не было никакого намека на интонацию. Я была в шаге от того, чтобы погрузиться в ту пустоту в моей голове, к которой я обращаюсь, когда убиваю людей. В последнее время мне не приходилось колебаться, прежде чем нажать на курок. Вероятно, это должно было беспокоить меня, но не беспокоило. Меня волновал Олаф. Нужно разбираться с монстрами по одному, даже если один из них — ты сам.

— Время идти, Маршал Джеффрис, — сказала я тихим, осторожным и пустым голосом.

Он все еще держал руку женщины, — Она хочет со мной встретиться.

Она смотрела то на него, то на меня, — Между вами что-то есть?

Мы ответили хором, Олаф: — Да.

А я ответила: — Нет.

Она попыталась забрать у него свою руку, но он ее удержал. Несмотря на нее, он сказал, — Она отвергает каждое мое предложение.

Он посмотрел на женщину, и опять выставил напоказ эту фальшивую улыбку.

Она выглядела немного сомневающейся. — Так ты не его бывшая девушка?

Я затрясла головой. — Нет.

Она улыбнулась ему. — Великолепно, — она даже положила другую ладонь ему на руку, поэтому держала его в двух местах. Это была женская версия объятия двумя руками, которое иногда используют мужчины на женщинах, за исключением парней, которые представлялись агрессивными, и женщины, которая, казалось, только как жертва цеплялась за его плечо, или возможно аналогия жертвы возникла потому, что я знала, кем был Олаф.

— Нет, — повторила я, мотая головой, — нет.

— У вас был шанс, — ответила женщина.

— Как вас зовут? — спросила я.

Она выглядела неуверенной, но сказала. — Карен, Карен Веласкез.

— Это не поможет, — сказал Олаф.

— Что не поможет? — спросила она.

— Сказать ему твое имя, чтобы стать менее обезличенной.

— Что? — спросила Карен Веласкез, и забрала от него вторую руку.

Бернардо крикнул позади нас: — Эй, Отто, тебе звонит Форрестер. Ты опять отрубил телефон? — голос у него был веселый и вполне нормальный. Он пролился на напряжение между нами словно масло на воду. Покрыл нас, но ничего не изменил.

Бернардо продолжил идти к нам, как будто напряжение было таким плотным, что через него надо было прорываться. Он весело улыбался и опять встал почти между нами, но, не совсем отодвигая нас, друг от друга.

— Нам нужно подтянуться к остальным, они нашли зацепку.

Эдуард позвонил сначала мне, я была на девяносто девять процентов уверена в этом, но я была благодарна Бернардо, что он пытался помочь огородить женщину от Олафа. Не то чтобы я думала, что он прямо здесь и сейчас изувечит ее, но если он пойдет с ней на свидание, то у него все встречи проходят по одному сценарию. Кровь, смерть, и такие вещи, что с живыми просто сделать нельзя, а я знала, что Олаф любит, когда жертва жива достаточно чтобы чувствовать боль, иначе это просто не интересно.

Олаф поднял руку Карен Веласкез и запечатлел на ней поцелуй, но все это время он пялился на меня. Казалось, она этого не заметила, просто улыбнулась и то, как ее это обрадовало — почти нервировало.

— Ты такая милашка, я жажду с тобой встретиться.

Она кивнула, усмехаясь, — Позвони мне.

Он улыбнулся, — Я свяжусь с тобой.

Бернардо сказал, — Теперь, пойдемте к машинам. Пора ловить плохишей.

Он изобразил, будто стреляет в нас и пошел к парковке. Медсестра крикнула вслед Олафу, — Позвони мне.

Он помахал ей, но с лица его уже стерлись все эти жизнерадостные настроения с флиртом. К тому времени как мы дошли до машин, его лицо было вполне обычным, за исключением новой бородки.

Я сделала вдох, но Бернардо прервал меня. — Ты помнишь договор, Олаф. Если ты вернешься к своему хобби на американской земле, ты потеряешь все. Свой значок, обе работы, все, и Эдуард убьет тебя, поэтому действительно все.

— Он попытается убить меня, — сказал Олаф.

Я проигнорировала этот последний комментарий, потому что Олаф должен был сказать его, впрочем, как сказала бы и я. Мы не могли позволить никому, даже Эдуарду, думать, что кто-то может быть лучше нас. Но вот детали соглашения с Олафом я узнала впервые. — Так что, кто-то еще, кроме тебя, меня и Эдуарда знают кто он такой?

— Несколько людей, — ответил Бернардо. — Но все зависит от того, что он не будет заниматься здесь своими маньяческими делишками.

Я посмотрела Олафа, — Ты должен быть действительно хорош в том, что делаешь, раз они мирятся со всем остальным.

— Я хорош во многих вещах, — произнес он ровным голосом каждое слово, как будто минуту назад флиртовал совершенно другой мужчина, но очевидно, что Олаф флиртовал не просто так, а лишь с возможными жертвами. Но если ты нравилась ему по настоящему, то и он был настоящим. Обычно, в своих мужчинах мне это нравилось, но в случае сексуального маньяка с садистскими наклонностями это было палкой о двух концах. Ему было к лицу, то, что он так открылся другой женщине, но в тоже время пугало до чертиков. «Привлекательный и пугающий, в этом был весь Олаф».

— Верю, — сказала я то, что и имела в виду.

— Правда? — он посмотрел на меня, и, казалось, искренне изучал меня, или пытался это сделать.

— Да, — подтвердила я.

— Ты взволновалась от того, что увидела меня с другой женщиной.

— Ты дал мне увидеть на своем лице то, что хотел бы с ней сделать, Олаф; конечно это обеспокоило меня.

— Это обеспокоило всех нас, — вставил Бернардо.

Олаф поднял взгляд, и я думала, что он смотрел на Бернардо, пока не сказал, — Тебя это не беспокоило, не так ли, Ник?

— Нет, — ответил Ники.

Я развернулась и посмотрела на Ники, стоящего как раз позади меня с обычным, спокойным лицом. — Вы двое знаете друг друга?

— В какой-то степени, — ответил Ники.

— Да, — сказал Олаф.

Я переводила взгляд с одного на другого. — Отлично, расскажите мне. Откуда вы друг друга знаете?

— Думаю, мы пожелали бы, чтобы остальные мужчины отошли, произнес Олаф

— Зачем? — спросила я.

— Возможное отрицание вины на основании не знания последствий, — ответил Никки.

— Что?

Бернардо похлопал Лисандро по плечу: — Давайте дадим им немного уединения.

Лисандро переводил взгляд с одного из нас на другого, и, наконец, посмотрел прямо на меня. — Ты приказываешь мне оставить тебя в комнате, и я делаю это, но только потому, что здесь Ники. Я не оставил бы тебя одну с Маршалом Джеффрисом

Олаф одарил Лисандро долгим взглядом. — Ты сделаешь то, что тебе скажет Анита. Я видел это.

Лисандро покачал головой. — Я тоже наблюдал за тобой. Я не оставлю Аниту одну вместе с тобой, даже если она мне прикажет.

Я собиралась что-то сказать, а Лисандро только развернулся ко мне и мотнул головой. — Мы все согласны, Анита, тебе нельзя с ним оставаться.

— И я в том не имею права голоса, — сказала я.

— Не имеешь, — ответил он.

— Он тебя не уважает, — сказал Олаф.

— Я уважаю Аниту, но тебе, — он указал на высокого мужчину, — тебе я не позволю оставаться наедине с нашим босом.

— Если Анита — настоящий лидер, тогда ей решать, кто с ней останется наедине.

— Да, но не в твоем случае, — ответил Лисандро.

Олаф посмотрел на меня. — Ты позволишь ему тебе указывать?

Вопрос был с подвохом. Если бы я сказала, что мужчина «управляет» мной, для Олафа это могло превратить меня из «девушки серийного убийцы» в жертву. Хоть это было и неудобным, когда он думал обо мне как о девушке, все же это было намного лучше, чем быть для него куском мяса. Я не хотела менять роль в извращенных фантазиях Олафа.

— Лисандро не указывает мне, никто не указывает, но если ты не заметил, Эдуард тоже не оставляет нас одних.

Олаф нахмурился. — Но если бы ты захотела побыть со мной наедине, он бы позволил.

— О, я понял, — протянул Бернардо. Он снова попытался встать боком между нами. Мы оба посмотрели на него. Он ответил: — Да, Эдуард не оставит. Он дал мне указания, что если я отпущу вас одних, и с вами случится что-то плохое, то он меня убьет, — он улыбался, пока говорил это, но улыбка не достигла глаз. Он совсем не был счастлив по этому поводу.

— Ты не отвечаешь за меня, Бернардо, — сказала я.

— Знаю, но не имеет значения, Эдуард это подразумевал.

— Я поговорю с ним, — сказала я.

Он пожал плечами. — Ты можешь попытаться, но если этот большой парень на самом деле убьет тебя, однажды Эдуард прикончит его, затем умрем все мы. Я — потому что он говорил, что сделает это, а остальные мужчины — потому что они были твоими телохранителями и провалились. Он убьет нас всех, Анита, поэтому сделай одолжение, останься в живых; хорошо?

Я не знала, что на это сказать. — Я большая девочка. Я могу о себе позаботиться.

— Да, можешь, — ответил Бернардо, — но горе Эдуарда, если ты умрешь, будет ужасно. Оно причинит ему боль, страшную боль, а такие мужчины, как он, удостоверяются, что никогда не будут страдать в одиночестве. Он распространит свою скорбь на всех нас, не потому что мы потерпели неудачу, а потому что это даст ему что-то, на чем можно сосредоточиться, чтобы не испытывать боль.

— О чем ты говоришь?

— Если он обвинит всех людей, которых ты привела с собой, то он убьет их, и меня вдобавок. Для этого ему потребуется время, а значит, у нас будет шанс убить его раньше, чем он доберется до нас. Я неплохо убиваю и спасаю свою шкуру, да и твои мужчины тоже чертовски хороши; но даже для нас будет очень трудно выжить, если мы узнаем, что Эдуард пошел по наши души.

— Поэтому убийство всех нас даст ему цель, займет его, чтобы притупить его чувства, — сказал Никки.

— Ага, — подтвердил Бернардо.

— Вы слишком много об этом думаете, — ответила я.

— Если кто-то вроде Эдуарда говорит тебе, что он тебя убьет, это дает много пищи для размышлений.

Я действительно не могла с этим поспорить.

— Это также способ приговорить себя к самоубийству без самого самоубийства, — продолжил Никки.

— Думаю, что так, — согласился Бернардо.

— Не думаю, что я настолько важна для Эдуарда, что он рискнул бы даже оставить Донну и детей.

— Он сделает то, о чем я только что сказал, Анита. Не то, чтобы он постоянно об этом думает, но поверь мне, Анита, если ты умрешь, особенно если он обвинит себя, то станет разрушительной силой, ищущей, на что бы обрушиться. И он с самого начала винил себя, что представил тебя Олафу. Если Олаф сделает с тобой то, что творил со своими другими жертвами, Эдуард утопит мир в крови, пытаясь стереть из памяти те образы.

Я не знала, что сказать, но желала возразить. Я хотела возразить, что он был не прав, но часть меня спрашивала «Что бы я сделала, если бы Эдуарда истязали бы до смерти, и это было бы моей виной?» Я бы не убила массы людей, но все, на кого бы, по моему мнению, пала за это ответственность, — все бы умерли. У меня было больше правил, чем у Эдуарда, поэтому если я чувствовала подобное по отношению к нему, насколько бы больше всего он сотворил, если бы это была моя смерть? Особенно с не-настолько-чутким состраданием человеком, как Олаф. Я не хотела, чтобы Ники и парни погибли, и я поговорю об этом с Эдуардом, и Бернардо. Они этого не заслуживают, но если Олаф умрет от руки Эдуарда, о да, черт побери. Мысль о том, что Эдуард, вероятно, будет убивать его долго — была теплой, счастливой мыслью.

— Я поговорю с ним о вас, обо всех вас. Я бы не хотела, чтобы кто-то еще был ранен только потому, что меня здесь не будет.

— Ты можешь поговорить с ним, — сказал Бернардо, — но это не поможет. Я знаю его много лет. Я видел, как он делал такие вещи, какие бы не совершил перед тобой. Поверь мне; я скорее предпочел бы кто-нибудь другого, гоняться за моей задницей.

Снова я не знала, что сказать, поэтому просто согласилась. — Я бы тоже не хотела, чтобы Эдуард охотился на меня.

— Со всем этим, ты теперь собираешься зациклиться по этому поводу? — спросил Бернардо.

Я посмотрела на него и пожала плечами. — Что еще ты хочешь, чтобы я сказала?

— Боже, ты действительно парень, то есть выглядишь ты как девчонка, но это чисто мужицкая фишка. Ты игнорируешь все это эмоциональное дерьмо и просто признаешь, что Эдуард опасен. Пиздец, Анита.

— Ты всегда такой слабак? — спросил Никки.

Бернардо уставился на него, расправляя плечи и медленно выдвигаясь вперед. Люди думают, что драки начинаются с хмурых взглядов или криков, но это не так. Они зачастую начинаются из-за неуловимых движений тела, человеческая версия вздымающейся шерсти у собак, вот только собаки знают, что это означает, впрочем, как и большинство мужчин.

Никки улыбнулся, и это было еще одним способом позадирать другого человека. Так вероятность драки только усиливалась, но большинство женщин не понимали почему, я же, к большинству не относилась.

— Никки, — одернула я его, — не надо.

Он посмотрел на меня, пытаясь состроить невинное лицо, но провалился.

Бернардо подошел еще ближе, и я встала между ними, — Мы здесь не для того, чтобы драться из-за всякого тупого дерьма, — произнесла я.

— Ты мне не босс, пока еще нет, — сказал Бернардо.

— Не знаю о чем это ты, говоря «пока еще нет», но знаю, что на словесные разборки мы время тратить не будем.

— Бернардо новенький, — сказал Лисандро, — Ты не говорила Никки, что ему нельзя с ним драться по-настоящему, а Никки последнее время врется в реальный бой.

— Не знаю, что ты имеешь в виду под «реальным боем». Никки тренируется на ринге с остальными охранниками.

— Но это не взаправду, — возразил Лисандро.

Я обернулась и посмотрела на Никки, — Что я пропустила?

— Не знаю о чем ты, — ответил он.

— Почему ты хочешь подраться с Бернардо?

Никки просто смотрел на меня.

— Ответь на мой вопрос, Никки.

Он нахмурился, вздохнул, но ответил, потому что должен был; если я задаю прямой вопрос, то у него не остается другого выбора, кроме как ответить мне: — Я теперь не причиняю людям вреда, потому что никто мне не платит за это, а ты мне запретила убивать кого-либо, кто принадлежит тебе, даже если они начнут драку. С тобой работают несколько очень сильных людей. Я мог бы убить их, но если нет, то они ранят меня, причем сильно, так что я не дерусь.

— Ты тренируешься на ринге, — повторила я.

Он пробежался взглядом по машинам, будто считая до десяти, — Это не то же самое, Анита. И даже близко не стояло.

— То есть ты говоришь, что хочешь подраться с Бернардо, чтобы надавать ему по морде, или даже убить?

— Я хочу кому-нибудь надавать по морде, да. — Его большие руки сжались в кулаки так плотно, что напряжение пробежалось по его плечам и верхней части туловища, как будто, сжатая пружина, готовая вот-вот распрямиться и освободить всю накопившуюся энергию.

— Почему? — спросила я.

Никки кинул на меня недружелюбный взгляд. Такой взгляд ты видишь иногда у зверей в зоопарке в вольерах. Неважно сколько у них земли под лапами, сколько игрушек у них для игр, они навсегда останутся большими кошками, которые помнят бег на воле, и неважно насколько велика клетка, она всегда останется клеткой, а они всегда будут хотеть свободы. Единственный глаз Никки стал львиным, цвета янтаря, но потом он мигнул и снова возвратился к человеческому цвету. Но я знала, что он все еще там — его лев выглядывал из клетки, что я выковала для него; клетка, которую и Никки и его лев, ненавидели. «Как я могла этого не заметить?» Я не хотела видеть, не хотела понимать, что неважно каким ручным он казался, Никки все еще был социопатом, которого я встретила в прошлом году. Я не изменила его, я просто подавила его волю. «Дерьмо».

Никки опустил голову достаточно, что длинный треугольник его челки переместился и подставил под солнечный свет его пустую глазницу, покрытую шрамами. Он на самом деле не любил показывать шрамы, поэтому я поняла, что он был слишком расстроен, чтобы сейчас об этом заботится. Вся его осанка изменилась, с воинственной, скрывающей в себе уже не насилие, готовое выплеснуться, а что-то более мягкое.

— Теперь ты чувствуешь себя плохо, я могу это почувствовать. Ты немного расстроена. Я знаю, что тебе не нравится то, что ты со мной сделала, Анита. Я не хочу, чтобы ты чувствовала себя плохо. — Он поднял голову и посмотрел на меня. Какая-то боль отражалась на его лице, требовались усилия, чтобы понять, что он чувствует.

Я потянулась к нему, и он подошел поближе, так чтобы я смогла прикоснуться к его лицу. Он прислонился щекой к моей маленькой руке, и выдохнул, как будто что-то тяжелое и неприятное вышло из него. Он опять стал моим Никки или я стала думать, что моим. Он положил руку на мою, прижимая ее ближе к своему лицу. — Боже, — прошептал он.

— Это было жутковато, — сказал Бернардо.

— Ты приручила его, как домашнюю кошку, — сказал Олаф.

Мы с Никки обернулись к нему, и напряженность сразу же вернулась к Никки. Его зверь вибрировал, тепло поднялось по моей ладони и руке. Он держал мою руку прижатой к лицу, когда посмотрел на Олафа. Трудно казаться крутым, когда ты обнимаешься, но Никки не пришло в голову отпустить меня или возможно желание быть рядом со мной, было сильнее желания выглядеть крутым.

— Я слышал, что ты переделала Ника, хорошая женщина наставила на путь истинный плохого парня, но дело не только в этом. Нику приходиться делать все, чтобы ты чувствовала себя лучше. Он даже не может позволить тебе быть немного расстроенной. — Олаф посмотрел на меня, и было что-то в его лице такое, чего я никогда не видела — легкий ужас.

— Вы двое, знаете друг друга? — снова спросила я.

Никки убрал мою руку со своего лица, но не отпускал ее. Я задалась вопросом, «беспокоило ли его то, что я почти не дотрагивалась до него, когда он только приехал в город?» Он смотрел на Олафа; и даже начал водить пальцами по костяшкам моих пальцев, когда вглядывался в другого мужчину.

— Да, друг о друге, — ответил Никки.

— Что это значит? — спросила я.

— Это значит, — ответил Олаф, — что мы знакомы с работой друг друга. У прайда верльвов Джейкоба была репутация в определенных кругах, что они справляются с такими вещами, с которыми остальные даже не связываются. И они отлично доказывали свою репутацию, пока не пошли против тебя, Анита.

Мне стало интересно, сколько на самом деле Олаф знает о том, что люди Никки пытались сделать прошлым летом и как они провалились к чертям.

— Ты на самом деле убила Сайласа мечом? — спросил Олаф, и то, что он просил, дало мне знать, что ему известны некоторые детали.

Правдой было только то, что я ранила его лезвием, а потом он вырубил меня и почти убил. И только после того, как его кто-то подстрелил, я могла попытаться его убить мечом еще раз. Я не знала, сколько из всего этого мне стоило рассказывать, но Никки ответил за меня, — Да, убила.

— Сайлас был хорош на мечах. То, что ты его мечом и убила, — впечатляет, — сказал Олаф.

Я сжала руку Никки, он сжал в ответ мою. «Он говорил мне этим просто соглашаться?»

— Это было не так просто, как звучит, — ответила я. Никки еще раз сжал мою руку, что значит, я ответила правильно, и информации для Олафа достаточно. Он не хотел, чтобы я с ним делилась чем-то еще. Вероятно, это было хорошей идеей, так что я так и поступила; я все же поддаюсь обучению.

— Тогда это действительно должно было быть сложно, потому что я как то работал с Сайсласом, до того как он присоединился ко львам Джейкоба. Даже когда он не был львом, его не так-то просто можно было убить. Ты лучше, чем позволяешь мне увидеть.

— Разве не Анита только что сломала тебе запястье? Сколько еще ей нужно тебе доказать? — спросил Лисандро.

Олаф повернул голову и глянул на него. Он просто посмотрел на него, но очевидно это был один из его характерных пещерных взглядов. Лисандро кинул на него в ответ холодный взгляд. От таких взглядов многие люди отступают, но ни Олаф, ни Лисандро обычными не были.

— Прибереги свои пугающие взгляды для гражданских.

Зазвонил чей то телефон. Лишь через несколько секунд до меня дошло, что это мой. Играла мелодия «Законченный ходок» Джорджа Торогуда. Я наконец разобралась как убрать с главной темы мелодию «Дикие мальчики», но теперь Натаниэль на всех поставил свой ринг-тон; и я не со всеми еще разобралась. Никки, похоже, не хотел отпускать мою руку, чтобы я могла ответить на звонок. Вот и ответ на вопрос, так ли его волновало, что я не уделила ему достаточно внимания, когда мы встретились.

— Да, — ответила я, когда наконец-то смогла достать трубку, признаюсь, что в голосе было какое-то рычание.

— Анита? — Это был Эдуард, но мое имя прозвучало как вопрос.

— Да, я здесь, то есть это я. В чем дело?

— У тебя все в порядке?

— Да, да, а что?

— Ты столкнулась с Джеффрисом в отделении неотложки? — спросил он.

— У Олафа повязка на запястье, но, в самом деле, не это вызывает проблемы. — Я отошла от мужчин. Никки потащился за мной следом. Я стала говорить ему, чтобы он этого не делал, но не была уверена, раз уж он и другие охранники решили, что мне нельзя ходить одной, а я не хотела спорить, я просто хотела поговорить с Эдуардом.

Хотя единственным человеком, который слышал, как я разговаривала с Эдуардом, был только Никки. — Олаф флиртовал с медсестрой в больнице. Она маленькая, длинные темные волосы, как раз его тип.

— Она похожа на тебя, — сказал Никки. Он приблизился ко мне, его широкие плечи, вероятно, скрыли меня от взглядов других.

Я взглянула на него, и он был действительно слишком близко, так что мне пришлось сделать шаг назад, чтобы сосредоточиться на его лице. — Нет, она не похожа, — сказала я.

— «Нет, она не похожа», на что? — спросил Эдуард.

— Никки сказал, что эта медсестра похожа на меня. Я не согласилась.

— А Бернардо тоже думает, что она похожа на тебя?

— Не знаю.

Никки снова придвинулся, положив мне руку на плечо. Я стала отходить от него, но две вещи остановили меня. Во-первых, казалось, что ему необходимо коснуться меня. Во-вторых, я почти полностью игнорировала его, с того момента, когда он приехал в город. В-третьих, так приятно ощущать его руку на своем плече. Так было почти со всеми, кто был привязан ко мне метафизически, он лучше себя чувствовал от прикосновений.

— Если Бернардо скажет, что она выглядит как ты, то так и есть.

— Я не знаю, что Бернардо думает об этом, но мы уже знаем, что я соответствую профилю его жертв, — сказала я.

— Ты соответствуешь, но не совсем, если он флиртует с медсестрой, которая похожа на тебя, Анита, то это кое-что означает. Кое-что плохое.

— То, что он вообще ищет с кем бы встретиться, это совсем не хорошо, Эдуард, — Никки снова положил руку мне на плечо. Я какое-то время была напряжена, а потом позволила себе навалиться на его тело. Как только он почувствовал, что я расслабилась около него, он и сам расслабился, обнимая мои плечи своими большими руками, полностью прижимаясь ко мне. Со всеми этими мышцами он мог обернуться вокруг меня два раза. Я положила свою свободную руку на его, поглаживая его бугрящиеся мышцы.

— Мне похуй, на каких-то там незнакомцев, Анита. Или он флиртует с ней, чтобы увидеть беспокоит ли это тебя, или он пытается найти замену, потому что ты не будешь с ним встречаться.

— Мы не можем позволить ему встречаться хоть с кем-то, Эдуард. Он не встречается, он истязает и убивает. — Я положила голову на Никкину руку, и жалела о том, что на нем была куртка. Это была кожаная, новая куртка, которую я купила для него, чтобы подчеркнуть каждый прекрасный дюйм мускулов, которые двигались вместе с ней. Но даже самая мягкая кожа в это момент не была так хороша для меня, как обнаженная плоть. Теперь, когда я прикасалась к нему, я желала больше контакта с его кожей. Это была часть проблемы с прикосновением к нему — если я начинала, то уже не в силах была останавливаться. Подобно касанию Домино. Вообще любой, с кем я состояла в метафизической связи, вызывали такую реакцию. Я спрашивала себя, «окажет ли Итан на меня подобный эффект и я на него».

— Он сказал, что хочет пригласить тебя на свидание, — сказал Эдуард.

— Я знаю, что он хочет меня изувечить, Эдуард.

— Я не о таком свидании говорил.

— То есть ты говоришь о свидании, типа ужин и поход в кино? — спросила я.

— Не знаю на счет ужина и похода в кино, но он попробовал бы что-то более нормальное, в отличие от его обычного поведения.

— Это он так сказала тебе?

— Да.

— Я ни разу не видела вас — разговаривающими о девушках.

— Я просто должен был удостовериться и внести придельную ясность что будет, прежде чем разрешить приехать ему ко мне на подмогу, Анита.

— Так что он тебе сказал?

— Он хочет заняться с тобой обычным сексом.

Я старалась стоять в стороне от Никки, но он так изогнул свое высокое тело, что я могла стоять прямее, а он по-прежнему мог оборачиваться собой вокруг меня. Руки обнимавшие меня давали чувство тепла и безопасности, настолько хорошо чтобы держать мое тело рядом с его столь близко. Так близко, чтобы я могла почувствовать, как передняя часть его тела начала увеличиваться. Секс был частью магии, которую я использовала, чтобы привязать к себе Никки, лишить его свободной воли. Он и его львиный прайд наемников похитили меня и угрожали убить троих мужчин, которых я любила. Они почти убили меня, в конце концов, лишив всех моих сил, кроме одной. И я использовала эту единственную силу чтобы заставить Никки предать всех и вся — таким образом, он помог мне спасти себя и дорогих мне людей. До Никки я не понимала, что делала, и что это будет значить для человека, над которым я это проделала, но с Никки я не была невиновной. Я позволяла ему держать меня, не по тому, что это было бы хорошо для него, а потому, что я чувствовала себя плохо из-за того что сделала с ним. «Да, он был очень плохим парнем, но никто не заслуживает того чтобы ему оттрахали мозги до такой степени, когда не оставалось ничего, даже социопата».

— Анита, — позвал Эдуард.

— Ты на самом деле хочешь, чтобы у меня был секс с Олафом? Ты ведь не серьезно.

Никки крепче обвил меня руками, запечатлев на макушке поцелуй. Я погладила его руку туда и обратно — по рельефной мускулатуре обтянутой кожаной курткой.

— Хотел бы я чтобы ты занялась с ним сексом? Нет.

— Тогда что?

— Я не знаю.

— Что значит «не знаю»? Ты всегда знаешь, о чем говоришь.

Ники снова поцеловал мои волосы. Он притиснул себя ближе ко мне, и только твердое ощущение его тела, такого упругого напротив моей задницы, перехватывало дыхание в горле, заставляло трепетать рядом с ним, из-за чего он только сильнее оборачиваться вокруг меня, что заставляло ощущения быть более насыщенными, что…, - Эдуард, прости, дай мне минутку. — Я прижала телефон к животу и попросила: — Ники, пространство, мне нужно немного пространства. Это слишком отвлекает.

— Что слишком отвлекает? — прошептал он прямо в мои волосы и вдавил себя, немного, плотнее в мою спину, давая ощутить изгиб его бедер, что заставило меня постараться сделать шаг от него. Он попытался удержать меня, попытался удержать себя, прижатым ко мне, но я смогла проговорить: — Дай мне отойти, Ники.

И только так он был вынужден отпустить меня, потому что я дала ему прямой приказ.

Я взяла его руку в свою, и этот маленький жест вызвал у него улыбку, наполнившую таким удовольствием его лицо. Это было не правильно, что он так реагировал на меня. Вы должны так делать только с людьми, которых любите. Никки не любил меня, не в том смысле, в котором должно было озаряться его лицо от простого рукопожатия.

Я снова приложила к уху телефон и попыталась игнорировать безумно счастливое лицо Никки. — Я тут, Эдуард.

— Ты кажешься растерянной, Анита. У нас… люди, которые убивают вертигров, и Олаф. Ты не можешь быть растерянной, имея дело с кем-либо из них.

— У меня все под контролем, Эдуард.

— Неужели?

Никки потянул меня за руку, притягивая немного ближе. Я повернулась боком, так что он не мог полностью ко мне прижаться. Я не могла позволить себе отвлечься по новой.

— Слушай, мы собираемся забрать чистую одежду для Карлтон. Как только она соберется, мы присоединимся к тебе на охоте.

— Нет надобности, тут чисто. Твой веркрыс проследил их до кромки леса, а дальше след обрывается. Они либо улетели, либо их поджидала машина.

— Так что, блестящая идея использовать оборотней, чтобы выследить убийц оказалась не такой уж блестящей.

Никки придвинулся ближе ко мне. Я продолжала боком упираться в него. Он наклонился и положил голову мне на макушку, зарывшись в волосы как в подушку.

— Это была хорошая идея, Анита, и когда у нас будет свежее место преступления, мы снова ею воспользуемся.

— Ты прав, они будут снова убивать.

— Будут, — согласился он.

— Ненавижу то, что нам придется ждать до нового преступления, прежде чем сможем сделать хоть что-то. Как будто мы хотим, чтобы убили кого-то еще.

Никки шевельнул головой и запечатлел поцелуй на моих волосах.

— Мы встретим тебя в мотеле, пока ты будешь собирать вещи Карлтон. Для твоих помощников тоже нужны апартаменты.

Я уткнулась лбом в грудь Никки, — Как там Бобби Ли? — спросила я, потому что знала, что это он перекинулся, пытаясь выследить плохих парней.

— Отрубился на заднем сиденье.

— Значит, он уже перекинулся обратно в человеческую форму, — подытожила я. Никки провел рукой по моей спине, пытаясь снова прижать к себе.

— Да.

У меня не было свободных рук, чтобы удерживать наши тела порознь, так что я уткнулась плечом ему в грудь. Он попытался развернуть меня лицом к себе, что заставило меня еще крепче вжаться в него плечом, — Он будет без сознания, по крайней мере, еще четыре часа, — сказала я.

— От шести до восьми, — поправил Эдуард.

— Неа, Бобби Ли немного сильнее. Он будет в отключке меньше четырех часов.

— Это хорошо.

— Некоторым вообще не приходится отключаться, когда они возвращаются в первоначальную форму. — «И сейчас я обнималась как раз с одним из таких».

— Это делает их весьма сильными оборотнями.

— Ага, — подтвердила я. Я позволила себе обернуть руку вокруг талии Никки, а он попытался вовлечь нас в полноценное объятие, но я все еще стояла к нему боком, так, что хоть мы и обнимались, и он окружал меня своим теплом, это отвлекало не так сильно, как могло бы.

— Ты ездишь с довольно большими собачками, Анита.

— Я любительница больших собачек, — ответила я и посмотрела в лицо Никки. Он поцеловал меня в лоб, очень нежно.

— Чем ты там занимаешься, Анита?

— С тобой разговариваю.

— У тебя голос меняется, становится нише.

Никки поцеловал меня в бровь еще нежнее, — Я не шепчу, Эдуард.

— Я и не говорил, что ты шепчешь, я сказал, что у тебя голос становится нише и мягче. Не знал, что Лисандро или Никки так на тебя воздействуют.

— Лисандро и не воздействует, — ответила я. Никки целовал мои веки, провел губами по ресницам. Я подставила ему свое лицо, и он поцеловал меня в щеку, его дыхание опаляло мою кожу.

— Если Никки так сильно тебя отвлекает, тогда тебе нужно быть осторожней, Анита.

— Я буду осторожней, — почти прошептала я, потому что губы Никки были уже над моими.

— Увидимся в мотеле, Анита, — сказал Эдуард.

— Увидимся, — прошептала я и нажала кнопку отбоя как раз тогда, когда губы Никки накрыли мои. Он поцеловал меня. Поначалу мягко, а потом его руки сжались вокруг меня, и я повернулась в кольце его рук, встав напротив. Мы, наконец, перестали держаться за руки, и я позволила себе растаять в его объятиях, теле, и его поцелуе. Поцелуй начал становиться сильнее и настойчивей, с губами, языком и наконец, зубами. Он прикусил мою нижнюю губу, но лишь слегка. Я издала какой-то невнятный писк, так что он укусил немного сильнее, втягивая мою губу туда и обратно.

Мне пришлось сказать, — Достаточно.

Он отпустил мою губу, немного откинувшись назад, чтобы видеть мое лицо. И когда он посмотрел на меня, то засмеялся, — Мы забыли о твоей помаде.

Я моргнула пару раз и поняла, что у него все губы были в красной помаде, а улыбка показывала, что и на зубах у него остались красные следы. Улыбаясь, я покачала головой, и потянулась к его губам, пытаясь стереть с его рта алый цвет.

Он рассмеялся низким довольным смехом, — У тебя еще хуже, — он провел большим пальцем под моей нижней губой и на нем остались следы помады.

— Обычно я не забываю про помаду, — сказала я, все еще смеясь.

— Ты скучала по мне, — сказал он и выглядел при этом, абсолютно довольным. Лисандро окликнул нас, — Мы не может сдерживать его вечно.

Мы с Никки обернулись посмотреть на мужчин. Лисандро и Бернардо стояли перед Олафом. Бернардо упирался руками в плечи Олафа, буквально отпихивая его назад. Олаф сильно старался пройти мимо него, но руки Бернардо вполне определенно давали понять Олафу, чтобы он оставался на месте, а Лисандро стоял вроде как второй преградой на случай, если Олафу все-таки удастся обойти Бернардо.

Но вот что напугало меня, так это выражение лица Олафа. Его лицо было переполнено гневом. — Он ревнует, — сказал Никки.

— Да, — подтвердила я.

— По большей степени он ревнует из-за меня. — Я отодвинулась от него, задаваясь вопросом, «смягчит ли это эмоции на лице Олафа». Никки подошел и взял меня за руку, — Не позволяй ему задирать тебя, Анита. У него будет столько контроля над твоей жизнью, сколько ты ему позволишь иметь.

Я разрешила Никки держать меня за руку, потому что он был прав. Я не могла позволить, чтобы странная ревность Олафа контролировала меня. Что я не понимала, так это то что «он так плохо отреагировал на Никки, или навязчивые идеи Олафа насчет меня достигли таких высок, что любая моя связь с другим мужчиной приводила его в бешенство?» Это было бы плохо, но это был просто Никки, и было плохо не только в этом смысле.

Я понятия не имела, как отговорить Олафа от этой безумной и совершенно незаслуженной ненависти. «Он не был моим любовником, не был моим парнем, даже другом моим не был. Он не имел никакого права так на меня злиться, и быть так мною одержимым, но как вы убедите более чем двух метрового серийного убийцу с психическими расстройствами, что вы не его возлюбленная, и чтобы он вас при этом не убил?» Или все же придется убить его? У меня вообще не было никаких идей.




Глава 33



Переводчики: Sunriel

Вычитка: Светуська

Бернардо нас разделил — сам поехал с Олафом, а Лисандро поручил везти меня и Никки. Мы должны были рассесться по машинам и направиться в мотель, прежде чем Олаф лишится своего контроля. На самом деле он неожиданно стал холоден и полностью спокоен. Полное изменение поведения пугало больше чем все, что он мог сделать, потому что внутри вряд ли у него что-то изменилось. Как будто он взял весь свой гнев и просто запер его подальше, но я знала, что он еще там. Он был там и однажды он найдет путь наружу, и вот тогда мало не покажется.

Лисандро сел за руль. Я уже собралась залезать на заднее сиденье к Никки, но Лисандро сказал, — Анита, сядь со мной спереди.

— Зачем? — спросила я.

— Вы с Никки слишком отвлекаете друг друга. Как раз это отчасти и расстроило здоровяка. Он хотел разогнать вас, ребята.

— Не дать нам целоваться, или навредить нам? — спросила я.

— Не думаю, что Бернардо был уверен на счет того, что он собирался сделать; поэтому он его и остановил.

— Я благодарна, что вы с Бернардо вступились за нас, — сказала я.

— Это моя работа, а Бернардо больше боится Эдуарда, чем Олафа.

— Все равно спасибо, — сказала я.

— Просто садись вперед, это будет достаточной благодарностью, — ответил он.

— Анита может сидеть сзади со мной, — проговорил Никки.

— Я не поеду, если вы будете там заниматься сексом, — проговорил Лисандро

— Мы и не садимся назад, для того, чтобы заняться сексом, Лисандро.

Он просто посмотрел на меня, — Так почему бы тебе не сесть вперед?

Я открыла рот и закрыла его. «Почему это было так важно?» Никки сплел свои пальцы с моими, и это казалось, таким естественным — просто держать его за руку. Я чувствовала себя лучше, спокойнее. «Ах, вот в чем дело». Могла ли я пообещать, что мы не станем заниматься сексом на заднем сиденье? «Думаю, могла бы». Могла бы я пообещать, что мы не будем прикасаться друг к другу? «Нет, и почему же это было так важно? Что плохого, если мы будем прикасаться друг к другу?» Я покачала головой. — Я сяду вперед.

Никки сжал мою руку, — Ты босс, а не он.

— Да, но я не могу пообещать, что мы будем просто прикасаться друг к другу, Никки, в этом он прав. — Я изучала его лицо, и единственное что я видела — нужда, почти голод. Я никогда так надолго не расставалась с Никки с тех пор, как он переехал в Сент Луис. Я немного подумала об этом, «была ли эта самая долгая разлука у нас с Жан-Клодом с тех пор, как мы начали встречаться?» Я стояла, держа руку Никки, и чувствовала его словно якорь во всем этом беспорядке. «Если бы это были Жан-Клод или Мика, держа сейчас мою руку, тянуло бы меня к ним еще сильнее? Может, это было больше чем просто тоска по дому? Может не только из-за ненакормленного ardeur-а меня так сильно поранил корень дерева, после чего потребовался секс для исцеления? Что, если не быть дома с Жан-Клодом и остальными мужчинами так сильно влияет на быстроту моего исцеления?»

Я стояла там, держа Никки за руку, и чувствовала себя лучше, чем за все эти дни, «или это все лишь игра воображения?» Я не была уверена, и то, что я не могла в этом разобраться, тоже кое о чем говорило. «Дерьмо».

— Я сяду спереди, потому что хочу касаться тебя. Это больше чем просто голодный ardeur, это словно метафизические узы делают тебя более притягательным, чем обычно.

— Что это значит? — спросил он.

— Я не знаю, но просто дай мне сесть спереди и добраться до отеля. Там и разберемся.

— Я не понимаю, Анита.

— Я тоже, — ответила я, и на этом мы и порешили. Но все же, я села вперед с Лисандро, хотя Никки все равно касался моего плеча, а я положила руку поверх его и так всю дорогу мы держались за руки.
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Вычитка: Светуська

Лисандро заехал на парковку, и я произнесла — Припаркуйся напротив администрации, мне нужно убедиться, что у них имеются свободные комнаты.

Он не стал спорить и просто повернул в противоположном от наших комнат направлении. Никки облокотился на спинку моего сиденья, все еще держа меня за руку, но теперь он мог положить голову у подголовника и прижаться лицом к моей щеке. Я отодвинулась от него, как будто не могла ничего с собой поделать и сказала, — Машина все еще в движении, так, что тебе следует пристегнуться.

Он заговорил низким голосом, зарывшись лицом в мои волосы, — Мы едем со скоростью пятнадцать километров в час, Анита. Со мной все будет в порядке.

Я боролась с желанием сказать, чтобы он все равно пристегнулся, потому что у меня был вроде как пунктик по поводу ремней безопасности, пока машина полностью не остановится, но Никки был прав. «Черт, он же оборотень и может выжить даже, если вылетит через лобовое стекло на полной скорости». Я, было, подумала, что если бы моя мать была оборотнем, она бы не умерла, когда мне было восемь. И тогда же до меня дошло, «что если я встречаюсь только со сверхъестественными мужчинами, потому что им проще выжить».

Лисандро нашел место для парковки прямо напротив окон администрации. Мне пришлось оторваться от Никки, чтобы выбраться из машины, но как только мы оба из нее вышли, он снова взял меня за руку. Это была моя правая рука, предназначенная для стрельбы, но так как он тоже был правша, одному из нас пришлось пожертвовать своей рукой для стрельбы. Я пыталась заставить себя сделать то, что я обычно делала на автомате — освободить свою правую руку, а потом все же решила подумать, «кому же из нас придется лишиться возможности удобного обращения с оружием». Я просто знала, что это не должна была быть я. Это одна из причин, почему мы с Никки не держались за руки на людях, потому, что среди прочих вещей, он был моим телохранителем. То, что мы оба решили оставить вооруженной его правую руку, пока мы охотимся на плохих парней, заставило меня подумать, «что все же со мной не так, с этой нужной к прикосновениям и присутствия рядом с моими метафизически связанными мужчинами». Я пообещала себе позвонить Жан-Клоду, после того как он проснется и скажет есть ли у него какие то догадки.

Но было ли это плохой идеей или хорошей, мы последовали за Лисандро через офисную дверь рука об руку. В момент, когда мы вступили вовнутрь, все окутал богатый, темный аромат кофе. Я поняла, что не могу вспомнить, когда я вообще пила кофе в последний раз. «Как я позволила этому произойти? День был тяжелым, но все же…» Портье, который волновался из-за потери работы на месте преступления, улыбаясь, вернулся с полным кофейником. Его короткие, темно-коричневые волосы на сей раз были аккуратно расчесаны и почти не соответствовали безразмерной футболке супергероя, джинсам и излюбленным кедам, как будто прическу ему делала мама, но одевался он сам.

— Свежий кофе, если желаете, — сказал он, и поправил свои очки в серебристой оправе на носу в автоматическом жесте людей, которые их носят.

— Пахнет как настоящий кофе, — произнесла я, подтаскивая Никки с собой к манящему аромату. Да, мы ловили плохих парней, но даже борцы с преступностью нуждаются в кофе.

Он усмехнулся мне. — Босс предупредил меня, что я должен иметь кофе в кофейнике в течение всего дня. Он не говорил мне, что это должен быть плохой кофе.

— Мне нравится направление ваших мыслей, — ответила я.

Он поставил три чашки и начал наливать в них очень темный и очень крепкий кофе.

— Ты кофеманка, — произнес Лисандро позади нас.

— Мне не надо, спасибо, — отказался Ники.

Портье, чье имя полностью ускользнуло от меня, остановился на середине, чуть пролив мимо чашки.

— Простите. — Он поставил кофейник обратно в кофеварку, достал салфетки и вытер вторую чашку. — Я только рад, если некоторые из вас его пьют. Ненавижу в пустую тратить отличный кофе.

Лисандро и я взяли себе по чашке. Ники отошел, чтобы встать настороже, как будто кто-то мог выпрыгнуть из стены и напасть. Он был прав, потому что мы с ним должны были проверять все, что вызывает у нас настороженность, в противном случае я была бы вынуждена отправить его домой. Стало бы реальным испытанием, если бы я была так плоха рядом с Домино, по тому, что он был единственным мужчиной из дома здесь, кто имел обратную метафизическую связь со мной. Если бы они присутствовали оба, что ж тогда, это означало что с метафизикой что-то не так, что было бы плохо.

Я вдохнула аромат кофе, позволяя себе закрыть глаза на мгновение и просто им насладиться. Я могла сказать по одному запаху, что ни сахар, ни сливки не понадобятся, настолько хорош он был.

— Я могу вам чем-то помочь маршал Блейк? — спросил портье.

— Простите, отвлеклась на кофе. — Я открыла глаза и улыбнулась.

Он улыбнулся в ответ и пожал худыми плечами.

— Рад, что смог сделать ваш день немного лучше. Сожалею о другом маршале, получившей травму.

— Спасибо вам, — поблагодарила я. — Мы здесь собственно для того, что бы забрать ее вещи из комнаты и отвезти в госпиталь.

— С ней все в порядке?

Я пожала плечами и уклончиво улыбнулась. Я сомневалась, что маршальская служба захотела бы, чтобы СМИ узнали о превращении Карлтон в вервольфа, и я знала, что сама Карлтон не желала этого.

— Нам тоже нужны комнаты, — сказал Лисандро.

Я кивнула, он был прав, что вернул меня в нужное русло. «Какого черта твориться со мной?» Я теряла внимание в середине дела, и это было на меня не похоже. «Ну, по крайней мере, не в такой степени.»

Портье прошел за стойку и произнес: — Сколько людей, и будет ли им комфортно в совместных комнатах?

Я начала было отвечать, но в офис вошли Бернардо с Олафом. Олаф был слишком высок для покатого потолка. Был момент, когда я задумалась «каково это быть таким высоким что потолки слишком низки». Но это была совсем не моя проблема.

— Свежий кофе? — бодро протянул служащий, печатая на клавиатуре. — Сколько комнат вам нужно?

Я считала в голове, потягивая кофе. На вкус, он был так же хорош, как и на запах, «вкусняшка».

— Три, по две кровати в каждой.

— Спасибо, Рон, — произнес Бернардо и пошел за кофе. То, что он знал имя портье, заставило меня лучше подумать о Бернардо. Если бы служащий был женщиной, я бы не удивилась, но то, что он запомнил имя мужчины, чтобы быть дружелюбным, заставило меня задуматься «не был ли флирт Бернардо частью социального взаимодействия, которого у меня не было с незнакомцами».

— Так, комнаты на шестерых? — уточнил Рон, печатая на клавиатуре.

— Да.

Подошел Олаф и встал у стойки.

Рон стрельнул на него взглядом, который, казалось, взялся из верхушки его лысой головы, находившейся очень близко к потолочным плиткам. — Кофеварка там.

— Нет, спасибо, — ответил Олаф глубоким, урчащим голосом.

— Он не пьет ни кофе, ни чай, — пояснила я.

— Хорошо, — сказал Рон, и его усилия, чтобы не разглядывать все, включая Олафа, были почти болезненными.

— Мы просто пьем кровь наших врагов, — вставил Никки.

Рон перестал печатать и посмотрел на Никки. — Что?

— Он просто прикалывается, — сказала я и взглянула на Никки, дав ему ясный намек прекратить.

— У нас есть две комнаты рядом с вашими, и одна внизу. Вас устроит?

— Мне нужно быть ближе к Анитеной комнате, — сказал Ники.

— Анита, о, вы имеете в виду маршала Блейк?

— Да, — ответил Никки.

Рон набрал еще что-то. — Мне жаль, но это лучшее что у нас есть, пока кто-нибудь не съедет.

Лисандро был рядом с дверью, выглядывая и потягивая вкусный кофе. Бернардо подтянулся, чтобы присоединиться к нам. Казалось, он наслаждался кофе, хотя добавил достаточно сливок, чтобы сделать его светло-коричневым и сахар, возможно, тоже. Я думала над тем чтобы назвать его слабаком, но потом решила, что оно того не стоит. Я ведь и сама начала добавлять в кофе сливки и сахар. Никогда не бросайте камень, если думаете, что он может вернуться и ударить тебя.

По мне прокатилась волна дурноты. Я ухватилась за стойку, чтобы не упасть, а Никки схватил мою руку.

— С тобой все в порядке?

— Голова кружиться, — промямлила я. Мои колени начали подгибаться, и кофе пролилось вдоль стойки. Никки успел меня подхватить.

— Анита!

Лисандро потерял сознание. Его пустая кофейная чашка покатилась по полу. Я подумала «О, дерьмо, это кофе», но не смогла это озвучить. Я попыталась достать пистолет, но не смогла заставить сдвинуться свои руки для этого маневра. Никки держал мой вес одной рукой и разворачивал к себе, по тому, что у него был свой пистолет. У Олафа был тоже.

Бернардо упал на пол вместе со своим пистолетом в руке. Больше половины проклятого кофе вылилось на ковер.

Рон, портье, вытянул руки вперед — Я не знал… — Олаф выстрелил ему в грудь. Выстрел был подобен взрыву. Я старалась сосредоточиться сквозь головокружительный, качающийся мир, и был момент, когда я увидела что дверной проем за стойкой, был пустым и черным, но как-то я знала, что он не был пустым. Черный плащ и белая маска на секунду мелькнули и исчезли размытым пятном как раз тогда, когда Никки и Олаф открыли огонь.

Я слышала звон дверного колокольчика и последней вещью, которую я увидела прежде, чем головокружение поглотило остальную часть мира, была размытая волна черного плаща приближающегося к нам. Моей последней ясной мыслью было «Пожалуйста, Господи, путь это будут наркотики, а не их реальная скорость».

Сквозь тьму я слышала, как Никки кричал мое имя.





Глава 35



Переводчики: Sunriel, Stinky, Kejlin

Вычитка: Светуська

Было холодно. Холодно и жестко. Я лежала на чем-то твердом и холодном, моя щека прижималась к грубой поверхности. Я дернула руками; они оказались связаны за спиной. Мои глаза широко распахнулись, пульс забился в горле, отдаваясь гулкими ударами сердца. Мне были видны окрашенные в темный цвет каменные стены. Я потянула веревку за спиной но, впившаяся в мои запястья веревка, когда я потянула ее, была жесткой. Я пошевелила ногами и поняла, что мои лодыжки также были связаны вместе. Их защищали сапоги, поэтому веревка не врезалась в кожу, но ноги были связаны также туго. Колотящееся сердце угрожало задушить меня, как будто его нужно было сглатывать обратно в мою грудь. Я была так напугана, что моя кожа покрылась мурашками, и это никак не было связано с холодным бетонным полом.

Я попыталась думать, не смотря на панику. «Заметил ли кто-нибудь, что я шевельнулась? Мои движения были достаточно не значительными, что мои похитители не заметили их, или я просто была одна?» Никого не было у стены, которую я могла видеть. По ней стекала вода, которая, вероятно, и была причиной мокрого пола. Я заставила себя осмотреться, примечая детали; там просто не было много вещей, чтобы их замечать. Но, то время, что я пыталась это сделать, нормализовало мой пульс, помогая справиться с паникой. Я была связана, но не была ранена, по крайней мере, ранений я пока не чувствовала. Я бывала и в худших местах, с более, худшими неприятностями, происходившими со мной.

Я почувствовала движение позади себя. Возможно, я услышала его, но это было, словно позади меня перемешались воздушные потоки, и я просто знала, что за мной кто-то был, и они приближались. Я боролась с тем, чтобы не напрягаться больше, чем уже была, но почти невозможно не напрячься, когда ты не имеешь понятия кто или что к тебе приближается. Полная беспомощность заставляет тебя напрячься.

— Если бы ты просто пошла со мной и моим хозяином, все было бы гораздо проще, — глубокий рычащий голос принадлежал оборотню из мотеля, тому, кто ранил Карлтон и сделал ее вервольфом. Так, по крайней мере, я знала его разновидность; это было немного, но хоть что-то.

Я сглотнула и вернула свой голос. — Проще для кого?

— Кого, ты спрашиваешь кого, когда я связал тебя на полу, беспомощную. — Теперь я услышала треск ткани, и небольшой шум, но не могла сказать, чем точно он был, но могла бы поставить деньги на то, что он ползет ко мне по полу.

Я почувствовала исходящее от него тепло позади себя прежде, чем его лицо в белой маске и капюшоне заглянуло мне через плечо. Он склонился над моим лицом так, что я смогла увидеть глаза в прорезях маски, которые были бледно-зелеными, и не человеческими. У него были глаза волка на человеческом лице, что могло объяснить его рычащий голос тем, что он слишком много времени провел в животной форме — либо потому, что ему это нравилось, либо был вынужден это делать в качестве наказания. Обычно глаза менялись в первую очередь, затем зубы, а после, внутренняя полость рта и горла так, что голос становился глубже.

Его глаза были так близко ко мне, что я могла видеть их края и знать, что он хмурится. — Ты не боишься, и о чем-то думаешь. О чем ты подумала, что помогло тебе отпустить свой страх мгновением раньше?

Я решила, что правда не причинит вреда. — Кто так долго продержал тебя в облике животного, что твои глаза остались волчьими даже в облике человека?

Он зарычал на меня, склоняясь этой гладкой, белой маской ближе и ближе до тех пор, пока я не смогла уже сосредоточиться на его зеленых волчьих глазах и все, что могла видеть, так это белое пятно маски. Мой пульс снова ускорился; я ничего не могла с этим поделать. Я была связанной и беспомощной, а он нависал надо мной. Я бы не хотела, чтобы это делал человек, не говоря уже о вервольфе, хотя, если честно, не это беспокоило меня больше всего. Это была всего лишь белая маска и скорость, которую я видела в первую ночь. Но он был Арлекином, а меня беспокоило находиться в их власти.

Я слышала, как он сделал глубокий вдох под своей маской. Он прижался ее гладкой, фарфоровой поверхностью к моей щеке и принюхался. — Теперь ты боишься; это хорошо.

Он прижался ко мне сзади, вдавливая это холодное, искусственное лицо в мое. Я могла видеть только расплывчатое пятно белой маски. Одна из его рук обвилась вокруг моей талии, прижимая нас друг к другу. Он был достаточно выше меня, чтобы прижиматься ко мне верхней частью своего тела.

Я пыталась унять свой пульс, биение своего сердца. Он хотел, чтобы я боялась, но чего бы он ни добивался, я не хотела давать ему этого. Мой пульс успокоился, и ритм сердца замедлился. Он зарычал низким, утробным звуком, который завибрировал в его груди и шее и прошелся по мне. Этот рык задел те задворки моего сознания, которое помнило, каково это — жаться друг к другу ночью у костра, и когда ты слышишь этот рык, ты понимаешь, что где-то там во тьме что-то собирается убить тебя. Я не смогла заставить сердце биться медленнее, не смогла замедлить поток крови, стремительно бегущий по моему телу. Он зарычал громче, и от этой вибрации вдоль моего позвоночника пробежали мурашки, предупреждая меня, что после этого звука обычно появляются зубы с клыками.

Я уловила слабый мускусный аромат волка, словно полузабытый парфюм — так близко он прижимался. Что-то встрепенулось внутри меня; во тьме моего сознания выросла белая фигура. Моя волчица вышла из тени и взъерошила свой, по большей части, белый мех, как поступают и все собачьи после долгого сна.

Он стал совершенно неподвижен, находился возле меня, а голос стал еще глубже, полон такого рычания, что, казалось, человеческому горлу должно быть больно, разговаривать так, — Что это?

— У тебя есть нос, — ответила я слегка дрожащим голосом. — Ну, так используй его.

Он глубоко втянул воздух, а потом выдохнул тоненькой струйкой, как некоторые люди дегустируют вкус вина, перекатывая его на языке. А затем медленно его проглатывают, чтобы уловить каждый его нюанс. Моя волчица в ответ втянула воздух, как будто она тоже пробовала его запах.

— Волк; ты не можешь быть волком, — прорычал он.

— Почему нет? — спросила я, и это было практически шепотом, потому что его лицо было слишком близко, и что-то большее, чем шепот, было бы криком.

— Ей не нужно было бы твое тело, если бы ты была вервольфом, — прорычал он почти мне в лицо.

— Почему нет? — снова спросила я.

— Она не может контролировать волков. — Я почувствовала его напряжение. Не думаю, что он предполагал делиться этим.

— Только кошек, — проговорила я.

— Да, — его рычание стало затихать, и теперь это был скорее басистый шепот, как будто он не хотел, чтобы его мог кто-то подслушать. Как то Арлекин проставил жучки во всех наших помещениях в Сент Луисе, так что нас наверняка прослушивали, если к тому же не наблюдали в эту минуту.

Я изо всех сил пыталась не шевелить губами, и шепот теперь был словно выдох. Я не хотела, чтобы они нас услышали, — Мать не может тебя контролировать? — моя волчица рысью побежала по этой длинной, темной тропинке внутри меня. Я представляла ее для всего невозможного. Было невозможно, что внутри меня было столько животных, пытающихся прорваться сквозь мою кожу, но они там были, и я «видела», как они шли по этой тропинке, хотя на самом деле никакой тропинки и не было, между нами не было никакого пространства. Они были мной. Разумом я это понимала, но чтобы не сойти с ума я представляла себе эту тропинку.

Он засопел сильнее, словно хотел вдохнуть меня всю. Я постаралась прислониться к нему как можно ближе. Мои руки были связаны, так что он не мог полностью меня обнять, так что он просто держал свое лицо около моего, а из-за разницы в росте в мои руки упиралась только верхняя часть его тела. У него был длинный торс. Я старалась не шевелить руками, пока он прижимался ко мне. Уж лучше пусть обнимает, чем угрожает; я просто старалась не дергаться и не делать чего-либо, что напомнит ему о том, что ему нужно меня напугать.

— Нет, — прошептал он, и руками прижал меня еще ближе к своему телу.

Я выдохнула: — Она заставляет тебя находиться в волчьем облике.

— Она этого не может; мой мастер заставляет меня.

Я вжала свое лицо в эту гладкую прохладу маски, пытаясь спрятать насколько можно свое лицо, на случай, если оно было видно на камере. Так запах его волка стал еще сильнее, и из-за этого моя волчица побежала быстрее по той невидимой тропинке. Становилось светлее, и я могла разглядеть темные пятна на ее белой шерсти, когда она пробегала сквозь тени, отбрасываемые высокими деревьями, растущими вдоль тропинки. Деревья, как и остальная местность не были реальными.

Я вдохнула его запах, и дальше, по длинной метафизической нити, я почувствовала другого волка, несколько других волков. Я вдыхала аромат своей стаи и для меня они всегда пахли приятно, хвоей и густым лиственным лесом.

Он вдохнул сильнее, обнимая меня крепче. — Ты пахнешь не только своим волком. Ты пахнешь стаей. Как такое может быть?

— Я лупа своей стаи, королева-стерва.

Он зарычал под маской, отодвинулся чуть дальше, чтобы видеть мое лицо, — Лгунья!

— Ты силен достаточно, чтобы изменить только когти, ты силен достаточно, чтобы унюхать ложь. Я лупа своей стаи, клянусь.

— Но ты человек, — прорычал он, и теперь это был почти крик.

Моя волчица перешла на стремительные легкие скачки и почти помчалась, как в доказательство моих слов. Но во тьме вокруг нее были еще тени, не вокруг нас, как если бы я призвала все призраки нашей стаи. Их запахи пришли со мной, незримые, но для волчьего обоняния намного больше чем зрение. Это одна из причин, почему волков не беспокоят призраки, по крайней мере, пока они обретут запах. Ты можешь завывать и стонать, весь чертов день, но пока не станешь чем-то пахнуть, волку пофигу.

Я почувствовала одиночество в мужчине позади себя. Не тоску по сексу, или даже любви, а по пушистому тельцу, с которым можно полежать бок обок, или друг за дружкой, пока спишь. Мне говорили, что суть ardeur-а в удовлетворении вожделения, но моя версия касалась в основном желаний сердца. «Ты этого хочешь, на самом деле?» Та часть меня, в которой я ношу ardeur, может разглядеть в тебе эту правду. Мужчина, держащий меня, не хотел секса, или даже человеческой любви, он хотел стаю. Хотел бежать в лунном свете со своими сородичами, хотел охотиться вместе со стаей. Кошка, и даже человек, не может даже представить его одиночество.

— Ты одинокий волк, — прошептала я.

— У нас был еще один, но он нас покинул, — сожаление в его голове было словно плач без слез.

— Я знаю, где он, — сказала я. Джек, был одним из Арлекина, перешедшего на нашу сторону.

— Он с тобой, нам это известно, — и в этот раз в его голосе послышалось рычание, — но он бросил нас задолго до этого. Он предал нас.

— Он сделал то, что и делают волки, — сказала я, — Он позаботился о стае, а не об одном волке.

— Тигры — не волки! — он схватил мои руки, посадил меня, и слегка встряхнул; дал мне почувствовать всю силу его рук.

— Да, — ответила я, — но в Сент Луисе у нас есть волки. У нас есть своя стая. Он не одинок.

Его пальцы впились в мои руки. Их сила просачивалась сквозь мою кожу, словно он боролся, чтобы не зарыться ими глубже в мою кожу, или может, он старался не выпустить когти, которые прорезали бы мою плоть. Некоторые люди благодарны, когда ты предлагаешь им то, что они хотят больше всего, но некоторые от этого в ужасе. Потому, что добившись исполнения самого заветного желания, ты потеряешь частичку своей старой жизни, своего прежнего себя. Для этого требуется мужество — без него вам не удастся совершить этот прыжок. А если ты не хочешь совершать этот прыжок, то у тебя три варианта: Ты можешь ненавидеть себя за то, что не использовал шанс, можешь ненавидеть человека, ради которого ты пожертвовал своим счастьем, или же ты можешь ненавидеть того, кто предложил тебе счастье и винить их за недостаток у вас мужества, убеждая себя, что это было нереально. В таком случае тебе не придется ненавидеть себя. Всегда проще винить кого-то другого.

Я посмотрела в его зеленые волчьи глаза и видела в них борьбу. Он нахмурился, — Они сказали — ты предлагаешь лишь секс.

— Они лгали, — мягко сказала я. Я позволила звучать этому так, будто подразумевалось, что они лгали и о других вещах тоже.

Он шарахнулся от меня, будто я его обожгла, встал и пошел к двери в черном водовороте плаща. У двери он остановился, и заговорил, не оборачиваясь, — Ты дважды сбила меня с толку, Анита Блейк. В тебе больше магии, чем у простого суккуба.

— Я никогда не говорила иначе.

Он открыл дверь и вышел, после чего я услышала, как сработала задвижка замка. Я была заперта, и все еще связана, но теперь я уже сидела, не накаченная препаратами и одна. А одиночество в моем случае не так уж и плохо.



Глава 36



Переводчики: Sunriel, ArViSta, dekorf

Вычитка: Sunriel

Комната была размером примерно с обычную спальню, но стены были полностью каменные, а пол бетонным, словно его залили толстым слоем и не стали разглаживать, вот он и застыл странными формами. Около места, где я находилась, стена выцвела пятнами из-за воды, что струилась с потолка и собиралась в лужице у стены. Не удивительно, что я очнулась замерзшей. Мы были под землей? Тусклый свет исходил от одинокой, оголенной лампочки, висящей в центре потолка. Из мебели в комнате был лишь огромный деревянный стол, который выглядел прочным и тяжелым, и скорее всего именно из-за своей тяжести он и оставался в комнате. Я оглянулась на дверь и решила что, должно быть, его даже собрали прямо в комнате, потому что в дверь он бы точно не пролез. Я перестала пытаться подсчитать размеры мебели и рассмотрела остальные предметы в комнате: куча деревянных коробок у дальней стены с крашеным брезентом, небрежно брошенном поверх них, как будто кто-то начал закрывать их, но так и не закончил. Может под брезентом было еще что-то, но мне нужно было думать, как выбраться отсюда, так что у меня не было времени выяснять что там еще спрятано. Кроме того, похитители за мной явно наблюдали. Сомневаюсь, что они позволили бы мне добраться до чего-то, что могло помочь мне разрезать веревки. Я все еще могла попытаться добраться до коробок. Только они в комнате и имели хоть какой-то потенциал. Все остальное в поле зрения для разрезания веревок было бесполезно. Я помню мне пришла мысль о том, что в комнате было темно, но я весь последний год жила в подземельях Цирка Проклятых. Комнаты на самом деле были частью системы пещер, что пролегали под Сент Луисом, так что мое мнение о тусклом свете изменилось. У меня всегда было хорошее ночное зрение, но я стала задаваться вопросом, что если все те звери, которых я ношу в себе, дали мне не только сверхъестественную силу и скорость. У меня стало улучшаться ночное зрение.

Я услышала кого-то за дверью. Я могла крутить только головой и телом, чтобы осмотреть комнату, так что я просто сидела и ждала, когда откроется дверь. Фактически мне не нужно было стараться что-то скрыть, и это немного разочаровывало.

Это был еще один Арлекин в черном плаще с капюшоном и белой маске. Он был выше вервольфа, а значит он новенький или кто-то из тех, кого мы с Эдуардом мельком видели в лесу. Я не питала надежду, что Эдуард спасет меня; себя я спасу сама, но мне было лучше от того, что он был там. Я знала, он пойдет и в рай, и в ад, чтобы найти меня; потому что я бы сделала то же и для него.

— Нам нужно, чтобы ты сбросила свои щиты и тогда Мать Прародительница вселится в твое тело, — его голос был абсолютно человеческим, никакого рычания, и звучал он очень убедительно, если не вслушиваться в то, что он говорит.

— Тогда я думаю, что не хочу сбрасывать свои щиты, — сказала я и тоже была убедительна.

— Мы догадывались, что ты так скажешь, — он развернулся, взмахнув черным плащом, на какой-то момент закрыв мне обзор двери. Должно быть, они все тренировались обращаться с плащами, чтобы производить такой эффект. Когда он отступил от двери, позволив своему плащу спасть на одну сторону, там стояло еще три Арлекина, удерживая мужчину между собой. Двое держали его за руки, скованные за спиной, третий удерживал его скованные ноги. Длинные черные волосы спадали вперед спутанной массой, закрывая его лицо. Первой моей мыслью было, Бернардо, но энергия накатывала на меня словно горячая волна, танцуя по коже: оборотень.

В это время сердце забилось у меня в горле, потому что ничего хорошего не предвещалось. «Пиздец».

— Если ты изменишь форму, мы застрелим тебя, — сказал высокий Арлекин рассудительным голосом.

Лизандро, а это был именно он, издал сдавленный звук, и, прежде чем он поднял голову и взглянул на меня сквозь эту копну волос, я знала, что у него заткнут рот. Его глаза уже изменили цвет от темно-карего к черному — он начал менять форму.

‘Рассудительный’ достал из-за спины пистолет.

— Не надо! — сказала я.

— Он был предупрежден, — сказал Арлекин и поднес пистолет к колену Лизандро.

Лизандро глянул на меня, в его глазах была столько ярости и энергии, но не было абсолютно никакого страха.

Арлекин нажал на курок и выстрел громом раздался в каменной комнате. Эхо выстрела ударялось о стены и отдавалось повсюду, заглушая большую часть звуков, издаваемых Лизандро. Он не кричал, но и молчать он тоже не мог, когда пуля вдребезги разбивала его коленную чашечку. И неподвижным он оставаться тоже не мог, когда боль накатывала на него, но три Арлекина так крепко его держали, как будто он и не корчился и они могли так простоять всю ночь. Когда он затих, и кровь начала монотонно капать с ноги на пол, все трое, держащие его, выпрямились словно солдаты на параде. Отсутствие их реакции нервировало почти так же, как и стрельба.

Голос разговорчивого Арлекина был резким, далеким из-за отзвуков выстрела, — Это была свинцовая пуля; ты излечишься почти сразу, — он вынул второй пистолет из-за спины. Мне стало интересно, что же за кобура у него такая. — В этом серебряные пули. Сначала я изувечу тебя с помощью первого, а потом убью из второго. У нас есть и другие заложники, Лизандро. Такое милое имя для такого привлекательного мужчины. — Арлекин посмотрел на меня, — Ты считаешь его привлекательным, Анита?

— Ты знаешь наши имена, а как зовут тебя? — спросила я.

— Мы — Арлекин, этого достаточно.

— Мне что, всех вас называть Арлекин, как всех собак — Шариком? Да ладно тебе, у вас же есть имена.

— Мы Арлекин, — повторил он.

— Хорошо, Арли, чего ты хочешь?

— Ты знаешь что меня зовут не Арли.

— Скажи мне свое имя, и я буду использовать его.

— Мать Прародительница сказала не называть тебе никаких имен.

— Не можешь трахнуть меня, не можешь назвать мне свое имя, что еще она запретила тебе со мной делать?

— Я спросил, считаешь ли ты Лизандро привлекательным; ты проигнорировала вопрос.

— Да, он симпатичный. Его жена считает так же.

— Означает ли это, что он не один из твоих любовников? Как жаль.

Я тяжело сглотнула, а затем взглянула на Лизандро, его карие, человеческие глаза встретились с моими. Кажется, он думал о тех же вещах, что и я: Какой ответ больше нам поможет? Они причинят ему больше или меньше вреда, если узнают, что он мой любовник? Не убьют ли его сразу, если он не мой любовник? У них были и другие заложники, но кто? Кто, Боже милостивый?

Арли, за неимением другого имени, шагнул между нами так, что мы не могли больше поддерживать зрительный контакт. — Это простой вопрос, Анита. Является ли он одним из твоих любовников?

— Честно говоря, я пытаюсь решить, какой ответ сделает тебя счастливее.

— Правда осчастливит меня, Анита.

Мне не нравилось, как он произносил наши имена, словно он нас знал. Я могла поспорить на деньги, что никогда не слышала этот голос. — Ты поверишь, если я скажу — и да, и нет.

Он подвинулся так, что я снова могла видеть Лизандро, но он приставил к его голове один из пистолетов. — Может я просто убью его. Думаю, ты станешь более сговорчивой, когда один из них умрет.

— Не делай этого, — сказала я.

Глаза Лизандро сказали мне: «Не делай этого. Чего бы они не хотели, не делай этого.» Я знала, почему они заткнули ему рот, иначе он произнес бы это вслух.

Арли медленно, тщательно произносил каждое слово. — Он один из твоих любовников? — теперь в каждом слове звучала злоба, рассудительный тон исчезал в пылу. — Если я учую твою ложь, я убью его, Анита.

— У нас был секс однажды, но, уважая желания его жены, с тех пор мы были паиньками. Видишь, и да, и нет, я не лгала. — Я пыталась успокоить свой пульс, но у меня не особо получалось. Я говорила правду, но Арли, кажется, хотел навредить Лизандро, или может он просто любил причинять людям боль.

— Желания его жены, что это значит? — он все еще держал дуло пистолета прижатым к затылку Лизандро. Я совсем не хотела смотреть, как разлетаются его мозги. Я не хотела говорить его жене и детям, что видела его смерть.

— Это значит, она сказала ему, что если он хоть раз ей еще изменит, она его бросит и заберет детей или убьет нас обоих.

Он поправил волосы Лизандро концом пистолета, практически ласкающим движением. — Думаешь, она говорила серьезно?

— Что она бросит его и заберет двоих детей? Да.

— Нет, Анита, то, что она убьет вас обоих. Она говорила серьезно?

Я пожала плечами, насколько это было возможно со связанными за спиной руками. — Я не знаю.

Он водил дулом пистолета Лизандро по лицу. — О, ну давай же, у тебя наверняка есть женское мнение.

— Я ее не знаю, — сказала я.

— Интересно, — сказал он и скользнул дулом пистолета под подбородок Лизандро. Лизандро дернулся, но Арли еще сильнее прижал дуло к его подбородку и приподнял его лицо, пока они не встретились взглядами, — Твоя жена правда убьет вас обоих?

Лизандро только бросил на него взгляд.

— Ох, кляп, как глупо с моей стороны, просто кивни. Если у тебя снова будет секс с Анитой, твоя жена убьет вас обоих?

Лизандро просто смотрел на него.

— Отвечай мне, Лизандро.

— Может он тоже не знает, — сказала я.

Арли взглянул на меня. — Не помогай ему.

— Я просто говорю, что большинство женатых парочек, которых я знаю, в гневе говорят то, что не подразумевают на самом деле, но я знаю, что она заберет его детей. Он тренирует их футбольную команду. Он не рискнет потерять детей.

Арли использовал дуло пистолета, чтобы откинуть голову Лизандро назад под таким углом, что должно быть было жутко больно, — Это правда, Лизандро? Ты ценишь свою семью?

На этот раз Лизандро сделал крошечный кивок, насколько ему позволял угол наклона шеи.

Арли убрал пистолет и дал ему вернуть голову в нормальное положение, — А ты, Анита, ценишь своего телохранителя?

Лизандро опять бросил на меня взгляд темных, злых глаз. Опять же, нам хотелось знать какой ответ нам поможет, а какой лишь навредит.

— Он мой телохранитель, он хорошо выполняет свою работу. Я ценю каждого, кто хорошо выполняет свою работу, — мои слова были спокойными, разумными, хотя пульс на шее с этим согласиться не мог, и я опасалась, что может произойти дальше. И успокоиться я никак не могла.

— Твои слова описывают его как сотрудника, но боишься ты за друга. Он твой любовник и твой друг, да?

— Я легко завожу друзей, — ответила я.

Арли рассмеялся, и это был хороший, полноценный, глубокий смех. При других обстоятельствах я бы, по крайней мере, улыбнулась, но с пистолетами в обеих руках Арли, и свежей кровью Лизандро на полу, этот смех лишь нервировал. Он не соответствовал ситуации. Это совсем не хорошо, если реакция плохого парня не соответствует нормальным человеческим эмоциям. Это значит что с ним что-то не так, и он будет вести себя совсем не так, как ты ожидаешь. Он становится безумным социопатом. Безумным в том смысле, что может причинить вред людям, или убить их.

— Ты легко заводишь друзей, мы об этом слышали, — в его голосе до сих пор слышались отголоски смеха. — Положите Лизандро на стол.

Три Арлекина отнесли его на стол. От раненного колена не шел кровавый след, так как он уже исцелился. Они подняли его, словно какой-то чемодан, и положили на стол лицом вниз.

— Лицом вверх, пожалуйста, — сказал Арли.

Они перевернули его без слов и колебаний. Они даже взглядами друг с другом не обменялись. Да что, черт возьми, с ними такое? Арлекины в лесу такими не были, они были как Арли, как красный тигр Арлекина. Почему же эти трое отличаются?

Арли убрал пистолеты в кобуру и приблизился ко мне. В нем было порядка 180 см роста и с земли он выглядел огромным, но это просто эффект такой. Я видела, что его глаза были мягкого, серого цвета. Он присел на колени и поднял меня на руки. Он прижал меня к своей груди. Я напряглась; для такой нежности, как и для смеха ранее, совершенно не было причин, это было просто не в тему.

Но так близко к нему, я могла почувствовать сладкий резкий запах леопарда. Мой леопард вырос, словно темная тень, и начал ступать по той же длинной тропинке внутри моей головы.

Арли запнулся на полушаге и я слышала как он нюхает мои запах за своей маской, — Для первого похитителя ты пахла как волк, теперь, для меня ты пахнешь как леопард. Я не верю что хотя бы что-то из этого реально, — он опять стал звучать очень разумно, но наклонил ко мне свое лицо. Я почувствовала, как его грудная клетка поднялась с долгим, глубоким вздохом, словно он хотел вдохнуть аромат моего леопарда так много, как мог.

Из-за страха шансы, что кто-то из моих зверей появится, возросли; а запах его леопарда стал решающим фактором кто из них это будет. Мой леопард побежал по тропинке.

Арли положил меня аккуратно на стол рядом с Лизандро. Много времени прошло с тех пор, как я лежала на спине со связанными за спиной руками; это не было удобнее, чем мне помнилось.

Арли прошептал, — Если ты перекинешься, мы убьем его.

— Я не могу изменять форму, — уверила я.

Он поднялся достаточно, чтобы изучить мое лицо, — Ты пахнешь правдой, но я чую твоего леопарда. Ты не можешь быть верлеопардом и не перекидываться.

— Я клянусь тебе, что до сих пор не принимала животной формы.

Он провел рукой, облаченной в черную перчатку, по моим волосам, — Твои волосы настолько же мягки, как выглядят все эти кудри?

— Нет, — ответила я.

Он опять засмеялся, — Ты должна бы была сказать да; тогда у меня появилось бы желание снять перчатки и самому выяснить правду.

Прикосновение усиливает все вампирские силы. Я не была уверена, что это была вампирская сила, но то, что я, казалось, привлекаю их внимание, что они даже хотят дотронуться до меня, это было интересно, — Если ты хочешь потрогать мои волосы, я не могу остановить тебя.

Его лицо было так близко, что я могла увидеть как кожа вокруг его глаз слегка изогнулась вверх, и я знала, что он улыбался, — Почему это я должен хотеть снять перчатку и потрогать твои волосы?

Я сказала ему правду, — Я не знаю.

— Влечение довольно сильное, — сказал он.

Мой леопард остановился и, казалось, ждал чего-то, но я чувствовала ее под поверхностью, словно дайвера, считающего минуты до всплытия, чтобы избежать кессонной болезни. Ты удерживаешь себя под водой, наблюдаешь, как пузырьки из твоего акваланга поднимаются вверх, и ждешь. И у леопарда было похожее чувство, но вот только у нее не было пузырьков для наблюдения, и леопард не выжидает, только не так.

— Дотронься до меня, — прошептала я.

Он расстегнул застежку на рукаве и закатал перчатку назад по руке. Перчатки были частью рубашки. Он дотронулся до моих волос, перебирая пальцами завитки. Мой леопардиха замурлыкала, ластясь к его руке, словно он теребил ее по макушке, а не по моим кудрям. В своей голове я видела, как она подставляет ему голову под руку словно большая домашняя кошка, но потом она скользнула вниз по руке, по его телу. В один и тот же момент я лежала на столе и чувствовала, как энергия прорывается сквозь его тело, словно была в двух местах в одно и тоже время.

Его рука дернулась в моих волосах, его тело вздрогнуло под прикосновением леопарда. У него закрылись глаза, голова откинулась назад, как будто он чувствовал себя невероятно хорошо.

Он открыл глаза и уставился на меня. Глаза его стали глубокого золотого леопардового цвета, — Если сделаешь это еще раз, мы опять выстрелим в Лизандро.

— Мы все оглохнем, если ты и дальше продолжишь стрелять в этой комнате, — сказала я и мой голос был до удивления безразличным.

— Тогда мы будем использовать ножи, — сказал он. Арли сделал знак и я повернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как один из молчаливых Арлекинов переместился черным пятном. В одно мгновение он спокойно стоял, а в другое уже вонзал нож в верхнюю часть бедра Лизандро. Я смотрела прямо на него, но не увидела как он двигался. Боже помоги, они были невероятно быстры.

Лизандро издал резкий приглушенный звук сквозь кляп. Его плечи поднялись со стола, слово его тело сражалось с болью от этого охуенно огромного ножа, по рукоятку погруженного в его бедро.

— Ты сказал, что если я сделаю это снова. Но я ничего не делала.

Он подал еще один знак, и я повернулась, замечая, как тот же Арлекин воткнул рукоятку в запястья Лизандро.

— От дерьмо, — пробормотала я. Одним быстрым движением он вынул лезвие и кровь хлынула их раны, заливая вторую штанину его джинсов, которая ранее не пострадала от раны на колене. Лизандро посмотрел на меня, и глаза его были так широко открыты, что вокруг коричневой радужки выделялось слишком много белка. Взгляд ясно давал понять — «Прекрати».

— Я ничего не делала, — ответила я на эту молчаливую просьбу.

Арли махнул рукой и уже другой Арлекин вышел во все еще открытую дверь. Это было похоже на какой-то тайный язык жестов, или небольшие сигналы руками, которыми пользуются спецслужбы, но этих сигналов я раньше никогда не видела.

Двое оставшихся Арлекинов подошли ближе и один из них положил руки на плечи Лизандро, а другой на его ноги. Мое сердце билось очень быстро, очень сильно.

— Хватит его мучить.

Арли хмуро глянул на меня. Он снова дотронулся до моих волос и провел рукой по моей щеке, — Почему мне так нравится прикасаться к тебе?

— Я клянусь, что я понятия не имею. Ну кроме того, что я Намир Ра для наших местных верлеопардов.

— Ты человек и вампир, ты не можешь быть Намир Ра, — но даже когда он говорил это, ладонь его лежала на моей щеке. Его руки, прикасающиеся к моей коже, были очень теплыми.

— Насколько нам известно, я первая человеческая Намир Ра в истории парда, — ответила я и прижалась щекой к его теплой руке. Он дернулся назад, словно я его укусила.

— Оставайтесь с ними, — сказал он, развернулся, и вышел из комнаты.

Двое упомянутых Арлекинов впервые на моей памяти обменялись взглядами. Что-то было в них. Что-то, что не было до конца уверено, почему их вдруг оставили наедине с нами, со мной. — Как вас зовут? — спросила я.

Они глянули на меня, и снова посмотрели друг на друга.

— Почему Мать Всей Тьмы запретила вам говорить мне ваши имена?

Они стояли прямо, удерживая Лизандро на столе. Если бы я была достаточно сильным оборотнем, чтобы превратить только руки, я бы смогла освободиться от веревок. Я напрягла мышцы живота и села. Арлекины не столько двинулись, сколько напряглись.

— Раз вы не говорите мне своих имен, то я буду звать вас Существо Один и Существо Два.

Они снова переглянулись. У одного из них были карие глаза, у другого голубые. Оба они были ниже Арли и вервольфа, но все остальное — маски, плащи и печатки, все было в одном стиле.

Я пыталась сдвинуть веревки через бедра; так что если я их туда передвину, то смогу передвинуть их через ноги и потом смогу развязать ноги. Мои шансы ослабить веревки, чтобы вообще хоть что-то получилось, были малы, а с несколькими минутами в запасе вообще равнялись нулю. Они меня остановят? Они будут со мной говорить? Мы уже некоторое время оставались только с ними наедине, но я понимала, что Арли вернется. Мне нужно придумать возможные варианты действий, прежде чем он придет.

Я подползла к краю стола и пока не знала что собиралась делать, но я точно знала что не могу просто лежать там и позволить им причинять вред еще кому-нибудь из моих людей.

Существо Два возник передо мной, я знала что это был он, потому что у него были голубые глаза. У Существа Один были карие. Существо Два покачало головой.

— Ты умеешь разговаривать? — спросила я.

Он кивнул.

— Почему ты не разговариваешь со мной?

Голубые глаза просто уставились на меня.

Я скинула ноги со стола и задумалась, что же он сделает, если я попытаюсь спрыгнуть со стола. Он меня поймает? Он дотронется до меня? Казалось, что прикосновение ко мне на всех них оказывает некий эффект. Как будто ardeur и мои животные объединились во что-то новое, что-то другое. Я не все понимала, но была довольно уверена, что если у меня с одним из них будет достаточно долгий физический контакт, то я могу затуманить им мозги, как и любой жертве вампира, вот таков был план. У меня бывали и лучшие планы, но у нас почти не было времени, так что лучше уж какой-то план, чем совсем никакого. По крайней мере, именно это я твердила себе, когда спрыгивала со стола.




Глава 37
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Существо Два поймало меня за талию и руки. Он поставил меня напротив себя и в момент, когда моя грудь коснулась его, я поняла, что существо было женского пола. Я знала, что некоторые из них были женщинами, но ожидала, что замечу это прежде, чем мы прижмемся грудь к груди; мои наблюдательные способности уже были истощены. Мое лицо уткнулось в основание ее шеи, между маской и капюшоном, но там не было кожи. Маска была частью капюшона. Я была готова поспорить, что она натягивалась, словно перчатки. Но мне не нужна была кожа, чтобы почувствовать льва внутри нее. Она легко подняла меня и усадила меня обратно на край стола.

Она покачала головой, глядя на меня очень серьезными голубыми глазами.

— Вам запрещено говорить со мной, потому что вы обе женщины? — спросила я.

— Они не обе женщины, — произнес рычащий голос вернувшегося вервольфа, — Они женатая пара львов, ну или хотят ими быть, но их мастера считают их только своими. Они могут поделиться ими с другими вампирами, но не разрешают им быть друг с другом.

Арлекин-женщина двинулась к нему, преграждая ему дорогу. Она покачала головой.

— Их мастера отрезали им языки серебряными лезвиями. Это как раз то, что они могут отрезать и что не повлияет на их боевые качества.

— Зачем? — спросила я.

— Языки отрастут, в конце концов, а они должны научиться повиноваться своим мастерам. Арлекин придерживается правил очень старой школы Матери, Анита Блейк. Животные зова, не важно насколько одаренные, все еще животные, и они обращаются с нами как с животными.

Женщина оглянулась на мужчину. И они опять обменялись взглядами.

— Если Мать Прародительница добудет себе тело, тогда все оборотни снова станут животными, — сказал вервольф.

— И другой Арлекин, который внес моего друга, тоже лев?

— Нет, она еще один леопард.

Вервольф вытащил нож и присел у моих ног. Женщина положила руку ему на плечо, но когда он стал разрезать веревки на моих лодыжках, она его не остановила. Я услышала грохот цепей и другой лев расстегнул наручники на лодыжках Лисандро. Это было слишком хорошо, чтобы быть правдой, но я просто дала ему разрезать веревки у себя на запястьях. Слишком хорошо, или нет, но я приняла помощь.

Он передал мне мои пистолеты, — Я не смог взять что-то еще, а ваши освященные предметы мы расплавили, их больше нет.

Я на автомате проверила Браунинг и Смит&Вессон на предмет заряженности. Они были заряжены. Я засунула S&W под джинсы, — Не извиняйся, все прекрасно.

Он также вручил Лизандро его оружие. Он проверил, что оно заряжено также, как и я. — Спасибо, — сказал Лизандро.

— Поблагодаришь меня, когда вы будете в безопасности, — сказал он и направился к двери.

— Как тебя зовут? — спросила я.

— Она думает, что вы получаете власть над людьми вместе с их именами; это древняя магия.

— Извини, я не хотела быть грубой, — сказала я.

— Таддеус, — сказал он. — Мое настоящее имя Таддеус.

— Не важно, как все это обернется, но все равно спасибо, Таддеус, — сказала я.

Он кивнул и повел нас к дверям. Молчаливые верльвы встали по обе стороны от него. Лисандро дотронулся до моей руки, и я дала ему пройти вперед. Его бедро уже полностью исцелилось, так что нож был не серебряным, и будем надеяться, наша удача по-прежнему останется с нами. Но, конечно же, ни с кем удача не остается навсегда.





Глава 38



Переводчики: Sunriel, Kejlin, Stinky

Вычитка: Sunriel

Как только мы вышли в коридор, я получила ответ на свой вопрос — находимся ли мы под землей: да. Я бы сказала, что это был подвал, но единственный коридор был полностью каменным, как будто был вырублен в земле или возможно, начал свою жизнь как пещеры наподобие подземелья Цирка Проклятых. Это подземелье было не столь впечатляющим. На самом деле главный коридор был очень узким, и мы могли идти только по двое. По обеим сторонам были двери, как та, из которой мы вышли, а видимый конец коридора был внизу от нашей двери. Другой конец коридора исчезал за поворотом, который находился в более, чем шести метрах. Был тупиковый коридор с рядом дверей в тупиковые комнаты; я бы почувствовала себя намнооого лучше, если бы мы завернули за угол и вышли из этой почти идеальной области для засады.

— Где наши люди? — спросила я.

Таддеус указал рукой вверх по коридору. — Ваши люди за последней дверью слева.

Он повел нас к той двери, но я посмотрела на другие четыре закрытые двери. — Здесь еще есть пленники? — спросила я.

— Нет, только наши хозяева и их вампиры-приспешники.

Лизандро и я обменялись взглядами. — Мы должны выйти из этого коридора.

Я кивнула, так как полностью была согласна. Если бы это была нормальная охота на вампиров, мы могли бы вонзить колы в вампиров, или нашпиговать серебряными пулями их мозги и сердца, но если вампиры умрут, тогда их животные тоже могут умереть. Было бы действительно неблагодарностью убить наших спасителей, поэтому мы должны были оставить вампиров позади, на данный момент мертвых в этом мире. Затылок покалывала мысль о том, что они находятся за дверями, ожидая ночи и нас, у которых есть только один выход. Я была признательна Таддеусу и львам, которые помогали нам, но мы не были еще спасены.

Таддеус со львом повели нас. Лизандро настоял идти следующим и таким образом я оказалась между ним и львицей. Я не стала тратить время на споры. Нам просто нужно было забрать остальных и съебаться из этого проклятого места.

Нужная нам дверь была в конце коридора, за поворотом, так что лев, которого про себя я все еще называла Существо Один, достал пистолет и выглянул в слепую зону. Он не вздрогнул и не оттолкнул нас назад, так что, очевидно, никаких неприятных сюрпризов нас впереди не ждало. Хорошо.

Таддеус отпер дверь. Она открылась практически бесшумно. Он что-то грубо сказал на языке, на котором я не говорила, и на английском: — Их здесь нет.

Я попыталась заглянуть за его широкие плечи, окутанные плащом, но Лизандро был на самом деле выше его и глянул поверх головы, — Дерьмо, — вырвалось у него.

Я поняла, что никогда не спрашивала, кто у них был. В тот момент я поняла, что боялась спросить потому, что часть меня не хотела знать, кто был у них в заложниках. Я была уверена, что это был Бернардо, так как он тоже пил кофе, вместе со мной и Лизандро, но Никки и Олаф не пили. Я не спрашивала, попали ли они в плен или умерли. Смерть Олафа при исполнении служебных обязанностей решила бы так много проблем, но он был отличным солдатом и собратом-маршалом. Я не желала ему смерти. Я призналась себе, что Никки беспокоил меня больше всего. Бернардо был другом, но больше другом по работе. Мне будет жаль, но моя жизнь будет продолжаться. Смерть Никки может серьезно изменить мою жизнь. Если бы он был моим львом зова, то его смерть причинила бы мне боль, а мне было известно, что Невесты вампиров часто становились пушечным мясом, вампирами, которые остаются, чтобы задержать охотников, пока убегают их хозяева. Если у тебя есть вампирская способность создавать невест, ты всегда можешь сделать их больше. Большинство хозяев хорошо знали, что не стоит влюбляться в пушечное мясо.

— Кто был захвачен с тобой? — спросила я Лизандро.

— Я был только с Бернардо и парнем, которого я не узнал.

— Что на счет Олафа и Никки? — спросила я, и забыла использовать «маршальское» имя Олафа. В тот момент я не попыталась это исправить. Я знала, что чей-то случайно выданный псевдоним, с просто проигнорированной ошибкой, привлекает меньше внимания, чем повторенный и исправленный. Большинство людей изменяют то, что услышали, в соответствии с тем, что, так или иначе, ожидают услышать.

— Я вырубился тогда же, когда и ты, Анита.

— Дерьмо, — сказала я. — Таддеус.

Он развернулся и подарил мне из-под маски взгляд серьезных зеленых глаз. — Пока я забирал оружие, они переместили твоих друзей. Я подвел тебя.

— Кто тот человек, кого Лизандро не знает, и что случилось с двумя другими нашими мужчинами?

— Красный тигр-полукровка, которого ты сделала своим любовником, — сказал он.

— Итан?

— Полагаю, это его имя.

— Я всего лишь однажды спала с Итаном.

— Согласно твоей репутации, даже после небольшого контакта ты очень сильно привязываешься к своим любовникам.

— Как ты его вытащил из логова красных тигров?

— Наш шпион знал, как заманить его к нам.

— Старина Джордж, — сказала я.

— Это одно из его имен.

Я хотела поспорить, но не была уверена, что смогла бы, так что я оттолкнула эту мысль подальше. С этим я разберусь позже. Я не стала опять спрашивать ни о Никки, ни об Олафе. Если они мертвы, я ничего не смогу сделать, и до утра у нас будет куча времени. Прямо сейчас, мне нужно чтобы мы выбрались отсюда живыми и не одержимыми Марми Нуар; и пока эти цели не будут достигнуты, все остальное неважно. Я повторяла себе это и почти поверила.

— Ладно, куда они могли забрать их? — спросила я.

И потом спереди раздался голос, — Анита, у нас твои любовники; если ты не бросишь на пол свое оружие и не сдашься, мы начнем отрезать от них по кусочку, — это был Арли, великолепно.

Я не ответила ему. Я верила, что он сделает обещанное, но также я верила в то, что он хочет просто удержать нас в коридоре, пока не наступит ночь. Все что ему нужно было это дождаться темноты и вампиры позади нас проснутся, а у Арли и красного тигра Арлекина, которого я ранила — Джорджа, если это было его настоящим именем — и у женщины верлеопарда, которая помогала нести Лизандро, будет больше союзников.

— Ответь мне, Анита, или тебе нужны доказательства?

— Я слышала тебя, Арли, — крикнула я в ответ.

— Это не мое имя.

— Тогда скажи, как мне тебя называть.

— Его зовут Мариус, — сказал Таддеус.

— Ладно, Мариус, — прокричала я, — Ты хочешь, чтобы мы сдались. Мы хотим, чтобы наши мужчины были в безопасности. Так что дальше?

— Волк, ты сказал им мое имя, мое настоящее имя. Я проклинаю тебя, волк.

— Я был проклят давным-давно, Мариус. Ты кот и всегда был ее любимым животным. А волки для нее хуже самой гнусной дворняги. Я не вернусь к этому.

— Предатель! — прокричала женщина, это и была та верлеопардиха, о которой я говорила раньше.

— Да, — согласился Таддеус.

Мариус издал бессловный крик, сыпля проклятиями, а потом раздался чей-то еще приглушенный крик. Блядь. — Мариус. — позвала я его, но я не могла сделать ничего, чтобы прекратить то, что вызывало тот крик. Урон уже был нанесен. Пиздец.

Раздался какой то тихий звук и Существо Один сделал знак свободной рукой. Таддеус сказал, — Они бросили палец, — он подал сигнал и верльвы двинулись вверх по большой и почти круглой площадке. В дальней стороне помещения находилась лестница. Верльвы двигались быстро, с оружием наготове, настороже, но внизу лестницы не было ничего кроме пальца. Один из них прикрывал лестницу, пока другой поднял палец, потом они вернулись обратно, постоянно оглядываясь, будто ожидали что остальные погонятся за ними. Но им и не нужно было преследовать нас, им нужно было лишь переждать. Они могли просто ждать и отрезать кусочки…

Мужчина протянул свою руку, облаченную в черную перчатку и в ней лежал бледный мизинец. Он принадлежал Итану; цвет кожи Бернардо был темнее. Если они использовал не серебро, то Итан отрастит себе новый палец. Это значило бы, что они не собирались нанести постоянные повреждения. Это было почти интересно само по себе.

— Следующий кусок мы отрежем не от твоего домашнего тигра. Следующий палец будет от твоего человеческого любовника и не вырастет обратно! — прокричал Мариус.

Я не стала пытаться спорить, что мы с Бернардо не любовники и никогда ими не были. У меня была репутация любительницы мужчин, большой любительницы, и поэтому они никогда не поверят что я прошла мимо Бернардо. Кроме того, если бы они знали, что мы не были любовниками, они могли искалечить его сильнее и быстрее. Я просто не могла им этого сказать. Я пялилась на палец в руке верльва. Я чувствовала, что мне нужно было что-то сделать с этим, но не могла придумать что.

Лизандро тихо заговорил, — Анита, нам нужен план.

Я покачала головой, глядя на все еще кровоточащий палец.

Лизандро схватил меня за руку и развернул к себе лицом, — Анита, я — мышцы, ты — мозги. Придумай что-нибудь!

— Я не знаю, — ответила я.

— Вампиры скоро проснутся и все будет кончено, — сказал Таддеус.

И тогда мне пришла идея, это была замечательная, кошмарная идея. — Покажи мне, где мастера Мариуса, Джорджа и верлеопардихи.

Таддеус совсем не спорил. Он просто развернулся и пошел в обратном направлении, туда, откуда мы пришли. У Мариуса, Джорджа, и верлеопардихи был Итан и Бернардо, но у нас были их мастера вампиры, совсем беспомощные до наступления темноты. У них были заложники, а теперь и у нас они были.
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Переводчики: Sunriel, Stinky, Бляшка

Вычитка: Sunriel

Здесь было две комнаты полные вампиров. В каждой находилось три мастера и примерно полдюжины младших вампиров, лежащих вокруг гробов как спящие щенки. С первого взгляда все становилось ясно. Вампиры в гробах были важны, те что на полу — нет.

Оба льва хотели знать, почему мы просто не убьем других мастеров немедленно.

— Потому что если трое не умрут одновременно, оставшиеся убьют наших людей прежде, чем мы сможем убить их мастеров.

Так что я выбрала одного из трех младших вампов, лежащих на полу, и у меня было целых три Арлекина безупречно владеющих моментальным отсечением головы. Обезглавить тело труднее, чем может показаться и использовать трех человек для одновременного выполнения этой задачи звучит почти невероятно, даже если это великолепный и знаменитый Арлекин.

Я позволила им выбрать желаемый угол удара, в то время, пока Лисандро оставался в коридоре и пытался договориться с Мариусом и остальными. Я начала отсчитывать время для отсечения голов, — Раз, — я загнула палец, — Два, — загнула второй, — Три, — и когда я досчитала до трех, три Арлекина должны были обезглавить вампиров.

Они устроились над спящими вампирами. Я посчитала, загнула пальцы, и их мечи промелькнули сияющим пятном. Две головы отвалились и покатились прочь от тел. Для третьей головы потребовался повторный удар, я посмотрела на Таддеуса, которому понадобился этот второй удар.

— Угол не был идеальным, — сказал он.

Львы только языком жестов показал что работу они выполнили на отлично. Я ответила, — Я его не виню, у вас было все время мира чтобы выработать правильный удар. Давайте выберем еще трех и потренируемся.

Я почти ожидала, что они начнут протестовать против уничтожения вампиров, но они молчали. Или они привыкли беспрекословно следовать приказам или им вообще не нравился здесь ни один вампир. В любом случае, мы быстренько убили еще трех мертвых-для-мира вампиров. Кроме того, у Матушки Тьмы стало еще на три вампира меньше, которыми она могла бы овладеть после захода солнца; это была беспроигрышная ситуация.

Лизандро позвал, — Анита!

Я выбежала в дверь и молилась, чтобы на нижних ступенях лестницы больше не было частей тел. Я не была близка с Бернардо, но он мне нравился, и я не хотела думать о том, что ему придется жить калекой из-за того, что я вовремя не разрулила ситуацию. Да, я знала, что это не была моя вина, но ощущалось совсем иначе.

Лизандро сказал, — Если мы не сложим оружие, они кинут нам руку Бернардо.

— Дерьмо, — ругнулась я, — мы еще не готовы.

— Где Анита? — спросил Мариус.

Я прокричала, — Я прямо здесь, сукин ты сын!

Как мне уберечь Бернардо от ампутации частей тела, ведь они не вырастут обратно. А потом мне пришла в голову еще одна ужасная идея, но в то же время просто отличная, — Принесите одну из отрезанных голов как можно быстрее, — сказала я.

Лизандро не спорил, просто вернулся в комнату, из которой мы только что ушли. Я пыталась убедить их, или, по крайней мере, отложить пытки Бернардо. — Почему ты, блядь, такой нетерпеливый, Мариус? Ты же заблокировал наш единственный выход.

— Ты человек, — провизжала женщина, — Ты должна гордиться даже тем, что Мать хочет тебя.

— Вот когда она овладеет твоим телом и будет в нем расхаживать, тогда и поговорим, — сказала я.

Лизандро вернулся с головой в одной руке и с пистолетом в другой; волосы у него были до плеч и развивались позади, когда он шел, так что он выглядел как современный варвар.

Я услышала звуки борьбы. Это Бернардо?

— У меня есть подарок для тебя! — прокричала я. А Лазандро сказала, — Давай.

Он бросил голову изящной дугой на землю в нижней части лестницы. Это был прекрасный бросок, который в баскетболе не произвел бы впечатления, но в случае с человеческой головой — произвел. Я бы никогда не бросила ее на землю так изящно.

— Что это такое? — спросила женщина.

— Один из твоих вампирчиков, — сказала я. — Ты отправляешь нам больше частей тела, мы отправляем тебе больше голов.

— Мы также можем послать вам голову, — крикнула она.

— У тебя только два заложника; у нас — десять, и трое из них твои хозяева, что означает, если они умрут, то и ты умрешь.

— Таддеус, — крикнул Мариус, — ты не посмеешь.

— Таддеус не отвечает за эти переговоры, отвечаю я, и я, блядь, буду отвечать.

На том конце повисла тишина, они наверно совещались. Если мы действительно планировали выторговать себе путь наружу, нам нужно сделать этого до того, как вампиры проснуться после дневного сна. А это будет скоро. Не могу объяснить, как я это узнала, но даже под землей, если сконцентрироваться, то я могу почувствовать наступление рассвета или заката. На самом деле мы планировали убить большинство вампиров и потом сбежать по трупам наших врагов, но надо было не дать им догадаться об этом, мы должны притвориться, что ведем переговоры. Чтобы скрыть ложь, обычно приходится лгать еще больше, это что-то вроде правила.

— Что ты хочешь? — спросил Мариус.

Чего я действительно хотела, так это чтобы три Арлекина поработали над единовременным обезглавливанием, но вслух сказала, — Мы хотим свободный выход для всех нас.

Секунда молчания, потом он ответил, — Конечно.

Он знал, что как только наступит ночь и Мать вселится в одного из своих детей-вампиров, она пойдет за нами, но он решил притвориться, что отпустит нас и мы на самом деле будем свободны. Я могла притвориться что мы настолько тупые, что поверим ему. Мы начали вести переговоры; оба лгали и оба тянули время.

Сколько обезглавливаний нужно совершить, чтобы отработать идеальное тройное отсечение? Девять, как выяснилось. Сколько вампиров вы сможете обезглавить прежде, чем оборотни в 45 метрах учуют свежую кровь и смерть? Ага, тот же ответ. Три Арлекина идеально отсекали головы, словно выполняя некую хореографию палачей, а оборотни на лестнице проорали, — Ты убиваешь их всех!

— Твои любовники мертвы!

И трое Арлекинов передвинули тела мастеров в аккуратный ряд. Их мечи засияли серебром, блеснули быстрее, чем мои глаза могли уследить. В одно мгновение их мечи были подняты, шелохнулись и вот уже головы откатывались от тел. Из-за белых масок головы выглядели как кукольные, вот только куклы не истекают кровью.

На лестнице раздался крик, звуки, похожие на борьбу, а потом все затихло. Тишина была такой подавляющей, что я слышала как кровь шумит в ушах. Я хотела позвать Бернардо и Итана, но заставила себя помолчать. Делали ли они тоже самое, или они были мертвы?

Двое львов двинулись к лестнице, прячась за изогнутой стеной, которая скрывала их до последней минуты. Потом один мельком глянул на лестницу и вернулся обратно. Он был так быстр, что я подумала он увидел плохих парней живыми, но потом он посмотрел внимательнее и стал подниматься по лестнице вместе с другим львом, идущий по его пятам.

Мы ждали у входа в коридор. Я сдерживала дыхание, прислушиваясь, но слушать было нечего. Потом один из львов спустился вниз и подал сигнал, что все чисто. Мы начали пересекать открытое пространство, и я почувствовала, как опустилась ночь. Я почувствовала, как она вступила в свои права и уловила какое-то еще движение.

Холодный ветер пробежал по мне, покрывая кожу мурашками и бросая меня в дрожь. Голос раздался эхом в моей голове, — Некромантка.

— Бежим! — проорала я, и последовала собственному совету. Никто не спорил со мной. Мы побежали по лестнице.
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Вампиры шли за нами, и что еще хуже, они снова обрели контроль над Таддеусом. Он не нападал на нас, но прекратил двигаться, перестал бежать. Он сказал, — Спасите себя, если сможете. Для меня слишком поздно.

Я потянулась к нему, но Лизандро схватил меня за руку и потащил вперед. Он мертвой хваткой вцепился мне в руку и бежал к ступенькам. У меня был выбор: бежать или пускай меня тащат силком. Я побежала.

Бернардо и Итан были наверху лестницы с пистолетами в руках. Они палили в вампиров поверх наших голов и промазывали, — Они слишком быстры! — крикнул Бернардо.

Я споткнулась, упала, и Лисандро полу-подхватил, полу-потащил меня. Я держала пистолет в руках, но было невозможно бежать так и целиться. Я начала пытаться вырваться из хватки Лизандро, чтобы обернутся и сражаться, но что-то ударило меня так сильно, что весь воздух вылетел у меня из легких, а на руке у меня остались следы ногтей Лизандро, когда вампир впечатал меня в стену. Я около минуты не могла сделать ни вдоха. Всего мгновение, прежде чем я смогла поднять пистолет, но именно это мгновение и нужно было Арлекину, чтобы прижать мою руку с пистолетом к стене и зарычать мне в лицо. В одно мгновение я смотрела в бледно коричневые глава, а в другое глаза уже стали черными, словно ты смотришь в самую глубокую, темную ночь в твоей жизни. Мать Всей Тьмы была здесь. Голос мужчины произнес, — Некромантка, — но голос был глубокий, интонация принадлежала ей.

Я закричала и попыталась пошевелить рукой так, чтобы воспользоваться оружием, которое было все еще в моей руке. Она засмеялась надо мной. — Опусти свои щиты, некромантка, или мой Арлекин будет убивать их одного за другим.

— Не делай этого!

Лизандро закричал, а потом издал болезненный звук. Таддеус и другой Арлекин, вероятно его мастер, прижимали его к полу. Намного труднее удерживать, чем убить кого-то настолько сильного как Лизандро.

Итан и один из верльвов кружили друг напротив друга. Один из пистолетов Итана болтался, сильно сломанный, а у верльва было по пистолету в каждой руке. Другой верлев прижимал Бернардо к стене, заломив одну руку ему за спину и сжимал ему горло. Лицо Бернардо было все в крови. Было похоже, словно его сначала ударили об стену, чтобы оглушить и разоружить.

Вампир передо мной склонился ближе, — Сбрось свои щиты, некромантка.

— Не делай этого, Анита, — сказал Бернардо. Верльвица сильнее надавила на его горло и начала медленно сжимать. Я видела как его лицо темнело, когда верльвица душила его.

— Нам убить сначала твоего человеческого любовника, некромантка? — спросил вампир, и прижался ко мне, и это мужское тело настойчиво вдавливало меня в стену.

— Почему никто не верит что он не мой любовник?

— Шутишь, даже сейчас, Анита, — проговорила она глубоким голосом, — Есть разница между храбростью и глупостью, некромантка.

Бернардо обмяк в удушающей хватке. На самом деле нужно много времени, чтобы задушить кого-то до смерти, но я не хотела проверять это сейчас. Дерьмо!

— Отпусти его, — сказала я.

— Но если он не твой любовник, тебе должно быть все равно.

— Отпусти его, — проговорила я сквозь сжатые зубы.

— Дай ему подышать, — приказала она.

Верльвица ослабила хватку и Бернардо издал этот ужасающий свистящий вдох, словно возвращаясь из мертвых. Он с трудом сглотнул и наконец прошептал, — Не делай этого, Анита.

— Он очень храбрый, твой человеческий любовник, — сказала она.

Я не стала ее опять поправлять, — Ты уже прорывалась сквозь мои щиты и не смогла овладеть мной; почему ты думаешь что теперь что-то изменится?

— У меня есть тело, чтобы прикоснуться к тебе. Ты должна бы знать, что физический контакт усиливает воздействие вампирских сил.

Я уставилась в лицо незнакомца с глазами, которые, казалась, я знала всю жизнь, — Но на тебе перчатки. Никто из вас не дотрагивается до моей кожи.

Около глаз за маской я увидела морщинки, словно она нахмурилась, — Сбрось свои щиты, некромантка, и мы увидим, нужно ли мне снимать перчатки.

Я замешкалась.

— Ты в конце концов сделаешь то, что я прошу, некромантка. Вопрос только в том, сколько твоих напарников должно перед этим умереть.

Итан был на земле и верлев бил пистолетом по его лицу. Другую пушку он целил в его сердце..

— Сначала мы убьем веркрысу. Он опаснее человека, и мне не нравятся крысы.

— Это потому, что ты не можешь их контролировать, — сказала я. — Если это не кошка, то ты не можешь заставить его что-либо делать. Тебе приходится просить, как и меня.

— Застрелите его.

— Нет, — закричала я.

Выстрел прозвучал эхом в пустом пространстве, однако попал в Таддеуса, он загородил своим телом выстрел своего хозяина. Он почти упал на Лизандро, также как и его мастер упал на колени — у него была рана от ранения Таддеуса.

— Я не могу ослушаться вас, — сказал Таддеус, — но я могу сделать то, что вы мне еще не запрещали. — Он кашлянул и кровь потекла по его подбородку. Он посмотрел через комнату на меня, — Спасибо, Анита Блейк.

— Таддеус, — сказала я.

— Я больше не раб, — он рухнул на Лизандро, поднял руку и приставил пистолет к подбородку. Он нажал на курок прежде, чем его мастер смог запретить ему это сделать, и они оба свалились в кучу, а их плащи и тела сплелись вместе. Лизандро лежал под ними и я не могла сказать как сильно он ранен.

— Вам запрещено ранить себя, — выплюнула Мать и верльвица, держащая Бернардо, казалось переступила с ноги на ногу, как будто действительно подумывала об этом.

Последний Арлекин подошел к последнему верльву, — Я запретил такие вещи сотни лет назад, иначе бы он нанес себе вред давным-давно, не так ли, мой кот?

Верлев зарычал на него, но пистолет держал напротив Итана. Им может и не нравилось то, чем они занимались, но они были в этом хороши.

— Хороший кот, — сказал вампир и пошел к нам.

Вампир, прижимающий меня к стене, сказал, — Куда бы ты не пришла, ты изменяешь моих вампиров. Революция следует за тобой, словно чума за крысами.

Я хотела сделать остроумное замечание, но после моей последней попытки Лизандро пострадал, а может и того хуже. Он не двигался с тех пор как упали Таддеус и его мастер. Некоторые пули проходят сквозь плоть, словно через масло. Пуля из Таддеуса могла задеть и Лизандро. Он мог быть мертв из-за того, что я напомнила ей оее неспособности контролировать веркрыс.

— Опусти свои щиты или следующим умрет человек.

— Ты никогда не трахалась со мной, не делай это ради меня, — сказал Бернардо. Лисандро лежал неподвижно на полу. Я не хотела видеть, как кто-то еще умрет из-за меня, но было и еще одно преимущество опустить щиты, Домино — один из тигров моего зова. Если я опущу щиты то он сможет почувствовать меня. Если бы я сбросила их и открылась достаточно широко, Жан-Клод и все, к кому я привязана, почувствуют меня, и физическое расстояние не причем. Она хотела меня одну, но была ли я одна? Была ли я в действительности когда-нибудь одна?

Мое сердце пыталось подняться к горлу. Я так была напугана, что во рту пересохло.

Итан крикнул, — Анита!

— Не делай этого, — сказал Бернардо.

— Если ты не можешь завладеть мной, я не хочу чтобы ты говорила это только из-за того, что я недостаточно сбросила свои щиты. Ты сама сказала: Вампирские силы сильнее, когда есть телесный контакт. По крайней мере, сними свои перчатки, потому что если ты недостаточно вампир, чтобы надрать мне задницу, нехрен качать права.

— А ты наглая, девочка.

— Ты пыталась промыть мне мозги и завладеть моим телом больше года; не говори гоп, пока не перепрыгнешь, — слова мои были храбры, а вот во рту было все еще сухо и я была так напугана, что дрожали кончики пальцев. Но иногда одна сильная эмоция может казаться другой.

— Ты хочешь, чтобы я причинила тебе вред? Это так? Ты пытаешься меня разозлить, чтобы я убила тебя, вместо того, чтобы овладеть?

— Нет, — ответила я.

В конце концов, она позволила другому Арлекину помочь держать меня и разоружить, пока она снимала перчатки, а потом она расстегнула воротник и подняла маску.

— Госпожа, ты показываешь его лицо, — произнес шокированный голос. После всего, что она сделала, только это и шокировало его.

Лицо человека было самым обычным. Это было лицо человека, который мог пройти в толпе десятки раз и его никогда не заметят. Это было настоящее лицо тайного агента — привлекательное, но не слишком красивое, обычное, но не слишком пустое. Оно было нейтральное, с коротко подстриженными темными каштановыми волосами, с обычный цвет кожи. Джеймс Бонд — миф, реальные шпионы не выделяются, если не хотят, а человек, стоящий передо мной вписался практически в любом бы месте, почти.

— Это тело шокировано быть таким незащищенным, — ее голос прозвучал ошеломленным, и это замечание дало мне знать, что вампир, телом которого она завладела, все еще здесь, все еще чувствует. Каково это? Буду ли я словно пленница своего тела? Буду ли я наблюдать, как она совершает ужасные вещи с людьми, которых я люблю и буду беспомощна остановить ее? Я помолилась про себя: Пожалуйста, Господи, не дай ей одолеть меня.

— Если ты используешь свои боевые навыки чтобы причинить вред этому телу, пострадают твои друзья. Ты это понимаешь? — спросила она.

— Если я ударю или пну тебя, буду сопротивляться тебе физически, то ты ранишь Итана и Бернардо.

— Да.

Я кивнула, — Хорошо.

Она положила руки по обе стороны моего лица и сказала, — Отпусти ее.

Вампир за моей спиной не стал спорить, а просто отпустил меня. Через пару секунд она прошептала, — Сбрось щиты.

Я сделала то, что она просила. Я сделала именно то, что она просила. Я опустила щиты. Она не уточняла какие щиты. Я позволила ardeur пролиться на мою кожу, поглощая и ее. Ее заполненные ночью глаза расширились, и она притянула меня к одолженному телу.

— Секс открывает нас всех, Анита. Я приручила многих некромантов во время секса. — Она наклонилась и поцеловала меня, а я уронила еще один щит. Сбросила тот, который сдерживает худшую силу, которую я обрела в Нью-Мексико от вампира, чьи глаза были цвета ночи и звезд. Она научила меня принимать жизнь, саму сущность человека и пить ее. Это не так уж и отличается от ardeur, получаешь питание от энергии, но при ardeur происходит обмен, как и в любом половом акте, в котором радость и энергия смешиваются и перемешиваются, а при питании жизнью ты ее только забираешь. Я кормилась от тела, от энергии, что анимировала его к жизни.

Она прервала поцелуй, но руки все еще держала на моем лице, кожа к коже, — Некромантка, ты удивляешь меня, — но в этом удивлении не было страха. — Я получу столько силы, когда мы станем едины.

И в своей голове я видела огромную волну тьмы, будто глубочайшая, самая темная часть ночи вдруг обрела тело и возвысилась надо мной, невероятно высокая, невероятно всеобъемлющая.

Я пила тело, к которому прикасалась. Я пила его «жизнь», что заставляла кровь вяло течь по телу, заставляла тело двигаться. Его кожа начала сжиматься в тонкие линии, словно он высыхал. Я впитывала его энергию, но я не питалась ночью, и это была не совсем «жизнь», как та, которой я кормилась от оборотней, но я взяла то, что было, и энергия, наполнившая мои глаза, сияла коричневым светом, мои глаза были затуманены моими собственными вампирскими силами.

Тьма ворвалась в меня, и на мгновение я подумала, что утону в ней. Я не могла дышать, не могла видеть, не могла… Я чувствовала на языке вкус жасмина и дождя, ощущала запах давно прошедшей тропической ночи в той части мира, которую я никогда не видела, в городе, который больше не существовал, за исключением песка и нескольких обдуваемых ветром камней.

Одно мгновение я тонула, а в следующее могла почувствовать на себе губы Жан-Клода. Он шепнул сквозь мое сознание «Ma petite». Через те протяженные мили, что разделяли нас, он был там, и предлагал мне себя, свою силу, чтобы помочь стоять и помнить, что я тоже была вампиром. Теплый аромат волка, и Ричард оказался рядом. Я могла вдыхать запах его кожи и знала, что он был укрыт телом женщины. Я могла чувствовать изгибы ее бедер под его рукой. Я ощутила ваниль и могла осязать облако волос Натаниэля вокруг моего лица, и тысячи утренних подъемов около него. Зеленые глаза Дамиана над моими, когда мы занимались любовью, его волосы цвета свежей крови, красные волосы, которые не видели солнечного света почти тысячу лет. Никто из них не был настолько же силен, как Жан-Клод и Ричард, но они были моими, и они усиливали то, кем я была, чем я была. Жан-Клод прошептал. — Мы не сможем утонуть, если выпьем море.

Мне потребовалось мгновение затаившегося дыхания и страха, чтобы понять, а потом я вернулась к осушению вампира в моих руках. Не имело значения, что было в основе ее энергии; я выпью все, каждую частичку того, что она предложит. Она хотела поместить в меня свою энергию, я позволила ей.

Она вливала глубочайшую тьму в меня, в мое горло так, что я давилась вкусом жасмина и дождя, но глотала ее. Я знала, что если не буду паниковать, если буду просто глотать и дышать в перерывах между дрожащими потоками энергии, льющимися в горло, я смогу это сделать. Она пыталась утопить меня; я старалась выпить черноту средь звезд. Это было словно неподвижное вещество и неостанавливаемая сила — она хотела влиться в меня, а я позволила энергии меня заполнить, и я поглощала ее, а она хотела поглотить меня.

В отдалении, как будто во сне, я услышала выстрелы, но была вынуждена положиться на остальных. Моя битва была здесь, в темноте, борьба за то, чтобы не утонуть в море жасмина. Мир стал тьмой, и я стояла в древней ночи с густым ароматом жасмина в воздухе и отдаленным запахом дождя. — Ты моя, некромантка, — выдохнула она.

Я опустилась на колени и это было именно ее тело, изначальное тело, темнокожая женщина держала меня, когда мы опустились на колени в песок, вокруг росли пальмы с кишащими насекомыми, о которых я никогда не слышала за пределами ее воспоминаний. — Ты не можешь выпить ночь, ее слишком много.

Затем из темноты возникла рука и в видении появился Домино, прижимаясь ко мне сзади, не пытаясь убрать ее от меня, но добавляя к моей силе свою.

Она засмеялась, — Белого и черного тигра не достаточно, некроманкта.

И тогда еще одна рука появилась в ночи, еще одна фигура обняла нас с Домино. Итан, со сломанной после драки рукой, был в этом сне, и именно это, именно это было ключевым моментом. Он обладал тиграми именно тех цветов, которых не было у Домино. У меня была собственная тигриная радуга. Чего я никогда не понимала, так это почему Мастер Тигров был ее заклятым врагом, но именно сейчас я поняла. Золотые тигры, и все остальные цвета представляли собой силу света и земли, и всего живого, а она представляло все мертвое, и не важно что она начала свое существование в облике пещерного льва, теперь она была холодной, мертвой так долго, что уже не понимала каково это — быть живой. Может, она никогда не понимала.

Я касалась мужчин, а они прикасались ко мне, теплая плоть к теплой плоти, и просто ощущение их рук на мне вызывало во мне желание заняться с ними любовью. Перед глазами мелькали картинки с Итаном, обернутым простыней, его лицо повернуто ко мне, пока он облизывал меня; Домино, прижимающим меня к кровати, и я заглядываю за плечо, наблюдаю, как его тело изгибается с последним толчком. Она пыталась вспомнить о сексе, и у нее были воспоминания, но прошло очень много времени и она не до конца понимала его. Она была как секс-символ, которой сказали что значит быть сексуальной и как это — заниматься сексом, но которая не верит в собственную сексуальную привлекательность, и не так уж любит заниматься сексом; это была пустая раковина, притворство. А во мне никакого притворства не было. Дело не только в том, чтобы быть самой красивой или самой лучшей, дело в наслаждении сексом. Нужно любить тех людей, которые рядом с тобой, пока они с тобой, и нужно любить каждого их них. В конце концов, все дело было в любви. Любви к любовникам, друзьям, партнерам, людям, которых я никогда не хотела бы потерять, и с которыми я хотела бы просыпаться каждое чертово утро. Дело было в доме. Доме не в смысле места, или здания, или тропической ночи, полной цветов и дождей. Любовь создает дом не из крыши, стен и мебели, а из рук, которые можно подержать, улыбок, которыми можно поделиться, и из тепла тел, прижимающихся к тебе во тьме. Я плыла во тьме океана на плоте из рук, тел, и мне было плевать что случилось со всеми ними.

Мы позволили ей влить в нас свою страшную, одинокую, безумную тьму, и выпили ее до дна своими успокаивающими руками, своими телами, которые и были для нас домом, и сумасшествием было иметь столько людей, столько событий, но что мы теряли, кого мы теряли, а ответом было, в конце концов — ничего и никого. Золотые тигры были той силой солнца, что вдыхали жизнь в земную плоть. Они были созданы, чтобы прогнать тьму и напомнить нам, что иногда красота и жизнь побеждает даже ночную тьму.

Когда она поняла, что не сможет победить, то постаралась выйти из тела вампира. Она пыталась оставить его умирать в одиночестве, но не смогла покинуть его, мы не позволили ей. Она хотела заполнить нас своей силой, и мы дали ей такую возможность.

Ее голос в моей голове дрожал от первых ноток паники, когда она сказала. — Если ты заберешь себе мою силу, станешь такой же, как я.

— Я не такая как ты, — подумала я.

— Станешь.

Сила ощущалась очень хорошо, и еще я знала, что черпала жизнь из двух людей, злых вампиров, но все же людей. Я молилась, не о помощи это сделать, но о том, чтобы ее сила не развратила меня. И чтобы от того, что я выпью ее тьму, я не стану злой.

Используя самую злую силу в моей жизни, я молилась, и я не сгорела в пламени, и ни один из освященных предметов не засиял. Я поедала тьму, которая существовала еще до того, как Бог подумал, что не плохо бы добавить в мир немного света; но тьму создал тоже он. И тьма, и свет ему нравились одинаково.




Глава 41



Переводчики: Sunriel, dekorf

Вычитка: Sunriel

Эдуард и другие маршалы пришли на помощь вовремя, чтобы освободить Итана, чтобы помочь мне и привели Домино мне на подмогу. Что бы произошло, если бы они не появились вовремя? Это не имеет значения, они были там, и это сработало. Иногда это все, что у тебя есть — наслаждаться победой, не беспокоясь о том, что было бы.

Арлекины бросили Олафа и Никки умирать, но они услышали что Эдуард и другие были на подходе, поэтому у них не было времени, чтобы убедиться в их смерти. Никки исцелился и вернулся ко мне. Олаф тоже исцелился, но он, как и Карлтон, которая помогла Эдуарду прийти к нам на помощь, не прошел тест крови. Жаль, что они не убили его, потому что в полнолунье Олаф станет верльвом. Он исчез из больницы. Никто, кажется, не знает, где он и что делает. Он слишком опасен, чтобы провести свое первое полнолуние в одиночку. Эдуард ищет его, как и многие люди, что связаны с определенными государственными учреждениями. Я думаю, что мы все согласны, военные, правительство, маршалы, что Олаф был достаточно опасен и прежде, и не было необходимости добавлять сверхчеловеческие способности, силу и жажду настоящей плоти и крови к его патологии.

Олаф оставил записку для меня. Эта была гораздо короче, чем предыдущая.

«Анита, я не буду твоим домашним питомцем, поэтому я буду держаться подальше от тебя, пока не устрою свою жизнь, как лев. Я не позволю тебе сделать со мной тоже, что ты сделала с Ником. Я все еще хочу тебя, но на моих условиях». Он не подписался, но этого и не нужно было.

Медсестра с которой он флиртовал была в хирургии, когда он ушел, но врач с каштановыми волосами, доктор Пейшенс, которой очень понравился он и Бернардо — она пропала. Эдуард и я думаем, что Олаф забрал ее, но мы не можем этого доказать. Он все еще не сделал ничего противозаконного в этой стране. Технически, он все еще маршал с хорошей репутацией, и благодаря другому маршалу, которая выиграла судебное дело стоящее миллионы, потому что словила ликантропию при исполнении служебных обязанностей и была уволена из-за этого, ну Карлтон все еще маршал тоже. Мика пристроил ее к стаи вервольфов в ее родном городе. Он также порекомендовал семейного консультанта, который специализируется на оказании помощи тем, кто стал жертвами ликантропии.

Итан поехал домой с нами — плюс еще один тигр к остальным, Я спросила других своих возлюбленных по поводу того, чтобы отправить Цинрика домой, т. к. у нас появился другой голубой тигр, но Жан-Клод не понимает почему возраст Цинрика беспокоит меня. Он чувствует обязательства к нему, и к вампирам, и к белым тиграм из Вегаса. Натаниель думает, что Цинрик слишком привязан ко мне метафизически, чтобы хорошо воспринять разлуку. — Он влюблен в тебя, Анита. Не отправляй его обратно.

Мика разделяет мой дискомфорт из-за возраста Цинрика, но что, если Жан-Клод и Натаниэль правы? Так что на данный момент, наш подросток остается.

Мать Всей Тьмы мертва, совершенно и поистине мертва, и я никогда не ощущала силу, как стремление выпить ее досуха. Некоторые из Арлекина присоединились к нам, другие старались жить своей собственной жизнью. Мы в безопасности. Это значит, что два дня в неделю я остаюсь у себя дома, полного окон, воздуха и света, с Микой и Натаниэлем, а иногда приходит Джейсон, иногда другие тигры, но мои любовники-вампиры не могут рисковать находиться на солнечном свету. И пять дней и ночей в неделю я с Жан-Клодом. Мы все еще пытаемся разобраться, как ужиться всем вместе. Лучше иметь пару тигров-женщин, чтобы помогать с мужчинами, а некоторые из новеньких не были убежденными натуралами, так что мне не приходилось обжиматься с каждым чертовым человеком. Я поняла, что можно трахать столько людей, но нельзя заботиться об их эмоциональных потребностях. Можно с ними трахаться, но нельзя с каждым ходить на свидания. Некоторым нравилось быть друзьями по перепихону, но большинство из них хотели большего. Люди говорят, что женщины превращают секс в романтику, но по моей жизни этого не скажешь. Все мои парни более романтичны, чем я, таковы уж мои любовники.





Примечания





1



Ангельская пыль — жаргонное название фенциклидина, принятое среди наркоманов.





2



«Гиннесс» (англ. Guinness) — пивной бренд, принадлежащий компании Diageo (со штаб-квартирой в Лондоне). Пиво «Гиннесс» — самое известное и потребляемое ирландское пиво, ставшее легендой Ирландии и символом дня святого Патрика.





3



Mossberg 500 Bantam — одноствольное ружье помпового действия с магазином на 2 патрона 20 калибра.





4



Newman — (новый человек) — Новичок.





5



BTK killer (СПУ-убийца) — Деннис Линн Рейдер — американский серийный убийца. Дал себе прозвище BTK killer от слов «Bind, Torture, Kill»- «Свяжи, Пытай, Убивай». Сокращенно — СПУ.





6



Награда имени Джорджа Фостера Пибоди — ежегодная международная премия за выдающийся вклад в области массмедиа.





7



Стробоскоп (от греч. στρόβος — «кружение», «беспорядочное движение» и σκοπέω — «смотрю») — прибор, позволяющий быстро воспроизводить повторяющиеся яркие световые импульсы. Очень часто служит световым эффектом на дискотеках.





8



Оксюморон, оксиморон (др. — греч. οξύμωρον — «умная глупость») — стилистическая фигура или стилистическая ошибка — сочетание слов с противоположным значением (то есть сочетание несочетаемого).





9



GQ (Gentlemen's Quarterly) — Ежемесячный Американский модный мужской журнал.





10



ID — личный идентификационный номер, удостоверяющий личность





11



Sin — в переводе с англ. — Грех.





12



«Южный парк» (South Park) — американский мультсериал, который создают Трей Паркер и Мэтт Стоун. Выпускается кабельным телеканалом Comedy Central с 1997 г. Основу сюжета составляют приключения четырёх мальчиков и их друзей, живущих в маленьком городке Сауз-Парк, штат Колорадо. Сериал высмеивает недостатки американской культуры и текущие мировые события, а также подвергает критике множество глубоких убеждений и табу посредством пародии и чёрного юмора.





13



«Звёздный путь» (Star Trek) — популярный научно-фантастический франчайз, включающий на сегодняшний день шесть телевизионных сериалов (в том числе мультипликационный), 11 полнометражных фильмов, сотни книг и рассказов, огромное количество компьютерных игр. По мотивам киноэпопеи создано множество работ поклонников. «Звёздный путь» внёс существенный вклад в американскую массовую культуру и породил оригинальную субкультуру.





14



с англ. Patience — терпение
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